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နိဒါန်း 

Introduction 

ရာ#$င့ခ်ျီေသာ အြပစမ်ဲသ့တငး်ေထာကမ်ျား၊ လ:အ့ခငွ့အ်ေရးကာကယွ ်

သ:များ၊ တက=်ကလ>ပ်?$ားသ:များ၊ Facebook အသံHးြပIသ:များ၊ ဆ#KထHတ ်

ေဖာ်သ:များ#$င့ ် #ိHငင်ေံရးသမားများသည ် ၎ငး်တိH၏့ လတွလ်ပ်စာွထHတ ်

ေဖာ်ေြပာဆိHခငွ့က်ိH ကျင့သ်ံHး၍ စစအ်ာဏာသမိ်းမ>ကိH ဆန ့က်ျငြ်ခငး် 

ေTကာင့ ် ြမနမ်ာ#ိHငင်၏ံ ေသးွထိHးလ>ံUေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာ (လ>ံUေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာ) 

ဥပေဒများအရ ဖမ်းဆးီြခငး်၊ တရားစွဆဲိHြခငး်#$င့ ် ြပစဒ်ဏခ်ျမ$တြ်ခငး် 

ခခံဲရ့သည။်   

ဤလ>ံUေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာ လကစ်ွကဲိH အြမစတ်ယွေ်နေသာ ြမနမ်ာ#ိHငင်၏ံ 

မတရားသည့ ်တရား ေရးစနစက်ိH တစလ်$မ်းြခငး် ခHခတံနွး်လ$နေ်နမ>၏ အ 

စတိအ်ပိHငး်တစခ်Hအြဖစ ်တရားခမံျား (တရားစွဆဲိHခရံသ:များ)၊ ေ?$ Uေနများ 

#$င် ့ ၎ငး်တိHက့ိHေထာကခ်ေံသာ အရပ်ဘကလ်:မ>အဖွဲUအစညး်များက လ>ံU 

ေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာ စပ်ွစွခဲျကမ်ျားမ$ မိမိကိHယက်ိH ကာကယွ#်ိHငေ်အာင ် အား 

ေပးက:ညရီန ်ရညရွ်ယေ်ရးသားထားြခငး် ြဖစသ်ည။် 

ေသးွထိHးလ>ံUေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာလကစ်ွတဲငွ ်(၁) သကဆ်ိHငရ်ာ#ိHငင်တံကာ စ#ံ>နး် 

များ၊ (၂) ြမနမ်ာ#ိHငင်အံေြခအေန#$င့ ် ဥပေဒများ၊ (၃) ဖမ်းဆးီြခငး်၊ ထနိး် 

သမိ်းြခငး် သိHမ့ဟHတ ်တရားစွဆဲိHြခငး်ခရံပါက သင့တ်ငွ?်$ိေသာ အခငွ့အ် 

ေရးများ#$င့ ် ေရွးချယစ်ရာများ၊ (၄) ြဖစ#်ိHငေ်ြခ ဥပေဒအရ ခHခေံချပေရး 

ဗျdဟာများ စသညတ်ိH#့ $င့ပ်တသ်ကေ်သာ လမ်းefနခ်ျကမ်ျား ပါဝငသ်ည။် 

စာမျက#်$ာ တစခ်HစတီိHငး်ကိH ြမနမ်ာဘာသာြဖင့ ်ေရးသားထားhပီး ပိHမိHေလ ့

လာ#ိHငရ်န#် $င့ ်အြခားသ:များ#$င့ ်ဆကသ်ယွေ်ြပာဆိHရာတငွ ်အေထာကအ် 

က:ြဖစေ်စရန ်အဂjလပ်ိဘာသာြဖင့လ်ညး် ထပ်မံေဖာ်ြပထားသည။်  

 Hundreds of innocent journalists, human rights 
defenders, activists, Facebook users, protesters, and 
politicians have been arrested, charged, and sentenced 
under Myanmar’s incitement laws for exercising their 
right to freedom of expression and opposing the coup.  

The Incitement Toolkit empowers defendants, lawyers, 
and their civil society supporters to defend themselves 
against allegations of incitement as part of an incremental 
resistance against Myanmar’s deeply unjust legal system.  

The Incitement Toolkit includes guidance on: 1) relevant 
international standards; 2) the situation and laws in 
Myanmar; 3) your rights and options when detained, 
arrested, or charged; 4) potential legal defence strategies. 
Each page is written in Myanmar but repeated in English 
to enable you to research further and communicate with 
different audiences too. 
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လ(ံ*ေဆာ်မ(/0င့ပ်တသ်ကေ်သာ /ိ8ငင်တံကာဥပေဒ 

International law on incitement 

လ>ံUေဆာ်မ>ဆိHသညမ်$ာ အြခားသ:တစဦ်းကိH ရာဇဝတမ်> (ြပစမ်>) ကျdး 

လနွေ်စရန ် အားေပးြခငး်ကိH ဆိHလိHသည။် အတအိကျဆိHရလmင ် ြပစမ်> 

တစခ်Hြဖစေ်စရန ် ရညရွ်ယ၍် ြပIလHပ်ေသာ ထHတ ်ေဖာ်ေြပာဆိHမ>ပံHစ ံ တစ ်

မျိIးြဖစh်ပီး အဆိHပါြပစမ်> ြဖစေ်အာငတ်နွး်ပိHေ့ပးသည့ ်အမ$နတ်ကယ ်ြဖစ ်

ေစ#ိHငေ်သာ အလားအလာများသည့ ်ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHမ> ြဖစသ်ည။် ထိH ့ 

ေTကာင့ ်ဤလHပ်ရပ်သည ်ပ:းေပါငး်Tကစံညြ်ခငး် (အားေပးက:ညြီခငး်) #$င့ ်

သကဆ်ိHငh်ပီး ေသးွထိHးလ>ံUေဆာ်သ:ကိH Tကရံာပါတစဦ်းအြဖစ ်ဆကဆ်ေံလ ့

?$ိသည။် 

လ>ံUေဆာ်မ>ကိH တစခ်ါတစရ်ံ ြမနမ်ာဥပေဒများတငွ ် “ေသးွထိHးြခငး်”၊ 

“စညး်pံH းလ>ံUေဆာ်ြခငး်”၊ “ သိHမ့ဟHတ ် “#>းိဆြွခငး်” ဟH ရညe်fနး် ေဖာ်ြပ 

ေလ?့$ိhပီး ၎ငး်တိHက့ိH လ:သ?ိ$ငT်ကားြဖစေ်စ၊ ပHဂqိIလေ်ရးသးီသန ့ေ်နရာ 

များတငွြ်ဖစေ်စ တိHကp်ိHက#်$င့ ် ေပrေပrထငထ်ငြ်ဖစေ်စ၊ သယွဝ်ိHက၍် 

ြဖစေ်စ ကျdးလနွ#်ိHငသ်ည။်  

လ>ံUေဆာ်မ>တငွ ် အစHအဖွဲU # $စခ်Hပါဝငh်ပီး ပထမအစHအဖွဲU သိHမ့ဟHတ ် ေဟာ 

ေြပာသ:သည ်တစစ်ံHတစရ်ာ ေဆာငရွ်ကရ်န ်ဆ#K?$ိေသာ ဒHတယိ အစHအဖွဲU 

သိHမ့ဟHတ ် နားေထာငသ်:တစဦ်း သိHမ့ဟHတ ် နားေထာငသ်:လ:တစစ်H ထမံ$ 

တHန ့ြ်ပနမ်>ထကွေ်ပrလာေအာင ်အားေပး ရန ်sကIိးစား သည။်  

 Incitement is the encouragement of another person to 
commit a crime. More specifically, it is a form of 
expression that is intended to encourage a crime, is likely 
to result in such a crime, and likely caused the crime. It is 
therefore related to complicity (abetment) and an inciter 
is often treated as an accomplice to the crime. 

Incitement, sometimes referred to in Myanmar law as 
“instigation”, “advocacy”, or “provocation”, may be done 
in public or private and can be direct and explicit, as well 
as indirect. 

Incitement involves two active parties: the first party, or 
speaker, seeks to encourage a reaction in the second 
party, a listener or group of listeners, who may be willing 
to act.  

ကနဦးြပစမ်* 

လ>ံUေဆာ်မ>သည ် “ကနဦးြပစမ်>” ြဖစh်ပီး လက?်$ိမြဖစလ်ာေသးေသာ် 

လညး် ေနာငြ်ဖစလ်ာမည့ ်တဆင့ခ်ြံပစမ်>#$င့ ်ဆကစ်ပ်ေနသည့ ်ပငမ်ြပစ ်

မ> ြဖစသ်ည။် ေနာကထ်ပ်ြဖစလ်ာမည့ ်တဆင့ခ်ြံပစမ်>ကိH ဆကလ်ကက်ျdး 

လနွြ်ခငး် မ?$ိခဲလ့mငလ်ညး် ကနဦးြပစမ်>သည ် သြီခားြပစမ်>တစခ်Hအြဖစ ်

?$ိေနသည။် အြခားေသာ ကနဦးြပစမ်>များတငွ ်လmိI U ဝ$က ်ပ:းေပါငး်Tကစံည ်

မ>၊ ြပစမ်>ကျdးလနွရ်နအ်ားထHတမ်>၊ အားေပးက:ညမီ> စသညတ်ိH ့ ပါဝင ်

သည။် လ:မျိIးတHနး်သတြ်ဖတမ်> ြဖစေ်ပrေအာင ် လ>ံUေဆာ်ြခငး်ကိH ကနဦး 

ြပစမ်>အြဖစ ်#ိHငင်တံကာဥပေဒတငွ ်အသအိမ$တြ်ပIထားသည။် 

သိHေ့သာ် အေရးယ:ေဆာငရွ်ကရ်ာတငွ ် အေTကာငး်အမျိIးမျိIးေTကာင့ ်

တဆင့ခ်ြံပစမ်> ဆကလ်ကြ်ဖစေ်ပr ခဲြ့ခငး် မ?$ိပါက ကနဦးြပစမ်>သည ်

ပံHမ$နအ်ားြဖင့ ် တဆင့ခ်ြံပစမ်>ကိH ြဖစေ်ပrေစ#ိHငသ်ည့ ် အလားအလာ 

အလနွမ်ျားေTကာငး် မြဖစမ်ေနသကေ်သြပ#ိHငရ်န ်လိHအပ် သည။် 

 

 

 

Inchoate crime 

Incitement is an “inchoate crime” which is a primary 
crime relating to a secondary crime that has not, or has 
not yet, been committed. The primary inchoate crime 
exists even if the secondary crime is not committed. 
Other inchoate crimes include conspiracy, attempt, and 
abetment. International law recognises inchoate crimes, 
such as incitement to genocide. 

However, any prosecution must prove that it was highly 
likely that the primary crime would normally have caused 
the secondary crime if for some reason the secondary 
crime was never committed. 
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ဥပမာ - #ိHငင်ေံရးသမားမငး်မငး်သည ်လ:ဂ့Hဏသ်ကိuာည
v
Iိး#မွ်းေစေသာ 

စကားလံHးများကိH အသံHးြပI၍ ၎ငး်ကိHေထာကခ်သံ:များက ဆ#Kြပသ: 

များကိH တိHကခ်ိHကေ်အာင ် #>းိေဆာ်ခဲသ့ည။် မငး်မငး်ကိH ေထာကခ်သံ: 

များသည ်ဆ#Kြပသ:တစဦ်းမm မေတွU ခဲေ့သာေTကာင့ ်ြပစမ်>မကျdးလနွ ်

#ိHငခ်ဲT့ကပါ။ သိH ့ြဖစေ်စကာမ: မငး်မငး်သည ်အTကမ်းဖကရ်န ်လ>ံUေဆာ် 

မ>အတကွ ်အြပစ?်$ိသည။် 

Example: Politician Min Min used dehumanising language 
to urge supporters to attack protesters. Min Min’s 
supporters could not find any protesters and therefore 
could not commit a crime. Min Min was still found guilty 
of incitement to violence. 

 

လ*ံ-ေဆာ်မ*အမျိ4းအစားများ 

လ>ံUေဆာ်မ>အမျိIးအစား (၃) မျိIး?$ိသည။် ပထမတစမ်ျိIးမ$ာ အမ$နတ်ကယ ်

ြဖစေ်ပr ခဲေ့သာြပစမ်>ကိH ြဖစေ်စရန ် လ>ံUေဆာ်ြခငး်ြဖစသ်ည။် လ>ံUေဆာ ်

သ:သည ် နားေထာငသ်:ကိH ြပစမ်>တစခ်Hကျdးလနွေ်စရန ် ေအာငြ်မငစ်ာွ 

လ>ေံဆာ်#ိHငခ်ဲသ့ည။် ဤလ>ံUေဆာ်မ>အမျိIးအစားကိH တရားစရီငပိ်Hငခ်ငွ် ့

အများစH သိHမ့ဟHတ ်အားလံHးက ြပစမ်>တစခ်Hအြဖစ ်သတမ်$တသ်ည။်  

ဒHတယိအမျိIးအစားမ$ာ ြပစမ်>အမ$နတ်ကယြ်ဖစေ်ပr ခဲြ့ခငး် မ?$ိေသာ ်

လညး် အဆိHပါြပစမ်>ြဖစေ်စရန ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်ြဖစသ်ည။် လ>ံU ေဆာ်သ:သည ်

နားေထာငသ်:၏ စတိတ်ငွ ် ြပစမ်>ကျdးလနွလ်ိHစတိြ်ဖစေ်အာင ် ဖနတ်းီရန ်

အားထHတေ်သာ်လညး် အေTကာငး်အမျိIးအမျိIးေTကာင့ ် မေအာငြ်မငခ်ဲ ့

ေပ။ ဤလ>ံUေဆာ်မ>အမျိIးအစားကိH တရားေရးစနစ ်အများအြပားေအာက ်

တငွ ်ကနဦးြပစမ်>အြဖစ ်သတမ်$တသ်ည။်  

တတယိအမျိIးအစားမ$ာ အလနွတ်ရာမ$ ြပဿနာများလ$ေသာ အြမင ်

များြဖစေ်ပrေစရန ် လ>ံUေဆာ်ြခငး်ြဖစသ်ည။် လ>ံUေဆာ်သ:သည ် ြပစမ်> 

တိHကp်ိHကခ်ျကခ်ျငး် ကျdးလနွြ်ခငး်မ?$ိေသာ်လညး် နားေထာငသ်:များက 

ပစမ်$တလ်:တစဦ်း သိHမ့ဟHတ ် လ:တစစ်H#$င့ပ်တသ်က၍် ြပငး်ထန၍် ကျိIး 

ေTကာငး်ဆေီလmာ်မ>မ?$ိေသာ ?$ကစ်တိ၊် မလိHမHနး်တးီစတိ#်$င့ ် စက ်

ဆHပ်ရွံ?$ာစတိ ် ြဖစေ်ပrေအာင ် လ>ံUေဆာ်သည။် ဤအမျိIးအစားကိH #ိHင ်

ငတံကာဥပေဒ (ICCPR ပHဒမ် - ၂၀၊ ပHဒမ်ခွ ဲ ၂) တငွ ် “ရနလ်ိHမ>ြဖစ ်

ေအာငလ်>ံUဆိHြခငး်” ဟHေခrဆိHhပီး တစခ်ါတရံတငွ ် “အမHနး်စကား” ဟH 

လညး် ရညe်fနး်ေခrဆိHTကသည။် ဤလHပ်ရပ်ကိH အချိI Uေသာ တရားေရး 

စနစမ်ျားတငွ ်ြပစမ်>တစခ်Hအြဖစ ်သတမ်$တေ်ကာငး် သတမ်$တ#်ိHင ်သည။် 

 

Types of incitement 

There are three types of incitement. The first type is 
incitement to a crime that takes place. The speaker 
successfully incites the listener to commit a crime. This 
type of incitement is a crime in most or all jurisdictions. 

The second type is incitement to a crime that does not 
take place. The speaker’s attempt to incite creates in the 
listener’s mind a desire to commit the crime but the 
crime never happens for some reason. This type of 
incitement is an inchoate crime in many jurisdictions. 

The third type is incitement to an extremely problematic 
mindset. The speaker incites and the listener feels intense 
and irrational emotions of opprobrium, enmity, and 
detestation towards a target person or group of people, 
but does not commit an immediate crime. This type is 
called “incitement to hostility” under international law 
(Article 20.2, ICCPR) and is sometimes referred to as 
“hate speech”. It may be a crime in some jurisdictions. 

ဆ5678ိေသာ ရညရွ်ယခ်ျက5်8င် ့BCပ်ပိCငး်ဆိCငရ်ာ 

ေဆာငရွ်ကခ်ျက ်

လ>ံUေဆာ်မ>သည ်ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိေသာ လHပ်ရပ်ြဖစသ်ည။် တရားpံH းတစခ်H 

သည ်တရားခကံ နားေထာငသ်:များကိH ြပစမ်>ကျdးလနွေ်စရန ်သိHမ့ဟHတ ်

အစနွး်ေရာကအ်ြမငမ်ျား ?$ိလာေစရန ်ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိေTကာငး် (စတိပိ်Hငး် 

ဆိHငရ်ာအရ ဆ#K?$ိေTကာငး်) #$င့ ် ေနာကဆ်ကတ်ွ ဲ အကျိIးဆကမ်ျား ြဖစ ်

လာေစရန ်ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိေTကာငး် မြဖစမ်ေနသကေ်သြပ#ိHငရ်န ်လိHအပ် 

သည။်  

 

Mens rea and actus reus 

Incitement is intentional. A court must prove that a 
defendant intended (mens rea) for their listeners to 
commit a crime or develop an extreme mindset, and 
intended any consequences. 

Acts of incitement (actus reus) may involve persuading, 
instigating, pressuring, or threatening. Suggesting, 
informing, or alleging do not reach the high threshold of 
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လ>ံUေဆာ်မ>ြပIသည့ ် လHပ်ရပ်များ (pHပ်ပိHငး်ဆိHငရ်ာ ေဆာငရွ်ကခ်ျကမ်ျား) 

တငွ ် ဆွေဲဆာငြ်ခငး်၊ ေသးွထိHးြခငး်၊ ဖိအားေပးြခငး် သိHမ့ဟHတ ် hခမိ်း 

ေြခာကြ်ခငး် စသညတ်ိH ့ ပါဝငသ်ည။် အTကြံပIြခငး်၊ သတငး်ေပးြခငး် သိHမ့ 

ဟHတ ် စပ်ွစွြဲခငး် စသညတ်ိHသ့ည ် လ>ံUေဆာ်မ> ေြမာကေ်စသည့ ် ြမင်မ့ား 

သည် ့ အတိHငး်အတာ မ?$ိပါ။ တရားpံH းတစခ်Hသည ် လHပ်ရပ်တစခ်H အထ 

ေြမာကခ်ဲေ့Tကာငး် ဥပမာ စာများ၊ ဗီဒယီိHများ၊ စာတိHများ၊ ဖHနး်ေခrဆိHမ> 

များ သိHမ့ဟHတ ် မိန ့ခ်နွး်များ အမ$နတ်ကယ ် hပီးေြမာကစ်ာွ အသံHးြပIခဲ ့

ေTကာငး် မြဖစမ်ေန သကေ်သြပရန ်လိHအပ်သည။် ကနဦး လHပ်ရပ်သည ်

သးီြခားhပီးေြမာကေ်အာင ်ေဆာငရွ်က#်ိHငသ်ည့ ်လHပ်ရပ်တစခ်Hြဖစh်ပီး နား 

ေထာငသ်:က ေနာကဆ်ကတ်ွြဲပစမ်>ကိH အမ$နတ်ကယ ် ကျdးလနွြ်ခငး် ?$ိ 

မ?$ိ# $င့ ်သကဆ်ိHငမ်>မ?$ိပါ။ 

incitement. A court must prove the act happened, such as 
using letters, videos, messages, phone calls, or speeches. 
The inchoate act is complete regardless of whether the 
listener commits the crime or not. 

ြပစမ်*ကျDးလန်ွေအာငလ်*ံ-ေဆာ်ြခငး် 

ြပစမ်>တစခ်H ကျdးလနွေ်အာငြ်ဖစေ်စ၊ အစနွး်ေရာက ် အြမင?်$ိလာေအာင ်

ြဖစေ်စ အားေပးြခငး်သည ် လ>ေံဆာ်ြခငး်ြဖစသ်ည။် လ:သတြ်ခငး်သည ်

ရာဇဝတမ်>ြဖစh်ပီး လ:သတမ်>ြဖစေ်အာင ် အားေပး#>းိေဆာ်ြခငး်သည ် လ>ံU 

ေဆာ်မ> ြဖစသ်ည။် လ:သတမ်>ြဖစေ်အာင ်လ>ံUေဆာ်သ: တစဦ်းသည ်အဆိH 

ပါ လ:သတမ်>တငွ ်Tကရံာပါြဖစသ်ည။်  

ြမနမ်ာ#ိHငင်ကံဲသ့ိH ့ အာဏာ?$င#်ိHငင်မံျားသည ် #ိHငင်တံကာဥပေဒများအရ 

အကာအကယွေ်ပးထားေသာ လHပ်ရပ်များ#$င့ ် အြမငမ်ျားကိH ဒဏခ်တ ်

အေရးယ:Tကသည။် ဥပမာ hငမိ်းချမ်းစာွဆ#KထHတ ်ေဖာ်ြခငး်ကိH #ိHငင်တံ 

ကာဥပေဒအရ (ICCPR ၊ ပHဒမ် ၁၉ #$င့ ် ၂၁။ UDHR ၊ ပHဒမ် ၁၉ #$င့ ် ၂၀) 

အကာအကယွေ်ပးထားhပီး ၎ငး်တိHက့ိH ြမနမ်ာစစတ်ပ်က  အေရးယ:ြခငး် 

သည ် တရားဝငမ်>မ?$ိပါ။ သပိတေ်မ$ာကခ်ငွ့က်ိH #ိHငင်တံကာဥပေဒ 

(ICESCR၊ ပHဒမ် ၈(ဃ) #$င့ ် ILO C87) အရ အကာကယွေ်ပးထားေသာ ်

လညး် စစတ်ပ်သည ် အာဏာဖီဆနေ်ရးလ:ထHလ>ပ်?$ားမ> (CDM) ကိH အ 

ေရးယ:မ>များ ြပIလHပ်လာခဲသ့ည။်  

လHပ်ရပ်တစခ်HကိH #ိHငင်တံကာဥပေဒအရ အကာအကယွေ်ပးထားပါက 

အဆိHပါလHပ်ရပ်ကိH ြပIလHပ်ရန ် အားေပးြခငး်သညလ်ညး် အကာအကယွ ်

ေပးခရံေသာ လHပ်ရပ်ြဖစသ်ည။် ဥပမာ - သပိတေ်မ$ာကခ်ငွ့က်ိH 

ကာကယွေ်ပးထားေသာေTကာင့ ် သပိတေ်မ$ာကရ်န ် အားေပးြခငး်သည ်

လညး် အကာအကယွေ်ပးြခငး်ခရံသည။်  ြမနမ်ာ#ိHငင်တံငွ ်သပိတေ်မ$ာက ်

ြခငး်ကိH ြပစမ်>အြဖစသ်တမ်$တြ်ခငး်သည ် တရားဝငမ်>မ?$ိေသာေTကာင့ ်

သပိတေ်မ$ာကရ်န ် အားေပးြခငး်ကိH ြပစမ်>အြဖစ ် သတမ်$တြ်ခငး် (ရာဇ 

သတs်ကးီပHဒမ် ၅၀၅(ခ)) သညလ်ညး် #ိHငင်တံကာဥပေဒအရ တရားဝငမ်> 

မ?$ိပါ။ 

 

Incitement to a crime 

Incitement is the encouragement of a crime or an 
extreme mindset. Murder is a crime so encouraging 
murder is incitement. A speaker inciting murder is 
complicit in the murder. 

Authoritarian countries such as Myanmar criminalise 
acts and mindsets that are protected under international 
law. For example, Myanmar illegitimately criminalises 
non-violent protests which are protected under 
international law (ICCPR Articles 19 and 21, UDHR 
Articles 19 and 20). The military has criminalised the 
Civil Disobedience Movement (CDM) though the right 
to strike is protected under international law (ICESCR 
Article 8d, ILO C87). 

If an act is protected under international law, then 
encouraging that act is also protected. For example, 
striking is protected and therefore encouraging strikes is 
also protected. Myanmar’s criminalisation of striking is 
illegitimate and therefore its criminalisation of inciting 
strikes (Penal Code Article 505(b)) is also illegitimate. 
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လတွလ်ပ်စာွထCတေ်ဖာ်ေြပာဆိCခွင့5် 8င့လ်*ံ-ေဆာ်မ* 

လတွလ်ပ်စာွထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHခငွ့သ်ည ် #ိHငင်တံကာဥပေဒအရ အကာ 

အကယွေ်ပးထားေသာ အခငွ့အ်ေရးြဖစသ်ည ်(ICCPR ပHဒမ် ၁၉၊ UDHR 

ပHဒမ် ၁၉)။ #ိHငင်ကံာဥပေဒအရ ြမနမ်ာစစတ်ပ်အပါအဝင ်အစိHးရများ#$င့ ်

၎ငး်တိH၏့ အဖွဲUအစညး်များအားလံHးသည ်လတွလ်ပ်စာွထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိH 

ခငွ့က်ိH ေလးစားရန၊် ကာကယွရ်န#်$င့ ်ြဖည့ဆ်ညး်ေပးရန ်တာဝန?်$ိသည။်   

ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHမ>အားလံHးနးီပါးကိH #ိHငင်တံကာဥပေဒအရ အကာအ 

ကယွေ်ပးထားသည။် လ>ံUေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာဥပေဒကဲသ့ိH ့ လတွလ်ပ်စာွ ထHတ ်

ေဖာ်ေြပာဆိHခငွ့အ်ေပr  ကန ့သ်တမ်>မ$နသ်မmသည ် “အဆင်(့၃) ဆင်ပ့ါ 

ဆနး်စစခ်ျက”် (ICCPR ပHဒမ် ၁၉(၃)) #$င့က်ိHကည်မီ$သာ တရားဝငမ်> ?$ိ#ိHင ်

သည။် ကန ့သ်တခ်ျကတ်စခ်Hသည ်(၁) ဥပေဒအရ ြပဌာနး် ထားြခငး်၊ (၂) 

တရားဝငေ်သာ ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိြခငး်၊  (၃) အဆိHပါ ရညရွ်ယခ်ျကအ်တကွ ်

မ?$ိမြဖစလ်ိHအပ်ြခငး် ?$ိရမည။်  

ပHဒမ် ၁၉(၃) တငွေ်ဖာ်ြပထားေသာ ရညရွ်ညခ်ျကမ်ျားသာ တရားဝငေ်သာ 

ရညရွ်ယခ်ျကမ်ျားြဖစh်ပီး အြခားသ:များ၏ အခငွ့အ်ေရးကိH ေလးစားရန ်

#$င့ ်တညh်ငမိ်ေအးချမ်းေရးကိH ကာကယွရ်နတ်ိH ့ ပါဝငသ်ည။် ထိH ့ြပင ်ခွြဲခား 

ဆကဆ်မံ>၊ ရနလ်ိHမ>#$င့ ်အTကမ်းဖကမ်> ြဖစေ်စရန ်လ>ံUေဆာ်မ>ေြမာကေ်သာ 

အမျိIးသားေရး၊ လ:မျိIးေရး သိHမ့ဟHတ ်ဘာသာေရး အမHနး်ပာွးများေအာင ်

စညး်pံH းလ>ံUေဆာ်ြခငး်များလညး် ပါဝငသ်ည ်(ICCPR ပHဒမ် ၂၀)။ ေဝဖနမ်> 

များကိH ပိတပ်ငြ်ခငး်၊ hငမိ်းချမ်းေသာဆ#KြပပွဲများကိH တားဆးီြခငး်၊ CDM 

လ>ပ်?$ားမ>ကိH# $ပ်ိကပ်ွြခငး် သိHမ့ဟHတ ် NUG ကိH ပိတပ်ငြ်ခငး် စသညတ်ိH ့ 

သည ်တရားဝငေ်သာ ရညရွ်ယခ်ျကမ်ျား မဟHတေ်ပ။ 

မ?$ိမြဖစလ်ိHအပ်ြခငး်?$ိ မ?$ိ ဆနး်စစခ်ျကဆ်ိHသညမ်$ာ မညသ်ည့လ်>ံU ေဆာ်မ> 

ဆိHငရ်ာဥပေဒမဆိH လ>ံUေဆာ်မ>ကိH တားဆးီရန ် မြဖစမ်ေနလိHအပ်သည့ ်

အရာ ြဖစရ်မညဟ်H ဆိHလိHသည။် အကယ၍် လ>ံUေဆာ်မ>တားဆးီေရးဥပေဒ 

တစခ်Hသည ်ြပစမ်>ြဖစေ်အာင ်လ>ံUေဆာ်မ>ြဖစေ်စြခငး် မ?$ိသည့ ်ထHတေ်ဖာ် 

ေြပာဆိHမ>များကိH ကန ့သ်တမ်>ြဖစေ်စပါက အဆိHပါဥပေဒသည ်မြဖစမ်ေန 

လိHအပ်သည့အ်ရာ မဟHတေ်ပ။ မြဖစမ်ေန လိHအပ်ေသာ ကန ့သ်တခ်ျက ်

တစခ်Hသည ် လိHအပ်ချက#်$င့အ်ချိIးကျရန ် လိHအပ်hပီး လ>ံUေဆာ်မ>တစခ်H 

တညး်#$င့သ်ာ သကဆ်ိHငမ်>?$ိကာ အြခားေသာ လတွလ်ပ်စာွထHတေ်ဖာ် 

ေြပာဆိHခငွ့မ်ျားကိH မထခိိHကရ်န ်လိHအပ် သည။် 

 

Freedom of expression and 
incitement 

The right to freedom of expression is protected under 
international law (ICCPR Article 19, UDHR Article 19). 
International law requires all States and their institutions, 
including Myanmar’s military, to respect, protect, and 
fulfil the right to freedom of expression. 

Almost all expressions are protected under international 
law. Any restriction on freedom of expression, such as an 
incitement law, can only be legitimate if it passes the 
“three-part test” (ICCPR Article 19(3)). The restriction 
must: 1) be provided by law, 2) achieve a legitimate aim, 
and 3) be necessary to achieve that aim.  

The only legitimate aims are listed in Article 19(3) and 
include respect for the rights of others and the protection 
of public order. They also include advocacy of national, 
racial, or religious hatred that constitutes incitement to 
discrimination, hostility, or violence (ICCPR Article 20). 
Preventing criticism, stopping non-violent protests, 
suppressing the CDM, or banning the NUG are not 
legitimate aims.  

The test of necessity means that any incitement law must 
be necessary to prevent incitement. If an incitement law 
restricts expression that would not incite a crime, then 
the law is not necessary. A necessary restriction must also 
be proportionate and narrowly focused only on 
incitement and not undermining the broader right to 
freedom of expression. 

 

5ိCငင်ေံတာ်အေရးေပHအေြခအေနအရBCပ်သမ်ိးြခငး်  

“#ိHငင်ေံတာ်၏?$ငသ်နရ်ပ်တည ်ေရးကိH hခမိ်းေြခာကမ်>ြဖစေ်စသည်”့ အ 

ေရးေပrအေြခအေနတငွ ် #ိHငင်ေံတာ်အေနြဖင့ ် လတွလ်ပ်စာွထHတေ်ဖာ် 

ေြပာဆိHခငွ့အ်ပါအဝင ် အချိI Uေသာအခငွ့အ်ေရးများကိH ြပနလ်ညp်Hပ်သမိ်း 

ရန ်#ိHငင်တံကာဥပေဒတငွ ်ခငွ့ြ်ပIထားသည ်(ICCPR ပHဒမ် ၄)။ သိHေ့သာ် 

 

Derogation under a State of 
Emergency 

International law allows States to derogate from certain 
rights, including freedom of expression, during an 
emergency that, “threatens the life of the nation” (ICCPR 
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လတွလ်ပ်စာွထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHခငွ့က်ိH ြပနလ်ညp်Hပ်သမိ်းသည့ ်မညသ်ည့ ်

လHပ်ေဆာငခ်ျကမ်ဆိH အချိနက်န ့သ်တခ်ျကပ်ါဝငမ်>၊ လိHအပ်ချက#်$င့ ် အ 

ချိIးညမီ>အြပင ်ခွြဲခားဆကဆ်ြံခငး်ကငး်မ>?$ိရန ်လိHအပ်hပီး “အတိHငး်အတာ 

အားြဖင့ ်လကတ်ေလာအေရးေပr အေြခအေန၏ လိHအပ်ချက#်$င့ ်အတ ိ

အကျ ကိHကည်မီ>?$ိရန”် မြဖစမ်ေန လိHအပ်သည”်။ pHပ်သမိ်းခငွ့တ်ငွ ်ထHတ ်

ေဖာ်ေြပာဆိHခငွ့က်ိH “ထခိိHကပ်ျကစ်းီြခငး်” ြဖစေ်စရန ်ရညရွ်ယသ်ည့ ်လHပ် 

ရပ်များကိH ခငွ့ြ်ပIထားြခငး်မ?$ိပါ (ICCPR ၊ ပHဒမ် ၅.၁)။  

ြမနမ်ာ#ိHငင် ံ အေရးေပrအေြခအေန ေTကညာချကသ်ည ် တရားဝငမ်> 

မ?$ိေသာ်လညး် စစတ်ပ်အေနြဖင့ ် ြပနလ်ညp်Hပ်သမိ်းခငွ့#် $င့ ် သကဆ်ိHင ်

ေသာ #ိHငင်တံကာဥပေဒများကိH လိHကန်ာရန ်လိHအပ်သည။် 

Article 4). Any derogation on the right to freedom of 
expression must however be time-limited, proportionate, 
non-discriminatory, and only “to the extent strictly 
required by the exigencies of the situation”. Derogation 
does not allow “destruction” of the right itself (ICCPR 
Article 5.1). 

International law still expects the military to abide by 
international law on derogation even though the State of 
Emergency was unlawful. 

ကန ့်သတမ်*ြပ4လCပ်5ိCငေ်သာလ*ံ-ေဆာ်မ*များကိC 

သတမ်8တြ်ခငး် 

#ိHငင်တံကာစ#ံ>နး်များတငွ ် ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHမ>တစခ်Hသည ် မညသ်ိHေ့သာ 

အေြခအေနတငွ ် လ>ံUေဆာ်မ>ေြမာကေ်Tကာငး် ေဖာ်ြပသည့ ် စသံတမ်$တ ်

ချက ် ပါဝငသ်ည။် ဤ#ိHငင်တံကာစ#ံ>နး်များကိH လ:နညး်စHအHပ်စHများကိH 

ဆန ့က်ျငရ်န ်လ>ံUေဆာ်ြခငး် (ICCPR ပHဒမ် ၂၀(၁))၊ ရကစ်ကT်ကမ်းTကIတ ်

ေသာ ြပစမ်>ကျdးလနွေ်အာင ်လ>ံU ေဆာ်ြခငး် (လ:မျိIးတHနး်သတြ်ဖတမ်>ဆိHင ်

ရာ သေဘာတ:စာချIပ်၊ ပHဒမ် ၃(ဂ))၊ စစဝ်ါဒြဖန ့မ်>တားဆးီပိတပ်ငြ်ခငး် 

(ICCPR ပHဒမ် ၂၀(၁)) စသည့ ် #ိHငင်တံကာဥပေဒများအေပr အေြခခ၍ံ 

ေရးဆွထဲားြခငး်ြဖစသ်ည။်  

ကHလသမဂqရာဘတလ်Hပ်ငနး်အစအီစè (Rabat Plan of Action) တငွ ်

ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHမ>တစခ်Hသည ် ကန ့သ်တပိ်တပ်င#်ိHငေ်သာ လ>ံUေဆာ်မ> 

ေြမာက ် မေြမာက ် သ?ိ$ိတိHငး်တာ#ိHငသ်ည့ ် အပိHငး်ေြခာကခ်Hပါ ဆနး်စစ ်

ချကက်ိH ေဖာ်ြပထားသည။် ၎ငး်တိHမ့$ာ ေအာကပ်ါအတိHငး်ြဖစသ်ည။်  

၁။   လ>ေံဆာ်မ>တစခ်Hသည ်လကတ် ေလာ လ:မ>ေရး #ိHငင်ေံရး အေြခအေန 

အရ  အမ$နတ်ကယ ်ေအာငြ်မင#်ိHငေ်ြခများသည။်  

၂။   လ>ံUေဆာ်သ:သည ်နားေထာငသ်:အေပr  Tသဇာသကေ်ရာကမ်> ?$ိ သည။်  

၃။  လ>ံUေဆာ်သ:သည ်အမ$နတ်ကယ ်လ>ံUေဆာ်မ>ြပIလိHသည့ ်ရညရွ်ယခ်ျက ်

?$ိသည။်  

၄။ ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHသည့ ် အေTကာငး်အရာ#$င့ ် ေြပာဆိHသည့ပံ်HစတံိH ့ 

သည ်#>းိဆမွ>ကိH ြဖစေ်စသည။်  

၅။ ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHမ>ကိH ြပနလ်ညြ်ဖန ့ေ်ဝမ>များ?$ိသည။်  

၆။  လ>ံUေဆာ်မ>သည ်ချကခ်ျငး်ထခိိHကန်စန်ာမ> ြဖစေ်စ#ိHငသ်ည့ ်အလားအ 

လာ များသည။် 

 

Identifying restrictable 
incitement 

International standards include a threshold for when 
expression becomes incitement. These international 
standards have developed from international law on 
incitement against minority groups (ICCPR Article 
20(1)), incitement to atrocity crimes (Genocide 
Convention Article 3(c)), and the prohibition of war 
propaganda (ICCPR Article 20.1). 

The UN’s Rabat Plan of Action includes a six-part test to 
identify whether an expression has reached the threshold 
of restrictable incitement. The six parts of the test are:  

1. Incitement is likely to work given the social and 
political context 

2. Speaker has authority over the listener 

3. Speaker intends to incite 

4. Content and form of the expression are 
provocative 

5. Expression is disseminated 

6. Expression is likely to result in imminent harm. 
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ြမန်မာ/ိ8ငင်/ံ0င့လ်(ံ*ေဆာ်မ( 

Incitement in Myanmar 

ြမန်မာ5ိCငင်တံငွ ်လ*ံ-ေဆာ်မ*သည ်ြပဿနာ တစရ်ပ် 

ြဖစေ်နပါသလား။ 

ြမနမ်ာ#ိHငင်?ံ$ိ အာဏာ?$ငပ်HဂqိIလမ်ျားသည ်လ:မ>ကနွရ်ကမ်ျား၊ ပရင့ထ်Hတ ်

ထားေသာ လကက်မ်းစာေစာငမ်ျား၊ #ိHငင်ပိံHငp်Hပ်ြမငသ်Tံကား#$င့ ် ေရဒယီိH 

ထHတလ်fင့မ်>များ၊ မိန ့ခ်နွ ့မ်ျားကိH အသံHးြပI၍ ချကခ်ျငး်ထခိိHက ်နစန်ာမ>ြဖစ ်

ေအာင ်ေစေ့ဆာ်ရန ်ဖနတ်းီထားသည့ ်#>းိဆေွပးေသာ ေTကညာချကမ်ျား 

ကိH ြဖန ့ေ်ဝခဲT့ကသည။် ဤသိH ့ လ>ံUေဆာ်သည့ ် ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHမ>များ 

သည ်အနမိ့်ဆံHးအားြဖင့ ်ရနလ်ိHမ>#$င့ ်အမHနး်တရား ြဖစေ်အာင ်အားေပးမ> 

ြဖစေ်စhပီး အTကမ်းဖကမ်>ြဖစေ်အာင ်#>းိဆေွပးြခငး် ြဖစေ်စခဲသ့ည။်  

သိHေ့သာ် စစတ်ပ်#$င့ ် ေခတအ်ဆကဆ်က ် အစိHးရများသည ် pိHဟငဂ်ျာ 

ြပညသ်:များ သိHမ့ဟHတ ် အာဏာသမိ်းမ>ဆန ့က်ျငေ်ရး ဆ#Kြပသ:များကိH 

အTကမ်းဖကတ်ိHကခ်ိHကရ်န ်ေဆာ်Tသမ>များကဲသ့ိH ့ အမ$နတ်ကယ ်လ>ံUေဆာ် 

မ>များကိH တားဆးီရန ်sကIိးစားြခငး် အလနွန်ညး်ပါးခဲသ့ည။် ထိHအစား လ>ံU 

ေဆာ်မ>ဥပေဒများကိH အသံHးြပIကာ ဒမီိHကေရစေီရးလ>ပ်?$ားမ>များကိH ဖိ#$ပ်ိ 

ြခငး်#$င့ ် အာဏာ?$ိသ:များကိH ေဝဖနသ်:များအား အြပစေ်ပးြခငး် ြပIလHပ် 

လာခဲသ့ည။် စစတ်ပ်သည ်အာဏာသမိ်းမ> ြဖစh်ပီးချိနမ်$စ၍ ေဝဖနမ်>အား 

လံHးကိH “လ>ံUေဆာ်မ>”ဟH ေခါငး်စèတပ်လာခဲသ့ည။် 

 

Is incitement a problem in 
Myanmar? 

Authoritative people in Myanmar have used social media, 
printed leaflets, state-controlled television and radio, and 
public speeches to disseminate provocative statements 
designed to foment imminent harm. These expressions of 
incitement have at the very least promoted hostility and 
hatred and in many cases provoked violence. 

However, the military and successive governments have 
rarely tried to stop genuine incitement such as calls for 
violence against the Rohingya or against anti-coup 
protesters. Instead, they have used incitement laws to 
oppress pro-democratic movements and punish those 
who criticise the powerful. The military has labelled all 
criticism as “incitement” since the coup began. 

ြမန်မာြပညတ်ငွ ်လ*ံ-ေဆာ်မ*ဆိCငရ်ာဥပေဒ 78ိသင့ပ်ါ 

သလား။   

?$ိသင့ပ်ါသည။် ြပစမ်>ကျdးလနွေ်အာင ် လ>ံUေဆာ်သ:များကိH တားဆးီရန ်

#ိHငင်တံိHငး်တငွ ်ဥပေဒများ?$ိရန ်လိHအပ်ပါသည။် သိHေ့သာ် ြမနမ်ာ#ိHငင်တံငွ ်

စစမ်$နေ်သာလ>ံUေဆာ်မ>ကိH တားဆးီရန ် သိHမ့ဟHတ ် အေရးယ:ရန ် အမ$နတ် 

ကယလ်ိHအပ်ေသာ ဥပေဒများသာ ?$ိသင့သ်ည။် ြမနမ်ာ#ိHငင်တံငွ ် တရား 

ဝငေ်သာ ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHမ>များကိH အေရးယ:သည့ ် ဥပေဒများ သိHမ့ 

ဟHတ ်အလနွေ်ယဘHယျဆနေ်သာေTကာင့ ်မလိHမHနး်တးီသ:များက ေဝဖနမ်> 

များကိH စစီစြ်ဖတေ်တာကမ်>များ ြပIလHပ်ရာတငွ ် အလွသဲံHးစားလHပ်#ိHင ်

ေသာ ဥပေဒများ မ?$ိသင့ပ်ါ။ 

 

Should Myanmar have 
incitement laws? 

Yes. All countries need laws to prevent people from 
inciting crimes. However, Myanmar should only have 
laws that are necessary to prevent or punish real 
incitement. Myanmar should not have laws that punish 
legitimate expression, or laws that are so vague that 
malicious people can abuse them to censor criticism. 
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ြမန်မာ5ိCငင်တံငွ ်မညသ်ိCေ့သာ လ*ံ-ေဆာ်မ*ဆိCငရ်ာ 

ဥပေဒများ 78ိသနညး်။ 

ြမနမ်ာ#ိHငင်တံငွ ် လ>ံUေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာ အရပ်ဘကဥ်ပေဒများ?$ိသလိH လ>ံU 

ေဆာ်မ>#$င့ပ်တသ်ကသ်ည့ ် တရားမဝငစ်စ ် “ဥပေဒ” လညး်?$ိသည။် 

ြမနမ်ာဥပေဒများတငွ ် တစခ်ါတစရ်ံ “ေသးွထိHးြခငး်”၊ “စညး်pံH းလ>ံUေဆာ် 

ြခငး်”၊ “ သိHမ့ဟHတ ်“#>းိဆြွခငး်” ဟH ရညe်fနး်ေခrဆိHေလ?့$ိေသာ လ>ံUေဆာ် 

မ>ဆိHငရ်ာ ြပဌာနး်ချကအ်များစHသည ် ရာသဇတs်ကးီဥပေဒထတဲငွ?်$ိhပီး 

အဂjလပ်ိကိHလိHနအီစိHးရ လကထ်ကတ်ငွ ် ြပဌာနး်ခဲြ့ခငး်ြဖစသ်ည။် ရာဇ 

သတs်ကးီထတဲငွ ် အဂjလပ်ိလကထ်က ် ြပစမ်>ဆိHငရ်ာ ဥပေဒ#$င့ ် ကိHလိHန ီ

ဆန ့က်ျငေ်ရး လ>ပ်?$ားမ>များကိH ဖိ#$ပ်ိရနရ်ညရွ်ယသ်ည့ ် ြပဌာနး်ချကမ်ျား 

ေပါငး်စပ်ပါဝငသ်ည။် ဥပမာ လတွလ်ပ်ေရးလ>ပ်?$ားမ> ေခါငး်ေဆာငတ်စ ်

ဦးြဖစသ်: ဆရာေတာ ် ဦးဥတó မသည ် #ိHငင်ေံတာ်အTကညအ်ညIိပျက ်

ေအာင ် လ>ံUေဆာ်မ>ြဖင့ ် အsကမိ်sကမိ် ေထာငဒ်ဏခ်ျမ$တခ်ခံဲရ့သည ်

(ရာဇသတs်ကးီ၊ ပHဒမ် ၁၂၄-က)။ 

 

What kinds of incitement laws 
does Myanmar have? 

Myanmar has civilian incitement laws and illegitimate 
martial incitement “law” too. Most incitement 
provisions, sometimes referred to in Myanmar law as 
“instigation”, “advocacy”, or “provocation”, are in the 
civilian Penal Code, which was adopted by the British 
colonial regime. The Penal Code includes a mixture of 
British criminal law and provisions specifically intended 
to oppress anti-colonial movements. For example, 
independence leader Sayadaw U Ottama was repeatedly 
sentenced to prison for incitement to sedition (Penal 
Code article 124A). 

 

Penal Code    
ရာဇသတs်ကးီဥပေဒ 

Article 

ပHဒမ် 

Sanction 

ြပစဒ်ဏ ်

Description 

ေဖာ်ြပချက ်

107-120 

၁၀၇-၁၂၀ 

3 to 7 years 

(၃) #$စမ်$ (၇) #$စ ်

Incitement is a form of abetment (107). It is an inchoate crime (108), that could 
take place abroad (108A). All crimes can be incited. Some crimes include 
specific incitement, instigation, or abetting provisions. Where there is no specific 
provision, the inciter should be punished as if they committed the incited crime 
(109), up to 7 years imprisonment (115), or 3 years if they incited a group (117), 
with less punishment if the incited crime did not happen (116). 

လ>ံUေဆာ်မ>သည ်အားေပးက:ညမီ> တစမ်ျိIးြဖစသ်ည ်(၁၀၇)။ ၎ငး်သည ်ကနဦးြပစမ်>ြဖစh်ပီး (၁၀၈) 

ြပညပ်တငွေ်န၍ ကျdးလနွြ်ခငး်လညး် ြဖစ#်ိHငသ်ည ်(၁၀၈က)။ ြပစမ်>အားလံHးသည ်လ>ံUေဆာ်ြခငး် 

ခရံ#ိHငသ်ည။် အချိI U ြပစမ်>များသည ် တကိျစာွ သတမ်$တထ်ားေသာ လ>ံUေဆာ်မ>၊ ေသးွထိHးမ> သိHမ့ 

ဟHတ ်အားေပးက:ညမီ>ပံHစ#ံ $င့ ်ပတသ်ကသ်ည့ ်ြပဌာနး်ချကမ်ျား ပါဝငသ်ည။် သးီသန ့ြ်ပဌာနး်ချက ်

များ မ?$ိပါက လ>ံUေဆာ်သ:သည ်လ>ံUေဆာ်မ>ေTကာင့ြ်ဖစသ်ည့ ်ြပစမ်>ကိH ကိHယတ်ိHငက်ျdးလနွသ်ကဲသ့ိH ့ 

(၁၀၉) ေထာငဒ်ဏအ်များဆံHး (၇) #$စအ်ထ ိလညး်ေကာငး် သိHမ့ဟHတ ်လ:တစစ်HကိH လ>ံUေဆာ်ြခငး် 

ြဖစပ်ါက ေထာငဒ်ဏ ်(၃) #$စေ်သာ်လညး်ေကာငး် (၁၁၅)၊ အကယ၍် လ>ံUေဆာ်မ>ေTကာင့ ်ေနာက ်

ဆကတ်ွ ဲြပစမ်>မြဖစခ်ဲပ့ါက ထိHထကေ်လျာေ့သာ ြပစ ်ဒဏေ်သာ်လညး်ေကာငး် ချမ$တခ်ရံ#ိHငသ်ည ်

(၁၁၆)။  

121 and 122 

၁၂၁ #$င့ ်၁၂၂ 

 

20 years to death  

#$စ ်(၂၀) မ$ ေသဒဏ ်

 

Inciting war against or violent overthrow of the State (“high treason”). 

#ိHငင်ေံတာ်ကိH စစခ်ငး်ရနြ်ဖစေ်စ အTကမ်းဖကြ်ဖIတခ်ျရနြ်ဖစေ်စ လ>ံUေဆာ်ြခငး်။ 

(“#ိHငင်ေံတာ်ပHနက်နမ်>”) 
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124A 

၁၂၄-က. 

7 to 20 years (+fine) 

(၇)#$စမ်$ #$စ(်၂၀) 

(+ဒဏေ်င)ွ  

Inciting “hatred”, “contempt”, or “disaffection” towards the government 
(“sedition”). 

အစိHးရကိH “မHနး်တးီြခငး်” ၊ “မထမီဲြ့မငြ်ပIမ>ြခငး်” သိHမ့ဟHတ ်“အTကညအ်ညIိပျကြ်ခငး်” 

ြဖစေ်အာင ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။ (“#ိHငင်ေံတာ်အTကညအ်ညIိပျကေ်စမ>”)  

124B 

၁၂၄ခ 

 

3 to 10 years 

(၃)#$စမ်$ (၁၀)#$စ ်

 

Inciting overthrowing or destroying State institutions or assassinating officials. 

#ိHငင်ေံတာ်အဖွဲUအစညး်များကိH ြဖIတခ်ျရန ်သိHမ့ဟHတ ်ဖျကဆ်းီရန ်သိHမ့ဟHတ ်အစိHးရအရာ?$ိ 

ပHဂqိIလမ်ျားကိH လ>ပ်Tကသံတြ်ဖတရ်န ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။  

131 

၁၃၁ 

10 to 20 years (+fine) 

(၁၀)#$စမ်$ #$စ(်၂၀) 

(+ေငဒွဏ)် 

Inciting military to “mutiny”, change allegiance, or fail in their duty. 

စစတ်ပ်အား တပ်တငွး်”ပHနက်နမ်>”ြဖစေ်အာငလ်ညး်ေကာငး်၊ သစöာခမံ>ပျကြ်ပားေအာငလ်ညး် 

ေကာငး်၊ တာဝနပ်ျကက်ကွေ်အာငလ်ညး်ေကာငး် လ>ံUေဆာ်ြခငး်။ 

132 

၁၃၂ 

 

10 to 20 years (+fine) 

(၁၀)#$စမ်$ #$စ(်၂၀) အထ ိ

(+ေငဒွဏ)် 

Successfully inciting military to “mutiny”. 

တပ်တငွး်”ပHနက်နမ်>”ြဖစေ်အာင ်ေအာငြ်မငစ်ာွလ>ံUေဆာ်ြခငး်။  

 

135 

၁၃၅ 

Up to 2 years+ fine 

(၂)#$စအ်ထ ိ(+ေငဒွဏ)် 

Inciting military desertions. 

တပ်တငွး်စနွ ့ခ်ာွမ>ြဖစေ်အာင ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။  

138 

၁၃၈ 

Up to 6 months (+fine) 

(၆)လအထ ိ(+ေငဒွဏ)် 

Inciting “insubordination”. 

အမိန ့န်ာခမံ>ပျကြ်ပားေအာင ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။  

153 

၁၅၃ 

Up to 1 year (+fine) 

(၁)#$စအ်ထ ိ(+ေငဒွဏ)် 

Successfully inciting a “riot”. 

“ဆ:ပ:အံH=ကမ>” ြဖစေ်အာင ်ေအာငြ်မငစ်ာွလ>ံUေဆာ်ြခငး်။ 

153A 

၁၅၃-က 

 

Up to 2 years (+fine) 

ေထာငဒ်ဏအ်များဆံHး(၂)#$

စ ်(+ေငဒွဏ)် 

Inciting “enmity” or hatred against a group. 

လ:တစစ်Hအေပr “ရနလ်ိHမ>”ြဖစေ်အာင ်သိHမ့ဟHတ ်မHနး်တးီေအာင ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။  

 

504 

၅၀၄ 

Up to 2 years (+fine) 

(၂)#$စအ်ထ ိ(+ေငဒွဏ)် 

Inciting through insults that break public “peace” or provoke committing any 
offence. 

#ိHငင်ေံတာ် “hငမိ်ဝပ်ေရး” ပျကစ်းီေစရန ်ရညရွ်ယခ်ျကြ်ဖင့ ်တစစ်ံHတစေ်ယာကအ်ား ေစာ်ကား၍ 

လ>ံUေဆာ်မ>ြဖစေ်စြခငး် သိHမ့ဟHတ ်ြပစမ်>တစခ်HခHကျdးလနွေ်အာင ်#>းိဆေွပးြခငး်။  

505(a) 

၅၀၅(က) 

Up to 2 years (+fine) 

(၂)#$စအ်ထ ိ(+ေငဒွဏ)် 

Inciting military or officials to “deprive, affect, hinder, disturb, damage the 
motivation, discipline” or create “hatred, disobedience, disloyalty” towards them. 

စစတ်ပ်သိHမ့ဟHတ ်#ိHငင်ံဝ့နထ်မ်းများကိH “စတိဓ်ာတတ်က=်ကမ>#$င့ ်စညး်ကမ်းေသဝပ်မ> ယHတ ်

ေလျာေ့စရန၊် ထခိိHကေ်စရန၊် တားြမစေ်စရန၊် အေ#$ာကအ်ယ$ကြ်ပIေစရန၊် ပျကစ်းီေစရန”် 

သိHမ့ဟHတ ်၎ငး်တိHအ့ေပr “ေမတó ာပျကေ်စရန၊် ဖီဆနေ်စရန၊် သစöာမဲေ့စရန”် လ>ံUေဆာ်ြခငး်။  

505(b) 

၅၀၅(ခ) 

 

Up to 2 years (+fine) 

(၂)#$စအ်ထ ိ(+ေငဒွဏ)် 

 

Inciting the military to “mutiny” or “disregard or fail in their duty”. 

စစတ်ပ်အား “တပ်တငွး်ပHနက်နမ်>” ြဖစေ်အာင ်သိHမ့ဟHတ ်“၎ငး်တိH၏့တာဝနက်ိH မေလးစား 

ေအာင ်သိHမ့ဟHတ ်ပျကက်ကွေ်အာင”် လ>ံUေဆာ်ြခငး်။  

505(c) Up to 2 years (+fine) Inciting through fear or alarm the public to commit an offence “against the 
State” or against public “tranquillity”. 
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၅၀၅(ဂ) (၂)#$စအ်ထ ိ(+ေငဒွဏ)် အများြပညသ်: အေTကာကတ်ရားြဖစေ်အာင ်သိHမ့ဟHတ ်ထနိ ့လ်န ့မ်>ြဖစေ်အာင ်ေဆာငရွ်က ်

ြခငး်ြဖင့ ်“#ိHငင်ေံတာ်အစိHးရ” ကိHြဖစေ်စ” ၊ “#ိHငင်ေံတာ်hငမိ်ဝပ်ေရး” ကိHြဖစေ်စ ထခိိHကေ်စ 

သည့ ် ြပစမ်>ကျdးလနွေ်အာင ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။  

505(d) 

၅၀၅(ဃ)  
Up to 2 years (+fine) 

(၂)#$စအ်ထ ိ(+ေငဒွဏ)် 

Inciting one “class or community” to commit an offence against another.  

“လ:အတနး်အစား သိHမ့ဟHတ ်လ:မျိIးစH” တဖက#်$င့တ်ဖက ်ြပစမ်>ကျdးလနွေ်အာင ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။  

505A(c) 

၅၀၅-က(ဂ) 

Up to 3 years (+fine) 

(၃)#$စအ်ထ ိ(+ေငဒွဏ)် 

Inciting criminal offences against officials. 

#ိHငင်ဝံနထ်မ်းများကိH ြပစမ်>ကျdးလနွေ်အာင ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။  

 

စစတ်ပ်သည ် တစခ်ါတစရ်ံတငွ ် ၅၀၅-က(ခ) ကဲသ့ိH ့ အြခားြပဌာနး်ချက ်

များကိH “လ>ံUေဆာ်မ>” ဟHေခrဆိHေသာ်လညး် အဆိHပါပHဒမ်သည ်

တဆင့ခ်ြံပစမ်>ကိH efနး်ဆိHထားြခငး် မ?$ိေသာေTကာင့ ် မ:အရ လ>ံUေဆာ်မ> 

ဟH သတမ်$တ၍်မရေပ။  

အရပ်သားတစပိ်Hငး် Tကံ့ခိHငဖ်ွံ U hဖိIးေရးပါတအီစိHးရက ၂၀၁၄ ခH#$စတ်ငွ ်

အတညြ်ပIြပဌာနး်ခဲေ့သာ အTကမ်းဖကမ်> တိHကဖ်ျကေ်ရးဥပေဒတငွ ် လ>ံU 

ေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာ ြပဌာနး်ချကမ်ျား ပါဝငခ်ဲသ့ည။် #ိHငင်တံကာဥပေဒတငွ ်

လတွလ်ပ်စာွထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHခငွ့အ်ေပr တရားဝငh်ပီး မ?$ိမြဖစ ်လိHအပ် 

သည့ ် ကန ့သ်တပိ်တပ်ငမ်> ြပIလHပ်ြခငး်ကိH ခငွ့ြ်ပIထားသည။် သိHေ့သာ် 

အTကမ်းဖကမ်>တိHကဖ်ျကေ်ရးဥပေဒသည ်ေယဘHယျဆနh်ပီး အလယွတ် 

က: အလွသဲံHးစားြပIလHပ်ြခငး် ခရံ#ိHငသ်ည။် ဥပမာ - ေလဆပ်ိအား ြပစမ်> 

ကျdးလနွေ်အာင ် လ>ံUေဆာ်ြခငး် (၈(စ)) သည ် အလနွ ် ေယဘHယျဆနh်ပီး 

သဘာဝပတဝ်နး်ကျငအ်ေရး ဆ#Kြပသ:များကိH အေရးယ:ရာတငွ ်

အလွသဲံHးစား ြပIလHပ်ခရံ#ိHငသ်ည။် အဆိHပါဥပေဒတငွ ်အြခားေသာ ဒမီိHက 

ေရစ#ီ$င့ဆ်န ့က်ျငသ်ည့ ်ဥပေဒများကိHလညး် ရည ်efနး်ေဖာ်ြပထားသည။် 

ဥပမာ - ေလယာèေပrတငွ ် ြပစမ်>ဆိHငရ်ာ ဥပေဒတစရ်ပ်ရပ်ကိH ေဖာက ်

ဖျကက်ျdးလနွေ်စရန ်လ>ံUေဆာ်ြခငး် (၇(ဆ)) တငွ ်အာဏာသမိ်းမ>ဆန်က့ျင ်

သ:များကိH အေရးယ:ရာတငွ ် အသံHးြပIသည့ ် နာမညဆ်ိHးြဖင့ေ်ကျာ်Tကား 

ေသာ ဖိ#$ပ်ိချIပ်ချယသ်ည့ ် ပHဒမ် ၅၀၅က လညး် အကျံIးဝင#်ိHငသ်ည။် 

ေအာကပ်ါဇယားတငွ ် လတွလ်ပ်စာွထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHမ>ကိH တရားမဝင ်

ကန ့သ်တပိ်တပ်ငမ်> ြပIလHပ်ရာတငွ ် အသံHးြပI#ိHငေ်သာ ေယဘHယျဆန ်

သည့ြ်ပဌာနး်ချက(်၆)ခHကိHေဖာ်ြပထားသည။် 

 

 

 

 

 

 

 

 The military sometimes calls other provisions, such as 
505A(b), as “incitement” but the provision does not refer 
to a secondary crime and is therefore not technically 
incitement. 

The Counter Terrorism Law, adopted by the quasi-
civilian USDP government in 2014, includes incitement 
provisions. International law allows restricting freedom 
of expression to protect public security provided that 
restrictions are legitimate and necessary. However, the 
Counter Terrorism Law is vague and can be easily 
abused. For example, the act of inciting a crime “against” 
an airport (8(f)) is very vague and could be abused to 
punish environmental protesters. The law also refers to 
other anti-democratic laws. For example, the act of 
inciting any Penal Code offences on a plane (7(g)) would 
include the notoriously oppressive Article 505A which 
has been used to punish anti-coup dissent. The following 
table includes six vague provisions that could potentially 
be abused to illegitimately restrict freedom of expression. 
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Counter-Terrorism Law    
အTကမ်းဖကမ်> တိHကဖ်ျကေ်ရးဥပေဒ 

Article 
ပHဒမ် 

Sanction 
ြပစဒ်ဏ ်

Description 
ေဖာ်ြပချက ်

7(g) + 49(b) 

၇(ဆ)+၄၉(ခ) 

10 years to Death 
sentence 

(၁၀) #$စမ်$ ေသဒဏ ်

Inciting any violation of the Penal Code while on a plane. 

ေလယာဥ်ေပrတငွ ်?$ိေနစè ြပစမ်>ဆိHငရ်ာဥပေဒတစရ်ပ်ရပ် ချိIးေဖာကေ်စရန ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။  

8(f) + 49(c) 

၈(စ)+၄၉(ဂ) 

10 years to Death 
sentence 

(၁၀) #$စမ်$ ေသဒဏ ်

Inciting an offence against a civilian airport. 

ေလယာèကိH ဥပေဒမဲသ့မိ်းပိHကသ်ည် ့ြပစမ်>ကျdးလနွရ်ာတငွ ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။ 

9(e) + 49(d) 

၉(င)+၄၉(ဃ) 

10 years to Death 
sentence 

(၁၀) #$စမ်$ ေသဒဏ ်

Inciting communicating false information to endanger a flight. 

ေလယာèပျံသနး်မ>အား ေဘးအ#óရာယြ်ဖစေ်စရန ်မမ$နက်နေ်သာ သတငး်အချကအ်လက ်များ 

ဆကသ်ယွေ်ပးပိH ့ြခငး်ြပIေအာင ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။ 

10(d) + 49(e) 

၁၀(ဃ)+၄၉(င) 

10 years to Death 
sentence 

(၁၀) #$စမ်$ ေသဒဏ ်

Inciting service providers to commit an offence that endangers a plane or airport. 

ေလယာèတစစ်းီ သိHမ့ဟHတ ်ေလဆပ်ိတစခ်Hအေပr အ#óရာယက်ျေရာကေ်စရန ်ဝနေ်ဆာငမ်> 

ေပးေနသ:များအား ြပစမ်>တစခ်HခH ကျdးလနွေ်အာင ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။ 

27(m) + 
50(g) 

၂၇(ဍ)+၅၀(ဆ) 

10 to 20 years (+fine) 

(၁၀) #$စမ်$ #$စ ်(၂၀) 

(+ေငဒွဏ)် 

Inciting communicating false information to endanger a ship. 

ေရယာဥ်တစစ်းီကိH ေဘးအ#óရာယြ်ဖစေ်စရန ်မ$ားယငွး်ေသာ သတငး်အချက ်အလကမ်ျား 

ဆကသ်ယွေ်ပးပိH ့ြခငး်ြပIေအာင ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။ 

41(d) + 50(j) 

၄၁(ဃ)+ 

၅၀(ည) 

10 to 20 years (+fine) 

(၁၀) #$စမ်$ #$စ ်(၂၀) 

(+ေငဒွဏ)် 

Inciting financing of terrorism. 

အTကမ်းဖကမ်>လHပ်ငနး်ကိH ရနပံ်Hေငေွထာကပံ်ေ့အာင ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။ 

 

ြမနမ်ာ#ိHငင်တံငွ ် သတငး်မီဒယီာ၊ ဒစဂ်ျစတ်ယက်ù၊ #ိHငင်ေံရးပါ 

တမီျား#$င့ ် စစတ်ပ်ကဲသ့ိH ့ သးီြခားအHပ်စHများအလိHက ်လ>ံUေဆာ်မ>ကိH ြပစမ်> 

ေြမာကေ်စသည့ ် အထ:းဥပေဒအချိI U ?$ိသည။် ရာဇသတs်ကးီသည ် လ: 

တိHငး်အတကွ ်အTကIံးဝငh်ပီး ြဖစေ်သာေTကာင့ ်အဆိHပါလ>ံU ေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာ 

ြပဌာနး်ချကအ်များအြပားမ$ာ အမ$နတ်ကယ ် လိHအပ်ြခငး်မ?$ိပါ။ ထိH ့ြပင ်

ထိHဥပေဒများသည ် ခွြဲခားမ>လညး်?$ိသည။် ဥပမာ - ရာဇသတs်ကးီပHဒမ် 

(၅၀၅(ဂ)) အရ #ိHငင်ေံတာ် “hငမိ်ဝပ်ေရး” ထခိိHကေ်စသည့ ်ြပစမ်>ကျdးလနွ ်

ေအာင ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်ကိH ေထာငဒ်ဏ ်(၂) #$စ ်ချမ$တ၍် အေရးယ:#ိHငh်ပီး အ 

ဆိHပါြပစမ်>ကိHပင ်အလီကထ်ေရာနစ ်နညး်ပညာကိH အသံHးြပI၍ ကျdးလနွ ်

ပါက ေထာငဒ်ဏ ်(၁၅) #$စ ်အထ ိချမ$တခ်ရံ#ိHငသ်ည ်(အလီကထ်ေရာနစ ်

ဆကသ်ယွေ်ဆာငရွ်ကေ်ရး ဥပေဒ ပHဒမ် ၃၈)။ 

 Myanmar has several special laws that criminalise 
incitement relating to special groups such as the media, 
digital, political parties, and members of the military. 
Many of these incitement provisions are unnecessary 
because the Penal Code already covers everyone. They 
also discriminate. For example, inciting the public to 
commit an offence against public “tranquillity” is 
punished by 2 years imprisonment in the Penal Code 
(505(c)) but punished by 15 years if the act is done using 
electronic technology (Electronic Transactions Law 
Article 38). 
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Special laws 

Article 
ပHဒမ် 

Sanction 
ြပစဒ်ဏ ်

Description 
ေဖာ်ြပချက ်

Printing and Publishing Law    
ပံH# $ပ်ိြခငး်#$င့ထ်Hတေ်ဝြခငး်လHပ်ငနး်ဥပေဒ 

8(d) + 20 

၈(ဃ) + ၂၀ 

1 to 3 million kyats 

(၁၀) သနိး်မ$ သနိး်(၃၀) 

ကျပ် 

Publishing publications inciting crimes, “brutality”, violence, gambling, or drug 
use. 

ရာဇဝတမ်>၊ “ရကစ်ကမ်>”၊ အTကမ်းဖကမ်>၊ ေလာငး်ကစားြပIလHပ်မ> သိHမ့ဟHတ ်မ:ယစေ်ဆးဝါး 

သံHးစွမဲ> ကျdးလနွေ်အာင ်လ>ံUေဆာ်သည့ ်စာေပများထHတေ်ဝြခငး်။  

News Media Law    
သတငး်မီဒယီာဥပေဒ 

9(h) + 26 

၉(ဇ)+၂၆ 

Unspecified 

ေဖာ်ြပထားြခငး်မ?$ိ 

Media inciting conflict based on birthplace, religion, or nationality. 

ဇာတ၊ိ ကိHးကယွရ်ာဘာသာ၊ လ:မျိIးတစမ်ျိIးကိH အေTကာငး်ြပI၍ ပဋပိကu ြဖစေ်စရန ်သတငး် 

မီဒယီာက လ>ံUေဆာ်ြခငး်။ 

Electronic Transactions Law    
အလီကထ်ေရာနစဆ်ကသ်ယွေ်ဆာငရွ်ကေ်ရးဥပေဒ 

38 

၃၈ 

Up to 15 years (+fine) 

(၁၅)#$စအ်ထ ိ(+ေငဒွဏ)်  

Inciting any offence under the Electronic Transactions Law. 

အလီကထ်ေရာနစ ်ဆကသ်ယွေ်ဆာငရွ်ကေ်ရးဥပေဒပါ ြပစမ်>တစရ်ပ်ရပ်ကျdးလနွေ်အာင ်

လ>ံUေဆာ်ြခငး်။  

Telecommunications Law    
ဆကသ်ယွေ်ရးဥပေဒ 

73 

၇၃ 

Up to 5 years (+fine) 

(၅)#$စအ်ထ ိ(+ေငဒွဏ)် 

Inciting any offence under the Telecommunications Law. 

ဆကသ်ယွေ်ရးဥပေဒပါ ြပစမ်>တစရ်ပ်ရပ် ကျdးလနွေ်အာင ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။  

Political Parties Registration Law    
#ိHငင်ေံရးပါတမီျားမ$တပံ်Hတငြ်ခငး်ဥပေဒ 

6(d) +12(a) 

၆(ဃ)+၁၂(က) 

Ban on party 

ပါတပိီတသ်မိ်းြခငး် 

Inciting conflict, “affecting dignity”, or immorality. 

ပဋပိကuြဖစေ်ပrေစရန၊် “သကိuာ” #$င့ ်ကိHယက်ျင်တ့ရားကိH “ထခိိHကေ်စရန”် လ>ံUေဆာ်ြခငး်။  

Myanmar Military Act    
တပ်မေတာ်အကဥ်ပေဒ 

36(a) 

၃၆(က)  

Death 

ေသဒဏ ်

Member of military inciting military to mutiny. 

စစတ်ပ်တပ်ဖွဲUဝငက် တပ်တငွး်ပHနက်နမ်>ြဖစေ်အာင ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။ 
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စစတ်ပ်သည ် ၂၀၂၁ ခH#$စ၊် မတလ်တငွ ် ရနက်Hနတ်ိHငး်၊ hမိI Uနယ ် (၆) 

hမိI Uနယတ်ငွ ်တရားမဝင ်စစအ်Hပ်ချIပ်ေရး (မာ?$ယေ်လာ) ေTကညာ ခဲh့ပီး 

ေနာကပိ်Hငး်တငွ ် မ#óေလးတိHငး်၊ (၅) hမိI Uနယ#်$င့ ် ချငး်ြပညန်ယ၊် (၁) 

hမိI Uနယတ်ငွ ်စစအ်Hပ်ချIပ်ေရး ထပ်မံေTကညာခဲသ့ည။်  ၂၀၂၃ ခH#$စ ်ေဖေဖာ် 

ဝါရီလတငွ ် စစက်ိHငး်တိHငး်(၁၄) hမိI Uနယ၊် ချငး်ြပညန်ယ ် (၇) hမိI Uနယ၊် မ 

ေကးွတိHငး် (၅)hမိI Uနယ၊် ပဲခ:းတိHငး် (၅) hမိI Uနယ၊် မနွြ်ပညန်ယ(်၁)hမိI Uနယ၊် 

ကရငြ်ပညန်ယ ် (၂)hမိI Uနယ၊် တနသjာရီတိHငး်တငွ ် (၂)hမိI Uနယ ် #$င် ့ ကယား 

ြပညန်ယ ်(၄)hမိI Uနယတ်ိHက့ိH စစအ်Hပ်ချIပ်ေရးအမိန် ့ ထပ်မံေTကြငာခဲသ့ည။် 

မာ?$ယေ်လာသည ် ရဲဌာန#$င့ ် တရားpံH းများအပါအဝင ် အရပ်သား အHပ် 

ချIပ်ေရးယ#óရားများအား စစတ်ပ်ကိH တိHကp်ိHကထ်နိး်ချIပ်မ>ေပး လိHက ်

ြခငး်ြဖစသ်ည။် မတလ်၊ (၁၅) ရကေ်န ့ စစတ်ပ်၏ မာ?$ယေ်လာအမိန ့ ်

ထHတြ်ပနခ်ျကတ်ငွ ်  ြမနမ်ာ#ိHငင်၏ံ လ>ံUေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာ ဥပေဒအများအ 

ြပားသည ်မာ?$ယေ်လာေအာကသ်ိHက့ျေရာက ်လမိ့်မညြ်ဖစေ်Tကာငး် ေဖာ ်

ြပခဲသ့ည။် စစအ်Hပ်ချIပ်ေရးေTကညာထားသည် ့မည ်သည်h့မိI Uနယအ်တငွး် 

မဆိH ြဖစေ်ပr ခဲေ့သာ လ>ံUေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာ စပ်ွစွခဲျကမ်ျားသည ် စစတ်ပ်တ 

ရားစရီငေ်ရးေအာကတ်ငွ ် ကိHငတ်ယွခ်ရံမညြ်ဖစh်ပီး၊ တရားမmတမ>မ?$ိ 

ေသာ စစခ်ံHpံH းတငွ ်တရားစွဆဲိHခရံမည ်ြဖစသ်ည။် 

 The military illegitimately imposed martial law in six 
Yangon townships in March 2021, later adding five more 
in Mandalay and one in Chin State. In February 2023, the 
military extended martial law area by adding 14 
townships in Sagaing Region, seven more townships in 
Chin State, five townships in Magway Region, five 
townships in Bago Region, one township in Mon State, 
two townships in Karen State, two townships in 
Tanintharyi State, and four townships in Kayah State. 

Martial law is the imposition of direct military control of 
normal civilian functions, including the police and 
courts. The military’s 15 March martial law order said 
that many of Myanmar’s incitement provisions would fall 
under martial law. Any allegation of incitement in any of 
the townships under martial law would be dealt with 
under military jurisdiction and be prosecuted in 
extrajudicial military tribunals. 

 

Martial Law Order 3/2021 + 5/2021 
စစအ်Hပ်ချIပ်ေရးအမိန ့ ်၃/၂၀၂၁ +  ၅/၂၀၂၁ 

Article 
ပHဒမ် 

Sanction 
ြပစဒ်ဏ ်

Description 
ေဖာ်ြပချက ်

4(b)(3) + 
Appendix 
A(2) 

၄(ခ)(၃) + 

ေနာကဆ်ကတ်ွဲ

ဇယား -  က(၂) 

7 to 20 years (+fine) 

(၇)#$စမ်$#$စ(်၂၀) 

(+ေငဒွဏ)်  

Inciting hatred, “contempt”, or “disaffection” towards the government 
(“sedition”). 

အစိHးရကိH “မHနး်တးီြခငး်” ၊ “မထမီဲြ့မငြ်ပIမ>ြခငး်” သိHမ့ဟHတ ်“အTကညအ်ညIိပျကြ်ခငး် ြဖစ ်

ေအာင ်လ>Uေဆာ်ြခငး်။ (“#ိHငင်ေံတာ်အTကညအ်ညIိပျကေ်စမ>”) 

4(b)(3) + 
App. A(5) 

၄(ခ)(၃) + 

ေနာကဆ်ကတ်ွဲ

ဇယား - က(၅) 

Up to 2 years (+fine) 

(၂) #$စအ်ထ ိ(+ေငဒွဏ)်  

Inciting military or officials to “deprive, affect, hinder, disturb, damage the 
motivation, discipline” or create “hatred, disobedience, disloyalty” towards them. 

Inciting military to “mutiny” or “disregard or fail in their duty”. 

Inciting through fear or alarm the public to commit an offence “against the 
State” or against public “tranquillity”. 

စစတ်ပ်သိHမ့ဟHတ ်#ိHငင်ံဝ့နထ်မ်းများကိH “စတိဓ်ာတတ်က=်ကမ>#$င့ ်စညး်ကမ်းေသဝပ်မ> ယHတ ်

ေလျာေ့စရန၊် ထခိိHကေ်စရန၊် တားြမစေ်စရန၊် အေ#$ာကအ်ယ$ကြ်ပIေစရန၊် ပျကစ်းီေစရန”် သိH ့ 

မဟHတ ်၎ငး်တိHအ့ေပr “ေမတó ာပျကေ်စရန၊် ဖီဆနေ်စရန၊် သစöာမဲေ့စရန”် လ>ံUေဆာ်ြခငး်။   

စစတ်ပ်အား “တပ်တငွး်ပHနက်နမ်>” ြဖစေ်အာင ်သိHမ့ဟHတ ်“၎ငး်တိH၏့တာဝနက်ိH မေလးစား 

ေအာင ်သိHမ့ဟHတ ်ပျကက်ကွေ်အာင”် လ>ံUေဆာ်ြခငး်။ 

အများြပည ်သ: အေTကာကတ်ရားြဖစေ်အာင ်သိHမ့ဟHတ ်ထနိ ့လ်န ့မ်>ြဖစေ်အာင ်

ေဆာငရွ်ကြ်ခငး်ြဖင့ ်“#ိHငင်ေံတာ်အစိHးရကိHြဖစေ်စ” ၊ “#ိHငင်ေံတာ်hငမိ်ဝပ်ေရးကိH” 

ထခိိHကေ်စသည့ ် ြပစမ်>ကျdးလနွေ်အာင ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။ 
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4(b)(3) + 
App. A(6) 

၄(ခ)(၃) + 

ေနာကဆ်ကတ်ွဲ

ဇယား - က(၆) 

Up to 3 years (+fine) 

(၃)#$စအ်ထ ိ(+ေငဒွဏ)် 

Inciting criminal offences against officials. 

#ိHငင်ဝံနထ်မ်းများအေပr ြပစမ်>ကျdးလနွေ်အာင ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။  

4(b)(3) + 
App. A(18) 

၄(ခ)(၃) + 

ေနာကဆ်ကတ်ွဲ

ဇယား က(၁၈) 

Unspecified 

ေဖာ်ြပထားြခငး်မ?$ိ 

Media inciting conflict based on birthplace, religion, or nationality. 

ေမးွရပ်ဇာတ၊ိ ကိHးကယွသ်ည့ဘ်ာသာ သိHမ့ဟHတ ်#ိHငင်သံားြဖစမ်>ကိH အေြခခ၍ံ ပဋပိကuြဖစ ်

ေအာင ်မီဒယီာက လ>ံUေဆာ်ြခငး်။  

4(b)(3) + 
App. A(19) 

၄(ခ)(၃) + 

ေနာကဆ်ကတ်ွဲ

ဇယား - 

က(၁၉) 

1 to 3 million kyat fine 

(၁၀)သနိး်မ$ 

သနိး်(၃၀)အထ ိ

Publishing publications inciting crimes, “brutality”, violence, gambling, or drug 
use. 

ရာဇဝတမ်>၊ ရကစ်ကT်ကမ်းTကIတမ်>၊ အTကမ်းဖကမ်>၊ ေလာငး်ကစားမ>#$င့ ်မ:းယစေ်ဆးဝါးဆိHင ်

ရာြပစမ်> ကျdးလနွေ်စရန ်လ>ံUေဆာ်သည့ ်စာေပများထHတေ်ဝြခငး်။ 

4(b)(3) + 
App. A(21) 

၄(ခ)(၃) + 

ေနာကဆ်ကတ်ွ ဲ

က(၂၁) 

Up to 15 years (+fine) 

(၁၅) #$စအ်ထ ိ(+ေငဒွဏ)် 

Inciting any offence under the Electronic Transactions Law. 

အလီကထ်ေရာနစ ်ဆကသ်ယွေ်ဆာငရွ်ကေ်ရးဥပေဒပါ ြပစမ်>များ ကျdးလနွေ်အာင ်လ>ံUေဆာ် 

ြခငး်။  

4(b)(3) + 
App. A(23) 

၄(ခ)(၃) + 

ေနာကဆ်ကတ်ွ ဲ

က(၂၃) 

10 years to Death 
sentence 

ေထာငဒ်ဏ ်(၁၀) #$စမ်$ 

ေသဒဏ ်

Inciting any violation of the Penal Code while on a plane. 

Inciting an offence against a civilian airport. 

Inciting communicating false information to endanger a flight. 

Inciting service providers to commit an offence that endangers a plane or airport. 

Inciting communicating false information to endanger a ship. 

Inciting financing of terrorism. 

ေလယာèေပrတငွ ်ြပစမ်>ဆိHငရ်ာ ဥပေဒတစရ်ပ်ရပ်ကိH ကျdးေစရန ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။  

ေလဆပ်ိအား ြပစမ်>တစခ်HခHကျdးလနွေ်အာင ်လ>ံUေဆာ် ြခငး်။ 

ေလယာèပျံသနး်မ>အား ေဘးအ#óရာယြ်ဖစေ်စရန ်မမ$နက်နေ်သာ သတငး်အချကအ်လက ်များ 

ဆကသ်ယွေ်ပးပိH ့ြခငး်ြပIေအာင ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။ 

ေလယာèတစစ်းီ သိHမ့ဟHတ ် ေလဆပ်ိတစခ်Hအေပr အ#óရာယက်ျေရာကေ်စရန ်ဝနေ်ဆာငမ်> 

ေပးေနသ:များအား ြပစမ်>တစခ်HခH ကျdးလနွေ်အာင ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။  

သေဘjာတစစ်းီကိH ေဘးအ#óရာယြ်ဖစေ်စရန ်မ$ားယငွး်ေသာ သတငး်အချကအ်လကမ်ျား 

ဆကသ်ယွေ်ပးပိH ့ြခငး်ြပIေအာင ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။  

အTကမ်းဖကမ်>လHပ်ငနး်ကိH ရနပံ်Hေငေွထာကပံ်ရ့န ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်။ 
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ြမန်မာ5ိCငင်၏ံ လ*ံ-ေဆာ်မ*ဆိCငရ်ာဥပေဒများသည ်

တရားဝငမ်*78ိပါသလား။ 

လ>ံUေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာ အရပ်ဘက ် ဥပေဒများတစခ်ျိI Uသည ် တရားဝငမ်>?$ိ 

သည။် ဥပမာ - ြပစမ်>ကျdးလနွေ်စရန ် အားေပးြခငး်ကဲသ့ိH ့ အချိI Uေသာ 

လ>ံUေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာ ြပဌာနး်ချကမ်ျားကိH (ရာဇသတs်ကးီပHဒမ် ၁၀၇) #ိHငင် ံ

အားလံHးတငွ ် ေတွU #ိHငသ်ည။် သိHေ့သာ် ြမနမ်ာ#ိHငင်၏ံ လ>ံUေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာ 

ဥပေဒအများစHသည ်“အဆင့ ် (၃) ဆင်ပ့ါဆနး်စစခ်ျက”် တစခ်Hမ$ ေအာင ်

ြမငြ်ခငး် မ?$ိေသာေTကာင့ ် တရားမဝငမ်>မ?$ိေပ။ ဥပေဒများသည ် ?$ငး် 

လငး်စာွ ေရးသားထားြခငး်မ?$ိသလိH တရားဝငသ်ည့ ် ရညရွ်ယခ်ျက ်

လညး် မ?$ိသည့အ်ြပင ် မ?$ိမြဖစလ်ိHအပ်ြခငး်လညး် မ?$ိေပ။ လ>ံUေဆာ်သ: 

က ြပIေစလိHသည့ ် လHပ်ရပ်များသည ် ြပစမ်>ေြမာကသ်င့သ်ည့ ်

လHပ်ရပ်များမဟHတေ်သာေTကာင့ ် အဆိHပါြပဌာနး်ချက ် အများအြပား 

သည ်တရားဝငမ်>မ?$ိေပ။ ဥပမာ - သပိတေ်မ$ာကြ်ခငး်သည ်ြပစမ်>တစခ်H 

မြဖစသ်င့ေ်သာေTကာင့ ်သပိတေ်မ$ာကရ်န ်လ>ံUေဆာ်ြခငး်သညလ်ညး် ြပစ ်

မ> မေြမာကသ်င့ေ်ပ။ 

 

Are Myanmar’s incitement laws 
legitimate? 

Some of the civilian incitement laws are legitimate. Some 
incitement provisions, such as abetment to a crime 
(Penal Code article 107), are found in all countries. 
However, most of Myanmar’s incitement laws are 
illegitimate as they fail all parts of the “three-part test” in 
international law. They are not clearly written, do not 
have a legitimate aim, and are unnecessary. Many 
provisions are illegitimate because the incited act should 
not be a crime. For example, striking should not be a 
crime, so incitement to strike should also not be a crime. 

ြမန်မာ5ိCငင်တံငွ ်ဘာေQကာင့ ်လ*ံ-ေဆာ်မ* ဆိCငရ်ာ 

ဥပေဒအများအြပား 78ိေနသနညး်။  

ြမနမ်ာ#ိHငင်သံည ်ြပညသ်:များကိH ဖိ#$ပ်ိရန ်သùာနတ်:ြပစမ်>အများအြပား 

ကိH ဖနတ်းီသည့ ်သမိHငး်?$ိသည။် လ>ံUေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာ ဥပေဒ အများအြပား 

?$ိေနြခငး်သည ် ြပညသ်:များက မညသ်ည့ထ်Hတေ်ဖာ်ေြပာဆိHမ>က ဥပေဒ 

#$င့ည်ေီTကာငး် သိHမ့ဟHတ ် မညေီTကာငး် သသဲကဲွကဲွ ဲမသ#ိိHငေ်အာင ်အခိHင ်

အမာ ဖနတ်းီထားသည။် ဤအချကက် အေTကာကတ်ရား#$င့ ် မိမိကိHယ ်

ကိH ဆငဆ်ာြဖတေ်တာကသ်ည့ ် အေြခအေနတစခ်H ြဖစေ်ပrေစသည။် 

အချိI Uေသာ လ>ံUေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာ ဥပေဒများကိH ြပစဒ်ဏတ်ိHးြမ
v
င့ရ်န ်ြပဌာနး်ခဲ ့

ြခငး် ြဖစသ်ည။် ဥပမာ - ရာဇ သတs်ကးီ မ:ေဟာငး်ထတဲငွ ် ပါဝငေ်သာ 

လ>ံUေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာြပဌာနး် ချကအ်များစHသည ် အြမင့ဆ်ံHးေထာငဒ်ဏ ် (၂) 

#$စ ် သတမ်$တထ်ားhပီး ေနာကပိ်Hငး်ြပဌာနး်ခဲေ့သာ အTကမ်းဖကမ်>တိHက ်

ဖျကေ်ရးဥပေဒတငွ ်အြမင့ဆ်ံHး ေသဒဏအ်ထ ိသတမ်$တထ်ားသည။် 

 

Why does Myanmar have so 
many incitement laws? 

Myanmar has a history of creating many similar crimes 
in order to oppress the people. Having many incitement 
laws ensures that people are unsure which expression is 
lawful and which is not. This creates an environment of 
fear and self-censorship. Some incitement laws were 
adopted to increase punitive sentences. For example, 
most incitement provisions in the older Penal Code have 
a maximum sentence of 2 years, compared to the death 
sentence in the newer Counter Terrorism Law. 

ြမန်မာ5ိCငင် ံလ*ံ-ေဆာ်မ*ဆိCငရ်ာဥပေဒများကိC အသံCး 

ြပ4၍ မညသ်Sများအား အ ေရးယSသနညး်။ 

ြမနမ်ာ#ိHငင် ံ လ>ံUေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာ ဥပေဒအများစHကိH သတငး်ေထာကမ်ျား၊ 

လ:အ့ခငွ့အ်ေရးကာကယွသ်:များ၊ ဆ#Kြပသ:များ၊ #ိHငင်ေံရးတက=်က လ>ပ် 

 

Who are Myanmar’s incitement 
laws used against? 

Myanmar’s incitement laws are mainly used against those 
opposing the military coup including journalists, human 
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?$ားသ:များ၊ NLD ပါတအီမတမ်ျား၊ ေကျာငး်သားများ၊ Facebook အသံHး 

ြပIသ:များ၊ ေကျာငး်သားသမဂq ေခါငး်ေဆာငမ်ျား #$င့ ် #ိHငင်ဝံနထ်မ်း 

အများစHြဖစT်ကသည့ ် လ:ထHအာဏာဖီဆနေ်ရး လ>ပ်?$ားမ>တငွ ် ပါဝငသ်: 

များ (CDM) အပါအဝင ်စစအ်ာဏာသမိ်းမ>ဆန ့က်ျငသ်:များကိH အေရးယ: 

ရာတငွ ် အဓိကအသံHးြပIသည။် ထိH ့ြပင ် လ>ံU ေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာဥပေဒများကိH 

တရားစွဆဲိHခရံသ:များ၏ ေ?$ Uေနများ#$င့ ် #ိHငင်ေံရးအကျèးသားများ၏ မိ 

သားစHဝငမ်ျားကိH အေရးယ:ရာတငွလ်ညး် အသံHးြပIလာခဲသ့ည။် 

rights defenders, protesters, political activists, NLD 
politicians, students, Facebook users, student union 
leaders, and participants in the Civil Disobedience 
Movement (CDM), many of whom are public officials. 
Incitement laws have also been used against defence 
lawyers and family members of political prisoners. 

လ*ံ-ေဆာ်မ*ဆိCငရ်ာဥပေဒကိC စစတ်ပ်က ဘာေQကာင့ ်

အသံCးြပ4သနညး်။ 

စစတ်ပ်သည ် အတိHကအ်ခမံျားကိH တတ#်ိHငသ်မm ဒဏခ်တအ်ေရးယ:လိH 

hပီး အြခားေသာထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHခငွ့ဆ်ိHငရ်ာ ဥပေဒများ#$င့ ်# >ငိး်ယ$èလmင ်

လ>ံUေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာဥပေဒများက ြပစဒ်ဏသ်တမ်$တခ်ျက ် ပိHြမင့သ်ည။် 

ဥပမာ - လ>ံUေဆာ်မ>အတကွ ်ေသဒဏေ်ပး#ိHငh်ပီး (ရာဇသတ ်sကးီပHဒမ် ၁၂၁ 

#$င့ ် အTကမ်းဖကမ်>တိHကဖ်ျကေ်ရးဥပေဒပHဒမ် ၇(ဆ)) hငမိ်းချမ်းစာွ ဆ#K 

ထHတေ်ဖာ်ြခငး်အတကွ ်ေထာငဒ်ဏ ်(၂) #$စသ်ာ ချမ$တ#်ိHငသ်ည ်(hငမိ်းချမ်း 

စာွစHေဝးြခငး်#$င့ ်hငမိ်းချမ်းစာွ စတီနး်လ$ည့လ်ညြ်ခငး်ဆိHငရ်ာဥပေဒ)။ 

 

Why does the military use 
incitement laws? 

The military wants to punish dissenters as much as 
possible and incitement laws have higher sentences than 
other laws regulating expression. For example, 
incitement can be punished by death (Penal Code article 
121, Counter Terrorism Law article 7(g)) whereas non-
violent protest may only get 2 years imprisonment 
(Peaceful Assembly and Procession Law).  

ြမန်မာ5ိCငင်တံငွ ်လ*ံ-ေဆာ်မ*ေQကာင့ ်အ ေရးယSခံရ 

သည့ ်အမ*အေရအတကွ ်မညမ်T78ိသနညး်။ 

ြမနမ်ာ#ိHငင်တံငွ ်လ>ံUေဆာ်မ>ေTကာင့ ်အေရးယ:ခရံသည့အ်မ> အ ေရအတကွ ်

အချကအ်လကမ်?$ိပါ။ သိHေ့သာ် FEM ၏သံHးသပ်ချကအ်ရ ထိHသိHေ့သာ 

အမ>များ အများအြပား?$ိေTကာငး် ေတွUရသည။် #ိHငင်ေံရး#$င့ ် ဆက#် fယ ်

ေသာ ြပစမ်>များကိH ေစာင့T်ကည့ေ်လလ့ာေနသည့ ် အရပ်ဘကလ်:မ>အဖွဲU 

အစညး်များ#$င့ ် မီဒယီာများက လ:ပHဂqိIလမ်ျားအေပr တရားစွဆဲိHထား 

သည့ ် စွခဲျကမ်ျား#$င့ ် ပတသ်ကသ်ည့ ် အေြခခအံချကအ်လကမ်ျားသာ 

ေပး#ိHငT်ကသည။် အဆိHပါ အေြခခအံချကအ်လကမ်ျားတငွ ် အများအား 

ြဖင့ ်မညသ်ည့ြ်ပဌာနး်ချက#်$င့အ်ည ီအေရးယ:ထားေTကာငး်သာ ပါဝငh်ပီး 

မညသ်ည့ြ်ပစမ်>ကိH အမ$နတ်ကယ ်ကျdးလနွထ်ားေTကာငး် ပါဝငြ်ခငး် မ?$ိ 

ေပ။ ဥပမာ - အTကမ်းဖကမ်> တိHကဖ်ျကေ်ရးဥပေဒပHဒမ် ၅၀(ည) အရ 

အေရးယ:ထားေTကာငး် ေဖာ်ြပထားေသာ်လညး် ထိHပHဒမ်ေအာကတ်ငွ ်

မတ:ညေီသာြပစမ်> (၁၁) ခHပါဝငh်ပီး ၎ငး်တိHအ့နက ် ြပစမ်>တစခ်Hသာ 

လ>ံUေဆာ်မ>#$င့သ်ကဆ်ိHင ်သည ်(ပHဒမ် ၄၁ဃ)။ 

 

How many incitement cases are 
there in Myanmar? 

There is no data on the number of incitement cases in 
Myanmar, although FEM’s analysis has found many. 
Civil society groups and media monitoring politically-
motivated criminal cases only provide basic information 
on the charges brought against individuals. This basic 
information often only includes a sentencing provision 
and not the actual crime. For example, it includes 
sentencing provision Article 50(j) of the Counter-
Terrorism Law which itself covers 11 different offences 
only one of which is incitement (Article 41d). 
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5ိCငင်ေံတာ်အေရး ေပHအေြခအေနသည ်လ*ံ-ေဆာ်မ* 

58င့ပ်တသ်ကသ်ည့ ်အမ*များေပH  မညသ်ိC ့ သက ်

ေရာကမ်* 78ိသနညး်။ 

၂၀၀၈ ဖွဲUစညး်ပံHအေြခခဥံပေဒတငွ ် အေြခခလံ:အ့ခငွ့အ်ေရးများကိH #ိHငင် ံ

ေတာ်အေရးေပr ကာလအတငွး် ကန ့သ်တပိ်တပ်ငြ်ခငး်၊ ဆိHငး်ငံြ့ခငး် 

ြပIလHပ်#ိHငသ်ည ်ဟH ဆိHထားေသာ်လညး် မညသ်ည့အ်ခငွ့အ်ေရးများ ြဖစ ်

ေTကာငး်ကိH အတအိကျေဖာ်ြပထားြခငး်မ?$ိေပ။ #ိHငင်တံကာ ဥပေဒအရ 

မညသ်ည့ ် ဆိHငး်ငံမ့>မျိIးကိHမဆိH ?$ငး်?$ငး်လငး်လငး် သတမ်$တေ်ဖာ်ြပရန ်

လိHအပ်သည။် #ိHငင်ေံတာ်အေရးေပrအေြခအေနကိH တရားမဝင ်ေTကညာ 

hပီးေနာက ် စစတ်ပ်သည ် မညသ်ည့ ် လ:အ့ခငွ့အ်ေရးများကိH မညမ်mTကာ 

ြမင့ေ်အာင ် ဆိHငး်ငံလ့ိHကေ်Tကာငး် ေဖာ်ြပခဲြ့ခငး် မ?$ိေပ။ စစတ်ပ်က အ 

များြပညသ်:ထ ံအသေိပးေTကညာခဲသ့ည့ ်တစခ်Hတညး်ေသာ ဆိHငး်ငံမ့>မ$ာ 

#ိHငင်သံားများ၏ ပHဂqိIလဆ်ိHငရ်ာ လတွလ်ပ်ခငွ့#် $င့ ်ပHဂqိIလဆ်ိHငရ်ာလံHြခIံမ>ကိH 

ကာကယွေ်ပးေရးဥပေဒပါ ေစာင့T်ကည့ေ်ထာကလ်$မ်းြခငး်ဆိHငရ်ာ အခငွ့ ်

အေရး ြဖစသ်ည။် ဖွဲUစညး်ပံHအေြခခဥံပေဒပါ လတွလ်ပ်စာွ ထHတေ်ဖာ် 

ေြပာဆိHခငွ့ ် (ပHဒမ် ၃၅၄(က)) ကိH စစတ်ပ်ကဆိHငး်ငံလ့ိHကြ်ခငး်?$ိ မ?$ိ 

မသ?ိ$ိရေပ။ ထိHေ့Tကာင့ ် လ>ံUေဆာ်မ>#$င့ပ်တသ်ကသ်ည့ ် အမ>များအေပr  

#ိHငင်ေံတာ်အေရးေပr အေြခအေန၏ သကေ်ရာကမ်>ကိH ?$ငး်?$ငး်လငး် 

လငး် မသရိေပ။ 

 

What impact has the State of 
Emergency had on incitement 
cases? 

The 2008 constitution says that undefined fundamental 
human rights can be restricted or suspended during a 
state of emergency. International law requires that any 
suspensions are clearly defined. After unlawfully 
declaring a state of emergency the military has not 
clarified which human rights have been suspended or for 
how long. The only suspension that the military made 
public was to surveillance rights in the Law Protecting the 
Privacy and Security of Citizens. We do not know 
whether the military has or has not suspended the 
constitution’s right to freedom of expression provision 
(Article354(a)) or fair trial rights. Therefore, the impact 
of the state of emergency on incitement cases is unclear. 

လ*ံ-ေဆာ်မ*ေQကာင့ ်ဖမ်းဆးီြခငး် သိCမ့ဟCတ ်ထန်ိး 

သမ်ိးြခငး် ခံခဲရ့သSများ၏ အေြခအေန မညသ်ိC7့8ိ 

သနညး်။ 

လ>ံUေဆာ်မ>ြဖင့ ်စပ်ွစွခဲထံားရသ:တစဦ်းသည ်ရဲ သိHမ့ဟHတ ်စစတ်ပ်၏ ထနိး် 

သမိ်းြခငး်ကိH ခရံ#ိHငသ်ည။် ထနိး်သမိ်းခရံသ:အများစHသည ် စစတ်ပ်၏ 

စစေ်TကာေရးဌာနများသိH ့ ေခrေဆာငသ်ာွးြခငး် ခရံသည။် ထနိး်သမိ်းြခငး် 

#$င့ ် စစေ်ဆးေမးြမနး်ြခငး် ြပIလHပ်စèကာလအတငွး် အနမိ့်ဆံHးအားြဖင့ ်

ရကစ်ကေ်သာ၊ လ:မဆနေ်သာ သိHမ့ဟHတ ် လ:ဂ့Hဏသ်ကိuာည
v
Iိး#မွ်းေစ 

ေသာ ြပIမ:ဆကဆ်ြံခငး်များ၊ အြပစေ်ပးြခငး်များ #$င့ ် TကIံေတွU ခဲရ့သည ်

ဟH ထနိး်သမိ်းခရံသ:များက ဆိHTကသည။် အများအြပားမ$ာ ၎ငး်တိHသ့ည ်

ည
v
ငး်ပနး်#$ပ်ိစကြ်ခငး်ခခံဲရ့သညဟ်H ဆိHTကသည။် စပ်ွစွခဲရံသ:များကိH အာ 

မခမံေပးဘ ဲအကျèးေထာငမ်ျားအတငွး် ထနိး်သမိ်းထားhပီး ၎ငး်တိH၏့ မိ 

သားစHများ#$င့ ်ေတွUဆံHခငွ့မ်ြပI ေပ။  

အချိI Uေသာ တရားစွခဲရံသ:များက ၎ငး်တိHသ့ည ် #$စ?်$ညေ်ထာငဒ်ဏ ် ချ 

မ$တခ်ရံြခငး်မ$ ေ?$ာင?်$ား#ိHငရ်န ်ရဲကိHလာဘထ်ိHး၍ ၎ငး်တိHအ့ေပr အေရးယ: 

ထားေသာ စွခဲျကမ်ျားကိH လ>ံUေဆာ်မ>အြဖစ ် ေြပာငး်လခဲဲT့ကသည ် ဟHဆိH 

 

What are the conditions like for 
those detained or arrested for 
incitement? 

A person accused of incitement can be detained by either 
the police or the military. A majority of those detained 
are taken to military interrogation centres. Those 
detained have reported facing at the very least cruel, 
inhuman, or degrading treatment and punishment while 
being held and interrogated. Many have reported facing 
torture. Defendants are kept in prisons without bail and 
are not allowed access to their family. 

Some defendants reportedly pay bribes to the police to 
have charges changed to incitement in order to avoid 
longer sentences. For example, changing a charge from 
the Counter Terrorism Law (Article 50j) to the Penal 
Code (Article 505A) reduces the maximum potential 
sentence from life imprisonment to 3 years. 
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Tကသည။် ဥပမာ - အTကမ်းဖကမ်>တိHကဖ်ျကေ်ရးဥပေဒ (ပHဒမ် ၅၀ည) ကိH 

ရာဇသတs်ကးီ (ပHဒမ် ၅၀၅က) သိHေ့ြပာငး်လလဲိHကပ်ါက ေထာငဒ်ဏအ် 

ြမင့ဆ်ံHး တစသ်ကတ်စက်†နး် ချမ$တခ်ရံ#ိHငသ်ည့ ် အေြခအေနမ$ ေထာင ်

ဒဏ ်အြမင့ဆ်ံHး (၃) #$စအ်ထသိာ ချမ$တခ်#ံိHငသ်ည့ ်အေြခအေနသိH ့ ေလျာ ့

ကျသာွးမည ်ြဖစသ်ည။်  

 

ြမန်မာ5ိCငင်တံငွ ်လ*ံ-ေဆာ်မ*58င့ ်ပတသ်ကေ်သာအမ* 

များကိC မညသ်ိCစ့စေ်ဆးQကားနာ သနညး်။ 

စပ်ွစွခဲထံားရသ:များသည ် လမ်းေTကာငး်#$စခ်Hအနက ် တစခ်H#$င့အ်ည ီ

အေရးယ:ြခငး်ခရံသည။် သိHေ့သာ် လမ်းေTကာငး်#$စခ်HလံHးမ$ာ လmိI U ဝ$က ်

လHပ်ေဆာငြ်ခငး်ြဖစh်ပီး ဆံHးြဖတခ်ျကမ်ျားကိH စစတ်ပ်ကသာ sကIိးကိHင ်

ချယလ်$ယသ်ည။် ပထမလမ်းေTကာငး်မ$ာ ေထာငမ်ျားအတငွး် စစီèထား 

သည့ ်“အထ:းတရားpံHးများ” တငွ ်စစေ်ဆးြခငး်ြဖစသ်ည။် အထ:းတရားpံH း 

များသည ် တခံါးပိတ ် တရားpံH းများြဖစေ်သာေTကာင့ ် သတငး်ေထာက ်

များ၊ အရပ်ဘကလ်:မ>အဖွဲUအစညး်များ#$င့ ် မိသားစHဝငမ်ျား တကေ်ရာက ်

ခငွ့မ်?$ိေပ။ အထ:းတရားpံH းများတငွ ်အရပ်ဘကြ်ပစမ်>ဆိHငရ်ာ ဥပေဒများ 

အတိHငး်ေဆာငရွ်ကh်ပီး စရီငခ်ျကမ်ျားကိH အရပ်သားတရားသ:sကးီ အ 

မညခ်သံ:များက ချမ$တT်ကသည။် မmတေသာ တရားခငွအ်ခငွ့အ်ေရးများ 

ချိIးေဖာကြ်ခငး်ခရံသည။် အမ>သည ် (၁) #$စခ်န ့ ် Tကာြမင့ေ်လ?့$ိhပီး သိHမ့ 

ဟHတ ် စပ်ွစွခဲရံသ:က ဝနခ်ပံါက (၁) လ မ$ (၃) လTကား Tကာြမင့ေ်လ?့$ိ 

သည။် ၂၀၂၃ ခH#$စတ်ငွ ် ရာဇသတs်ကးီပါြပစမ်>များ#$င့ ် သကဆ်ိHငြ်ခငး် 

မ?$ိေသာ အမ>များတငွ ် တရားရငဆ်ိHငေ်နရသ:များကိH တတယိလမ်း 

ေTကာငး်ြဖစသ်ည့ ် အရပ်ဘကခ်pိHငတ်ရားpံH းများတငွ ် ဆကလ်ကအ်ေရး 

ယ:ေဆာငရွ်ကသ်ညဟ်H သရိသည။်  

ဒHတယိလမ်းေTကာငး်မ$ာ စစခ်ံHpံH းတငွ ် အမ>စစေ်ဆးြခငး်ြဖစသ်ည။် စစ ်

ခံHpံH းများသည ် စစဘ်ကဆ်ိHငရ်ာ တရားpံH းများမဟHတေ်ပ။ စစဘ်ကဆ်ိHင ်

ရာ တရားpံH းများသည ် စစသ်ားများ အေပrသာ သကေ်ရာကမ်>?$ိသည့ ် ဖွဲ U 

စညး်ပံHအေြခခဥံပေဒ (ပHဒမ် ၂၉၃ခ #$င့ ်၃၁၉) အရလညး်ေကာငး်၊ တပ်မ 

ေတာ်အကဥ်ပေဒ (ပHဒမ် ၁၁၀-၁၉၃) အရလညး်ေကာငး် ဖွဲ Uစညး်ထား 

သည့ ်တရားpံH းများြဖစh်ပီး အဆိHပါြပဌာနး်ချကမ်ျား (တပ်မေတာ် အကဥ် 

ပေဒ ပHဒမ် ၁၃၆၊ ၂၁၃(၁)၊ ၂၂၀) တငွ ်သကေ်သခစံöညး်ဆိHငရ်ာ စ#ံ>နး်များ၊ 

အယ:ခဝံငခ်ငွ့#် $င့ ်ဥပေဒအTကေံပး ရယ:ခငွ့က်ဲသ့ိH ့ တစခ်ျိI Uေသာ မmတေသာ 

တရားခငွအ်ခငွ့အ်ေရးဆိHငရ်ာ အေြခခမံ:များ ပါဝငသ်ည။် စစခ်ံHpံH းများမ$ာ 

မ: အရပ်သားများအေပr သကေ်ရာကမ်>?$ိhပီး ယခငတ်စs်ကမိ် ၁၉၈၉ ခH#$စ ်

စစအ်Hပ်ချIပ်ေရး ေTကြငာခဲစ့èက ေနာကဆ်ံHးကျင့သ်ံHးခဲသ့ညက်ိH ေတွUရ 

သည။် စစခ်ံHpံH းများသည ် ဖွဲUစညး်ပံHအေြခခဥံပေဒ ြပဌာနး်ချကအ်ေပr 

အေြခခထံားြခငး် မ?$ိေသာေTကာင့ ် တရားလကလ်တွေ်ဆာငရွ်ကေ်သာ 

အဖွဲUအစညး်များြဖစသ်ည။် ၎ငး်တိH၏့ လHပ်ထံHးလHပ်နညး်#$င့ ်ေဆာငရွ်ကပံ်H 

များ #$င့ပ်တသ်က၍်လညး်ေကာငး် ၎ငး်တိHသ့ည ် မmတေသာတရားခငွ ်

အခငွ့အ်ေရးဆိHငရ်ာ အေြခခမံ:များ တစစ်ံHတစရ်ာ ကျင့သ်ံHးြခငး် ?$ိ မ?$ိ 

#$င့ပ်တသ်က၍်လညး်ေကာငး် သတငး်အချကအ်လက ် အလနွန်ညး်ပါး 

သည။်  

 
 

How do incitement trials 
proceed in Myanmar? 

Defendants have proceeded down one of two tracks, both 
of which are secretive with decisions dictated by the 
military. The first track is trial by “special court” set up 
inside prisons. Special courts are closed courts and 
therefore journalists, civil society, and families are not 
allowed to attend. Special courts apply civilian criminal 
laws and judgements are made by ostensibly civilian 
judges. Fair trial rights are violated. Trials take about a 
year or 1-3 months if the defendant confesses. In 2023, 
some defendants who are not facing Penal Code cases are 
reportedly proceeding down a third track of civilian 
district courts. 

The second track is trial by military tribunal. Military 
tribunals are not courts martial, which are referred to in 
the constitution (Articles 293b and 319), are regulated in 
the Myanmar Military Act (Articles 110-193), apply only 
to military personnel, and include some fair trial 
principles, such as evidential standards, right to appeal, 
and legal advice (Myanmar Military Act Articles 136, 
213(1), 220). Military tribunals apply to civilians and 
were last seen when the military previously imposed 
martial law in 1989. They have no constitutional basis 
and are therefore extrajudicial. Little is known about 
their procedures and practices or whether they include 
any fair trial principles. 
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တရားစွဆဲိCခံရသSများသည ်ေ78 -ေန အကSအညရီQက 

ပါသလား။ 

ရဲများ၏ ဖမ်းဆးီြခငး်၊ စွခဲျကတ်ငြ်ခငး်ခရံhပီး “အထ:းတရားpံHးများ”တငွ ်

အမ>ရငဆ်ိHငရ်သည့ ်တရားစွခဲရံသ:များသည ်ေ?$ Uေနအက:အည ီရေကာငး် 

ရ#ိHငပ်ါသည။် လ>ံUေဆာ်မ>#$င့ ် ပတသ်ကသ်ည့ ် အမ>များကိH “#ိHငင်ေံရး#ယွ ်

ေသာ” အမ>များဟH သတမ်$တT်ကhပီး ေ?$ UေနလိHကေ်ပးရန ်ေTကာကရွ်ံ U Tက 

ေသာေTကာင့ ်အချိI Uေသာတရားစွခဲရံသ:များသည ်ေ?$ Uေန?$ာ၍မရTကေပ။ 

အြခားေသာ တရားစွခဲရံသ:များမ$ာ ေငေွTကးမတတ#်ိHငေ်သာေTကာင့ ်သိHမ့ 

ဟHတ ် ဥပေဒအေထာကအ်က: မရTကေသာေTကာင့ ် ေ?$ Uေနမင$ား#ိHငT်က 

ေပ။ အချိI Uေသာ တရားစွခဲရံသ:များက ၎ငး်တိH၏့အမ>များအတကွ ် ေစာ 

ေစာအမိန ့ခ်ျ၍ အမ>hပီးေအာင ် ြမနြ်မနဝ်နခ်ခံျကေ်ပးလိHေသာေTကာင့ ်

တမငေ်?$ Uေနမင$ားဘ ဲေနTကသည။် အချိI Uေသာ တရားစွခဲရံသ:များက စစ ်

တပ်ကသာ အမိန ့ခ်ျဆံHးြဖတh်ပီး တရားသ:sကးီများသည ် လတွလ်ပ်စာွ 

ဆံHးြဖတခ်ငွ့အ်ာဏာ မ?$ိေသာေTကာင့ ် ေ?$ Uေနအက:အည ီ ယ:ြခငး်သည ်

အကျိIးမ?$ိဟH ယံHTကညT်ကသည။် ေ?$ Uေန?$ိသ:များကလညး် ၎ငး်ေ?$ Uေန 

များကိH အမ>လိHကေ်ပးေစြခငး်ထက ် ၎ငး်တိH၏့မိသားစHများ#$င့ ် မိတေ်ဆ ွ

သ:ငယခ်ျငး်များထ ံသတငး်စကားပါး#ိHငရ်န ်အဓိက အားကိHးTကသည။်  

တရားလကလ်တွဖ်ွဲ Uစညး်ထားေသာ စစခ်ံHpံH းများတငွ ် အမ>ရငဆ်ိHငရ်သ: 

များသည ် အမ>မစစေ်ဆးမီြဖစေ်စ၊ စစေ်ဆးေနစèြဖစေ်စ၊ စစေ်ဆးhပီး 

ချိနတ်ငွြ်ဖစေ်စ မညသ်ည့အ်ဆင့တ်ငွမ်ဆိH ေ?$ Uေနအက:အည ီ ရယ:ခငွ့ ်

မ?$ိTကေပ။ 

 

Do defendants have access to a 
lawyer? 

Defendants detained by the police, charged, and bought 
before “special courts” may have access to a lawyer. Some 
defendants cannot find a lawyer because lawyers are 
afraid to take incitement cases that are regarded as 
“political”. Other defendants cannot hire a lawyer 
because the defendant lacks resources or access to legal 
aid. Some defendants choose not to have a lawyer 
because they want to confess quickly in order to complete 
their sentence sooner. Some defendants do not believe 
that having a lawyer will be useful because judges have no 
discretionary powers as sentences are decided by the 
military. Those who have access to a lawyer primarily use 
the lawyer to pass messages to their friends and families 
rather than for defence. 

Defendants brought before extrajudicial military 
tribunals are not granted access to a lawyer at any stage 
before, during, or after trial. 

 

မညသ်ိCေ့သာ ြပစဒ်ဏ်များ ချမ8တသ်နညး်။ 

အထ:းတရားpံH းများ#$င့ ်စစခ်ံHpံH းများသည ်အေရးယ:မ>ြပငး်ထနသ်ည။် ၎ငး် 

တိHသ့ည ်?$ိသမmေသာ အြမင့ဆ်ံHးြပစဒ်ဏမ်ျား ချမ$တT်ကသည။်  

 
 

What sentences are given? 

The special courts and military tribunals are punitive. 
They hand down the maximum sentence available. 

 

အကျYးေထာငမ်ျားသည ်မညသ်ိCအ့ေြခအေန 

78ိသနညး်။ 

လ>ံUေဆာ်မ>အတကွ ် အမ>Tကားနာရန ် ေစာင့ဆ်ိHငး်ေနသည့ ် သိHမ့ဟHတ ် တ 

ရားpံH းအမိန ့ ် ေစာင့ဆ်ိHငး်ေနသည့ ် တရားစွဆဲိHခရံသ:များသည ် အကျèး  

ေထာငမ်ျားတငွ ်ရာဇဝတအ်ကျèးသားများထက ်ပိHမိHဆိHးရွားေသာ အေြခ 

အေနများ#$င့ ် TကIံေတွUရသည။် ၎ငး်တိHသ့ည ်အနမိ့်ဆံHးအားြဖင့ ်ရကစ်က ်

ေသာ၊ လ:မဆနေ်သာ သိHမ့ဟHတ ် လ:ဂ့Hဏသ်ကိuာည
v
Iိး#မွ်းေစေသာ 

ဆကဆ်မံ> သိHမ့ဟHတ ် ဒဏခ်တမ်>များ TကIံရေလ?့$ိသည။် ၎ငး်တိHသ့ည ်

ည
v
ငး်ပနး်#$ပ်ိစကြ်ခငး်ခရံသညဟ်H ဆိHTကသည။် အချိI U မ$ာ လကစ်ေဖျာက ်

 
 

What are the conditions of 
imprisonment? 

Defendants awaiting trial or sentenced for incitement are 
regarded by prisons as “political” prisoners. They face 
worse conditions than criminal prisoners. Political 
prisoners are subject to at the very least cruel, inhuman, 
or degrading treatment and punishment. Many have 
reported facing torture. Some have been disappeared and 
others have reportedly been killed. Political prisoners also 
have less access to medical care. 
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ခရံhပီး အြခားသ:များမ$ာ သတြ်ဖတြ်ခငး်ခခံဲရ့သညဟ်H သရိသည။် ၎ငး်တိH ့ 

သည ် ကျနး်မာေရးေစာင့ေ်?$ာကမ်> ရ?$ိြခငး်လညး် ပိHမိHနညး်ပါးTကသည။်  

အယSခံဝငြ်ခငး်သည ်အကျိ4း78ိပါသလား။ 

တရားစွဆဲိHခရံသ:များသည ်လ>ံUေဆာ်မ>အတကွ ်“အထ:းတရားpံHးများ” က 

ချမ$တေ်သာြပစဒ်ဏမ်ျားကိH အယ:ခဝံင#်ိHငပ်ါသည။် လ>ံUေဆာ်မ>#$င့ ် ပတ ်

သကသ်ည့ ် အမ>အနညး်ငယတ်ငွ ် အယ:ခဆံကတ်ငထ်ားေသာ တရားpံH း 

က အဆိHပါအယ:ခမံျားကိH ပယခ်ျTကhပီး ကျန?်$ိအမ>အားလံHးကိHမ: 

တရားpံH းက လကခ်ေံသာ်လညး် ေနာကပိ်Hငး်တငွ ် ြပနလ်ညပ်ယခ်ျေလ?့$ိ 

သည။် အယ:ခတံငြ်ခငး်သည ် ေအာငြ်မငြ်ခငး်မ?$ိေTကာငး် ေ?$ Uေနများက 

သTိကေသာ်လညး် တရားစွခဲရံသ:များသည ်၎ငး်တိH၏့ ရပ်တညခ်ျကအ်ရ 

ြဖစေ်စ၊ စစအ်Hပ်ချIပ်မ>ကိHဆန ့က်ျငေ်Tကာငး် ြပသရနြ်ဖစေ်စ အယ:ခတံင ်

ေကာငး် တင#်ိHငသ်ည။်  

တရားစွဆဲိHခရံသ:များသည ် တရားလကလ်တွဖ်ွဲ Uစညး်ထားေသာ စစခ်ံHpံH း 

များ၏ ဆံHးြဖတခ်ျကမ်ျားကိH အယ:ခတံငခ်ငွ့ ် မ?$ိပါ။ ေသဒဏခ်ျမ$တခ်ရံ 

ပါက တရားစွဆဲိHခရံသ:သည ် ေလျာေ့ပါြ့ပစဒ်ဏအ်တကွ ် စစေ်ခါငး် 

ေဆာင ်မငး်ေအာငလ်>ငိက်ိH အသနားခ#ံိHငသ်ည။်   

 

Are appeals worthwhile? 

Defendants can appeal against incitement sentences 
handed down by “special courts”. In a minority of 
incitement cases, the appellant court refuses to accept the 
appeal, and in all others the court accepts the appeal but 
dismisses it later. Lawyers know that appeals fail but 
defendants may choose to appeal as a matter of principle 
or as an act of protest against military rule. 

Defendants cannot appeal against decisions made by 
extrajudicial military tribunals. In the case of a death 
sentence, defendants can petition the military leader, Min 
Aung Hlaing for a lesser sentence.   

5ိCငင်တံကာတရားBံC းများက အကSအညေီပး5ိCငပ်ါ 

သလား။ 

#ိHငင်တံကာတရားpံH းများသည ် ြမနမ်ာ#ိHငင်#ံ $င့ ် ဂမ°ီယာ#ိHငင်Tံကား ြဖစ ်

သည့အ်မ>ကဲသ့ိH ့ #ိHငင်အံချငး်ချငး်Tကားြဖစပ်ာွးေသာ အမ>များ#$င့သ်ာ အ 

များအားြဖင် ့ သကဆ်ိHငသ်ည။် လ:အ့ခငွ့အ်ေရးေကာ်မတကီဲသ့ိH ့ အချိI U 

ေသာ #ိHငင်တံကာစာချIပ်အေြခြပIအဖွဲUအစညး်များသည ် ပHဂqိIလတ်စဦ်း 

ချငး်စ၏ီအမ>များကိH လကခ်ေံပးေသာ်လညး် ြမနမ်ာ#ိHငင်သံည ် အဆိHပါ 

စာချIပ်များကိH အတညြ်ပIလကမ်$တေ်ရးထိHးထားြခငး် မ?$ိပါ။ ပHဂqိIလတ်စ ်

ဦးချငး်စ၏ီ အမ>များကိH လကခ်စံèးစားေပး#ိHငသ်ည့ ် တရားလကလ်တွ ်

ဖမ်းဆးီြခငး်ဆိHငရ်ာ ကHလသမဂqလHပ်ငနး်အဖွဲUသညသ်ာ ြမနမ်ာြပညသ်: 

များအတကွ ် တစခ်Hတညး်ေသာယ#óရား ြဖစသ်ည။် သိHေ့သာ် ၎ငး်တိH၏့ 

ဆံHးြဖတခ်ျကမ်ျားက ကHလသမဂqအဖွဲUဝင#်ိHငင်မံျားအေပr ဥပေဒအရစညး် 

ေ#$ာငမ်> မ?$ိေပ။ ၎ငး်တိH၏့ ဆံHးြဖတခ်ျကမ်ျားသည ် မတရားမ>တစခ်HကိH 

မီးေမာငး်ထိHးြပ#ိHငရ်နသ်ာ အဓိကအကျိIးြပIသည။် ကHလသမဂqလHပ်ငနး် 

အဖွဲUထသံိH ့ အမ>တငသ်ငွး်ပါက ကHလသမဂqသည ်စစတ်ပ်လကေ်အာကခ် ံ

#ိHငင်ြံခားေရးဝနs်ကးီဌာနကိH အဆိHပါအမ>အေTကာငး် စံHစမ်းေမးြမနး်မည ်

ြဖစေ်သာေTကာင့ ် မိမိဆသီိH ့ အ#óရာယက်ိHဖိတေ်ခrရာလညး် ေရာက#်ိHင ်

သည။် 

 

Can international courts help? 

International courts are mainly concerned with cases 
between States, such as the Gambia versus Myanmar in 
the International Court of Justice. Some international 
treaty bodies, such as the Human Rights Committee, 
accept individuals’ cases, but Myanmar has not ratified 
these treaties. The UN Working Group on Arbitrary 
Detention is the only mechanism available to Myanmar 
people that can consider individuals’ cases. However, 
their decisions are not binding on UN Member States. 
Decisions are primarily used by individuals to highlight 
injustice. Submitting a case to the UN Working Group 
may also attract risk because the UN will ask the military-
controlled Foreign Ministry about the case. 
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ဖမ်းဆးီြခငး်၊ ထန်ိးသမ်ိးြခငး်ခံရစB သင့တ်ငွD်0ိေသာ 

အခွင့အ်ေရးများ 

Your rights when detained and arrested 

တရားဥပေဒစိHးမိHးေရးကိH အသအိမ$တမ်ြပIသည့ ် စစတ်ပ်၏ ပျကက်ကွ ်

မ>ေTကာင့ ်တရားခမံျား၊ ေ?$ Uေနများ#$င့ ်အရပ်ဘကအ်ဖွဲUအစညး် ေထာကခ် ံ

သ:များသည ် ဤဥပေဒပါအခငွ့အ်ေရးများကိH သတ#ိ$င် ့ အသံHးြပIသင့ပ်ါ 

သည။် 

 Defendants, lawyers, and civil society supporters should 
exercise caution when using these legal rights given the 
military’s failure to recognise the rule of law. 

ရဲများ၏ တရားမဝငထ်န်ိးသမ်ိးြခငး်မ8 ကငး်လတွ ်

ခွင့ ်

တရားမဝငထ်နိး်သမိ်းြခငး် မခရံေစေရး သင့တ်ငွအ်ခငွ့အ်ေရး?$ိသည ်

(ဖွဲUစညး်ပံHအေြခခဥံပေဒ၊ ပHဒမ် ၂၁(ခ) #$င့ ် ၃၇၆၊ ၃၃၉ မ$ ၃၄၂ အထ ိ#$င့ ်

၃၄၈။ ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၆၁၊ ၁၀၀၊ ၁၆၇ #$င့ ်၄၉၁)။ 

တရားမဝင ် ထနိး်သမိ်းခရံြခငး်ေTကာင့ ် ထခိိHကန်စန်ာမ>အတကွ ် နစန်ာ 

ေTကးေတာငး်ပိHငခ်ငွ့?်$ိhပီး တရားမဝငထ်နိး်သမိ်းခရံေTကာငး် ကန ့က်ကွ ်

ရန ်ြပညေ်ထာငစ်Hတရားလfတေ်တာ်ချIပ်သိH ့ အသနားခ#ံိHငသ်ည ်(ဖွဲUစညး်ပံH 

အေြခခဥံပေဒ ပHဒမ် ၃၇၈။ ရာဇသတs်ကးီပHဒမ် ၃၃၀။ ြပစမ်>ဆိHငရ်ာ 

ကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၈၀ #$င့ ်၄၉၁)။ 

သငသ်ည ် ထနိး်သမိ်းခရံချိန ် (၂၄) နာရီြပည့h်ပီးပါက တရားpံH းသိH ့ သာွး 

ေရာကပိ်Hငခ်ငွ့?်$ိသည ်(ဖွဲUစညး်ပံHအေြခခဥံပေဒ၊ ပHဒမ် ၃၇၆။ ြပစမ်>ဆိHငရ်ာ 

ကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၈၁ #$င့ ်၁၆၇)။  

စံHစမ်းစစေ်ဆးမ>များြပIလHပ်hပီး လံHေလာကေ်သာ သကေ်သခခံျက ် မရ?$ိ 

ပါက သငသ်ည ် ြပနလ်ညလ်fတေ်ပးခရံရန ် အခငွ့အ်ေရး?$ိသည ် (ြပစမ်> 

ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၁၆၉)။ 

 

Right against unlawful police 
detention 

You have a right not to be unlawfully detained 
(Constitution, Arts. 21(b) and 376; 339-342, and 348; 
Code of Criminal Procedure, Arts. 61, 100, 167, and 491). 

You have the right to claim damages from the police for 
unlawful detention, and to petition the Supreme Court to 
challenge the lawfulness of detention (Constitution, Art. 
378; Penal Code, Art. 330; Code of Criminal Procedure, 
Arts. 80 and 491). 

You have a right to go before a court if detained over 24 
hours (Constitution, Art. 376; Code of Criminal 
Procedure, Arts. 81 and 167).  

You have the right to be released if insufficient evidence 
is found during the investigation (Code of Criminal 
Procedure, Art. 169). 

တရားမဝငဖ်မ်းဆးီခံရြခငး်58င့ ်78ာေဖွခံရြခငး်မ8 

ကငး်လတွခွ်င့ ်

သငသ်ည ် ဖမ်းဆးီခရံေသာအခါ သင့အ်ား အငအ်ားအလနွအ်က†ံသံHး၍ 

ကိHငတ်ယွြ်ခငး် သိHမ့ဟHတ ်လHပ်ထံHးလHပ်နညး်#$င့မ်ညသီည့ ်ကန ့သ်တပိ်တ ်

ပငမ်> ြပIလHပ်ြခငး်မ$ ကငး်လတွခ်ငွ့?်$ိသည ်(ြပစမ်>ဆိHငရ်ာ ကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ 

ပHဒမ် ၅၀)။ 

 

Right against unlawful arrests 
and searches 

You have the right not to be treated with excessive force 
or undue restraint when being arrested (Code of 
Criminal Procedure, Art. 50). 
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သငသ်ည ်ရဲများ၏ ေလးစားစာွဆကဆ်ြံခငး် ခရံပိHငခ်ငွ့?်$ိသည ် (ရဲလက ်

စွ၊ဲ စာပိHဒ-်၁၀၅၆)။ 

သငသ်ည ်ရဲများ၏ အကာအကယွေ်ပးြခငး် ခရံပိHငခ်ငွ့?်$ိသည ်(ရဲ လကစ်ွ၊ဲ 

စာပိHဒ-်၁၀၈၆)။   

ရဲများသည ်?$ာေဖွမ>ြပIလHပ်လိHပါက တရားpံH းက ထHတေ်ပးထားေသာ ?$ာ 

ေဖွခငွ့ဝ်ရမ်း ?$ိရနလ်ိHအပ်သည။် ရဲများသည ် ၎ငး်တိHသ့မိ်းယ:သာွးေသာ 

ပစöညး်စာရငး် လကခ်ေံြပစာကိH သင့က်ိHမြဖစမ်ေနေပးရန ် လိHအပ်သည။် 

သိHေ့သာ် တစခ်ါတစရ်ံတငွ ်သငက်?$ာေဖွခငွ့ ်ေပးလိHကေ်Tကာငး် ြပသရန ်

၎ငး်ကိH အသံHးြပIသည။် (ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၉၆ မ$ ၁၀၃ 

အထ။ိ ရဲလကစ်ွ၊ဲ စာ ပိHဒ-်၁၀၆၄။ တရားpံH းများလကစ်ွ၊ဲ စာပိHဒ-်၄၀၁။ 

စစတ်ပ်က “ဆိHငး်ငံ ့ လိHကေ်သာ” #ိHငင်သံားများ၏ ပHဂqိIလဆ်ိHငရ်ာလတွ် 

လပ်ခငွ့#် $င့ပ်HဂqိIလ ်ဆိHငရ်ာလံHြခIံေရး အကာအကယွေ်ပးေရးဥပေဒ၊ ပHဒမ် 

၈)။  

သငသ်ည ် pHပ်ပိHငး်၊ စတိပိ်Hငး်#$င့ ် လငိပိ်Hငး်ဆိHငရ်ာ ထပိါးေ#$ာကယ်$ကခ်ရံ 

ြခငး်မ$ ကငး်လတွခ်ငွ့?်$ိသည။် (ရာဇသတs်ကးီပHဒမ် ၃၅၄ #$င့ ် ၅၀၉။ 

Union of Myanmar Vs Thin Thein (and 3), 2002, M.L.R 36)။ 

You have a right to be treated respectfully by the police 
(Police Manual, para. 1056).  

You have a right to be protected by the police (Police 
Manual, para. 1086). 

Police searches require a search warrant issued by a 
court. Police must give you a receipt for seized items, 
although this is sometimes used to show you consented 
to a search (Code of Criminal Procedure, Arts. 96-103; 
Police Manual, para. 1064; Courts Manual, para. 401; the 
military “suspended” Law Protecting the Privacy and 
Security of Citizens, Art. 8).  

You have the right not to be physically and mentally 
sexually harassed (Penal Code Arts. 354 and 509; Union 
of Myanmar Vs. Thin Thein (and 3), 2002, M.L.R 36). 

ညZငး်ပန်း58ပ်ိစကခံ်ရြခငး်မ8ကငး်လတွခွ်င့ ်

သင့သ်ည ် Tကမ်းတမ်းစာွဆကဆ်ခံရံြခငး်#$င့ ် ည
v
ငး်ပနး်#$ပ်ိစကခ်ရံြခငး်မ$ 

ကငး်လတွခ်ငွ့?်$ိသည ်(ဖွဲUစညး်ပံHအေြခခဥံပေဒ၊ ပHဒမ် ၄၄ #$င့ ်၃၅၃။ ရာဇ 

သတs်ကးီဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၃၃၀ #$င့ ် ၃၃၁။ ြမနမ်ာ#ိHငင် ံရဲတပ်ဖွဲU စညး်ကမ်း 

ထနိး်သမိ်းေရးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၁၇(ဆ)။ UDHR ၊ ပHဒမ် ၅)။  

သငသ်ည ် စစေ်ဆးခရံစè ထခိိHကန်ာကျငေ်အာင ် ြပIမ:ခရံြခငး်မ$ ကငး် 

လတွခ်ငွ့?်$ိသည ်(ရာဇသတs်ကးီဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၃၃၀ #$င့ ်၃၃၁)။ 

သငသ်ည ် hခမိ်းေြခာကမ်>ြပI၍ြဖစေ်စ၊ ကတကိဝတေ်ပး၍ြဖစေ်စ မ 

ေလmာ်TသဇာသံHး၍ သမိ်းသငွး်ခရံြခငး်မ$ ကငး်လတွခ်ငွ့?်$ိသည ် (ြပစမ်> 

ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒ ်၃၄၃)။  

သငသ်ည ်ည
v
ငး်ပနး်#$ပ်ိစကြ်ခငး် သိHမ့ဟHတ ် Tကမ်းတမ်းစာွ ဆကဆ်ြံခငး် 

ြပIခရံေTကာငး် စံHစမ်းစစေ်ဆးရဲအရာ?$ိထသံိH ့ တိHငT်ကားခငွ့?်$ိhပီး ၎ငး်က 

မြဖစမ်ေန စံHစမ်းစစေ်ဆးရန ်လိHအပ်သည ်(ရဲလကစ်ွ၊ဲ စာပိHဒ ်- ၁၆၉၃)။  

ရဲကကျdးလနွေ်သာ ည
v
ငး်ပနး်#$ပ်ိစကမ်>ကိH ရဲထသံိH ့ မတိHငT်ကားဘ ဲ တ 

ရားpံH းများသိH ့ မြဖစမ်ေန တိHငT်ကားရမည။် ထိHေ့နာက ် ရ?$ိေသာထခိိHက ်

ဒဏရ်ာများကိH အမ>Tကားနာစè တရားသ:sကးီများက မ$တတ်မ်းယ:ထား 

ရန ်ေတာငး်ဆိHသင့သ်ည ်(ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၂၀၀)။ 

 

Right not to be tortured 

You have the right not to be tortured or mistreated 
(Constitution, Arts. 44 and 353; Penal Code Arts. 330-
331; Myanmar Police Force Maintenance of Discipline 
Law, Art. 17(g); UDHR, Art. 5). 

You have the right not to be hurt during an interrogation 
(Penal Code, Arts. 330-331). 

You have the right not to be induced by threat or promise 
(Code of Criminal Procedure, Art. 343). 

You have a right to report accusations of torture or 
misconduct to the investigating police officer, who must 
investigate them (Police Manual, para. 1693). 

You must report police torture to the courts – not to the 
police – and should ask judges to record injuries during 
hearings (Code of Criminal Procedure, Art. 200). 
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5*တဆ်တိခွ်င့ ်

သငသ်ည ် ေြဖာင့ခ်ျက ်ေပးရမည့ ် တာဝနမ်?$ိေTကာငး် သင့အ်ား မြဖစ ်

မေန အသေိပးရန ် လိHအပ်သည ် (ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် 

၁၆၄)။ 

သငသ်ည ် ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပးေအာင ် အတငး်အကျပ် ခိHငး်ေစခရံြခငး်မ$ 

ကငး်လတွခ်ငွ့?်$ိသည ် (သကေ်သခအံကဥ်ပေဒ၊ ပHဒမ် ၂၄။ ြမနမ်ာ#ိHင ် င ံ

ရဲတပ်ဖွဲUစညး်ကမ်းထနိး်သမိ်းေရးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၁၃။ ICCPR ၊ ပHဒမ် 

၁၄(၃))။  

သငက် ဆ#Kအေလျာက ် ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပးမ$သာ ထိHေြဖာင့ခ်ျကက်ိH သက ်

ေသအြဖစ ်အသံHးြပI#ိHငသ်ည ်(ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၁၆၄)။ 

အကျပ်ကိHငခ်ရံေသာ၊ မ$ားယငွး်ေသာ သိHမ့ဟHတ ် ဆငြ်ခငမ်>မ?$ိေသာ 

ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပးြခငး်ကိH ေ?$ာင?်$ားသင့သ်ည။်  

သငသ်ည ်မိမိအေပr စပ်ွစွခဲျကအ်တကွ ်ကိHယတ်ိHငသ်ကေ်သခေံပး ြခငး်မ$ 

ကငး်လတွခ်ငွ့?်$ိသည ် (ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၃၄၂(၁)(က)။ 

ICCPR ပHဒမ် ၁၄(၃)(ဆ))။ 

သငသ်ည ်တရားသ:sကးီ၏ ေမးခနွး်များကိH မေြဖဆိHဘ ဲေနပိHငခ်ငွ့ ်?$ိသည ်

(ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဆိHငရ်ာ၊ ဥပေဒ ပHဒမ် ၃၄၂(၂)(ဂ))။ 

 

Right to remain silent 

You must be informed that you are not obliged to confess 
(Code of Criminal Procedure, Art. 164). 

You have a right not to be forced to confess (Evidence 
Act Art. 24; Myanmar Police Force Maintenance of 
Discipline Law, Art. 13; ICCPR, Art. 14(3)). 

Your confession can only be used as evidence if it is made 
voluntarily (Code of Criminal Procedure, Art. 164). You 
should avoid making coerced, false, or unwise 
confessions. 

You have the right to not self-incriminate (Code of 
Criminal Procedure, Art. 342(1)(a); ICCPR Art. 
14(3)(g)). 

You have a right not to answer a judge’s questions (Code 
of Criminal Procedure, Art. 342(2)(iii)). 
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တရားစွဆဲိ8သည့စ်/ံ(န်းများ 

Charging standards 

ဥပေဒအရာ?$ိသည ်အမ>တစခ်Hက တရားစွဆဲိHသည့ ်စ#ံ >နး်များ#$င့ ်ကိHကည် ီ

မ>မ?$ိပါက အမ>ကိHြပနလ်ညp်Hပ်သမိ်းရန ် တာဝန?်$ိသည ် (ြပညေ်ထာငစ်H 

ေ?$ UေနချIပ်ဥပေဒ ၂၀၁၀၊ ပHဒမ် ၃၆(ဈ)။ အကျင့ပ်ျကြ်ခစားမ> 

တိHကဖ်ျကေ်ရးကHလသမဂqသေဘာတ:စာချIပ်၊ ပHဒမ် ၁၁ အေကာငအ် 

ထညေ်ဖာ်မ>လမ်းefန#် $င့ ်ြပနလ်ညသ်ံHးသပ်ြခငး်မ:ေဘာင)်။  

အဆင့ ်(၁) ေအာငြ်မင#်ိHငေ်ြခများပါသလား။ 

• ြပစမ်>အစတိအ်ပိHငး်အားလံHးအတကွ ်သကေ်သြပရန ်သသံယ 

ထကပိ်Hသည့ ်သကေ်သခ?ံ$ိပါသလား။ အဆိHပါ သကေ်သသည ်

ရယ:#ိHငေ်သာ၊ တငသ်ငွး်#ိHငေ်သာ၊ ယံHTကည#်ိHငေ်လာကေ်သာ 

သကေ်သခြံဖစပ်ါသလား။  

• လ:သကေ်သများသည ်ယံHTကညစ်တိခ်ျရပါသလား။ 

• စပ်ွစွခဲရံသ:ဘကက် ခိHငမ်ာေသာ ခHခေံချပ#ိHငစ်မွ်း ?$ိေနပါသလား။  

အဆင့ ် (၂) အေရးယ:ြခငး်သည ် အများြပညသ်:အတကွ ် အကျိIး?$ိပါသ 

လား။  

• ြပစမ်>၏ သေဘာသဘာဝ#$င့ ်ြပငး်ထနမ်>အတိHငး်အတာ မညမ်m 

?$ိသနညး်။  

• ြပစမ်>ကျdးလနွခ်ရံသ:#$င့ ်အြခားြပညသ်:များ၏ သေဘာဆ#K 

မညသ်ိH?့$ိသနညး်။  

• ြပစမ်>ကျdးလနွေ်သာေနရ့က#်$င့ ်အေရးယ:မ>စတငသ်ည့ ်ေန ့ 

ရကT်ကား Tကန ့T်ကာမ>?$ိပါသလား။  

• အေရးယ:ေဆာငရွ်ကြ်ခငး်ထကစ်ာလmင ်အများြပညသ်:အတကွ ်

ပိHမိHအကျိIး?$ိ#ိHငသ်ည့ ်အြခားနညး်လမ်း?$ိပါသလား။ 

 Prosecutors have a duty to withdraw cases if the case does 
not reach the charging standard (Attorney General of the 
Union Law 2010, Art 36(i); United Nations Convention 
against Corruption, Article 11 implementation guide and 
evaluative framework). 

Step 1: Is success likely: 

• Is there evidence to prove every element of the crime 
beyond a reasonable doubt? Is the evidence 
accessible, admissible, and reliable? 

• Are the witnesses credible? 

• Are there strong defences available to the accused? 

Step 2: Is prosecution in the public interest? 

• What is the nature and seriousness of the crime? 

• What are the interests of the victim and the broader 
community? 

• Has there been a delay between the date of the crime 
and the beginning of the prosecution? 

• Are there alternatives to prosecution that would 
better serve the public interest? 
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စွခဲျကတ်ငခံ်ရစB/0င့အ်မ(IကားနာစB သင၏် အခွင့အ် 

ေရးများ 

Your rights when charged and in trial 

ခCခံကာကယွပိ်Cငခွ်င့ ်

သငသ်ည ် မိမိကိHယက်ိHခHခကံာကယွပိ်Hငခ်ငွ့?်$ိသည ် (ဖွဲUစညး်ပံHအေြခခ ံ ဥပ 

ေဒ၊ ပHဒမ် ၁၉ #$င့ ်၃၇၅။ ြပညေ်ထာငစ်Hတရားစရီငေ်ရးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၃)။  

သငသ်ည ် သင့အ်ားမညသ်ည့ပ်Hဒမ်များြဖင့ ် စွခဲျကတ်ငထ်ားေTကာငး် သ ိ

ပိHငခ်ငွ့?်$ိသည ်(ြပစမ်>ဆိHငရ်ာထံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၂၁၀။ ICCPR ၊ ပHဒမ် ၉(၂))။  

သငသ်ည ် သင့အ်ားတိHငT်ကားသ:နညး်တ: တနး်တ:ထကွဆ်ိHခငွ့?်$ိသည။် 

သင်ဘ့ကမ်$ ထကွဆ်ိHေပးမည့ ် ကိHယပိ်Hငမ်ျကြ်မငသ်ကေ်သ ေခrဆိHခငွ့ ်

?$ိသည ်(Maung Ant Bwe & One v. Union of Burma, 1948 BLR 

(HC) 863. Union of Burma v. Ah Shin & 2 Others, 1955 BLR (HC) 

317.)။ 

သငသ်ည ် သကေ်သကိH ြပနလ်$နစ်စေ်ဆးခငွ့?်$ိသည ် (ြပစမ်>ဆိHငရ်ာထံHး 

ဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၂၀၈(၂))။  

သငသ်ည ် တရားpံH းက ေလးစားစာွဆကဆ်ြံခငး် ခရံပိHငခ်ငွ့?်$ိသည။် (တ 

ရားpံH းများလကစ်ွ၊ဲ အပိHဒ ်၁၃)။ 

 

Right of defence 

You have the right of defence (Constitution, Arts. 19 and 
375; Union Judiciary Law, Art. 3).  

You have the right to know what charges are against you 
(Code of Criminal Procedure, Art. 210; ICCPR, Art. 
9(2)). 

You have the right to be heard equally with the 
complainant. You have the right to call your own 
witnesses (Maung Ant Bwe & One v. Union of Burma, 
1948 BLR (HC) 863. Union of Burma v. Ah Shin & 2 
Others, 1955 BLR (HC) 317.) 

You have the right to cross-examine witnesses (Code of 
Criminal Procedure, Art. 208(2)). 

You have the right to be treated with respect by the court 
(Court Manual, para. 13).  

ေ78 -ေနေခHဆိCခွင့ ်

သငသ်ည ် ေ?$ Uေနေခrယ:ခငွ့?်$ိသည ် (ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ ပHဒမ် 

၃၄၀။ တရားpံH းများလကစ်ွ၊ဲ အတွ ဲ (၂) အပိHဒ ် ၄၅၅။ ဥပေဒ ဆိHငရ်ာ 

အေထာကအ်က:ေပးေရးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၂၅၊ ၂၆၊ ၃၁ #$င့ ်၄၃။ ICCPR ပHဒမ် 

၁၄(၃)(ဃ))။  

သငသ်ည ် ေ?$ Uေန#$င့ ် ေတွUဆံHခငွ့?်$ိသည ် (ဖွဲUစညး်ပံHအေြခခဥံပေဒ၊ ပHဒမ် 

၃၇၅။ တရားpံH းများလကစ်ွ၊ဲ အပိHဒ ် ၄၅၅။ တရားလfတေ်တာ် ထHတြ်ပန ်

ချကအ်မ$တ ်(၂) (အေထေွထ)ွ၊ (၁၆) ရက၊် ေဖေဖာ်ဝါရီ၊ ၁၉၂၇။ အကျèး 

သားအကဥ်ပေဒ၊ ပHဒမ် ၄၀။ ရဲလကစ်ွ၊ဲ အပိHဒ-်၇၄)။  

သငသ်ည ် သင့အ်ကျိIးကိH သစöာေစာင့သ်ေိလးစားhပီး လစလ်ျdp>ြခငး် မ 

ြပIေသာ ေ?$ Uေနတစဦ်း ရယ:ခငွ့?်$ိသည ်(ေ?$ Uေနများအကဥ်ပေဒ၊ ပHဒမ် ၄၄။ 

၁၉၆၈၊ BLR (တရားလfတေ်တာ်) စာမျက#်$ာ-၂၆၄။ ေ?$ Uေန များ၏ 

 

Right to a lawyer 

You have a right to a lawyer (Code of Criminal 
Procedure, Art. 340; Courts Manual, Vol. II, para. 455; 
Legal Aid Law, Arts. 25-26, 31, and 43; ICCPR, Art. 
14(3)(d)). 

You have a right to access your lawyer (Constitution, Art. 
375; Courts Manual, para. 455; High Court Notification 
No.2 (General), 16th February 1927; Prisons Act, Art. 40; 
Police Manual, para. 74). 

You have a right to a lawyer who loyally respects your 
interests and not negligent (Legal Practitioners Act, Art. 
44; 1968, BLR (High Court) Page 264; UN Declaration on 
the Basic Principles on the Role of Lawyers, 12). 



 
 

Free Expression Myanmar - Page 27 
      

 

အခနး်ကù#$င့ပ်တသ်ကသ်ည့ ် အေြခခမံ:များဆိHငရ်ာ ကHလသမဂqေTက 

ညာစာတမ်း၊ ၁၂)။  

သငသ်ည ် ေထာငဝ်ငစ်ာလာေတွUသည့ ် အချိနအ်ပါအဝင ် သင၏်ေ?$ U 

ေန#$င့ ် လmိI U ဝ$ကစ်ာွ ဆကသ်ယွေ်ြပာဆိHခငွ့?်$ိသည ် (သကေ်သခအံက ်

ဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၁၂၆။ အကျèးေထာငမ်ျားအကဥ်ပေဒ၊ ပHဒမ် ၄၀)။ 

You have the right to confidential communications with 
your lawyer, including during prison visits (Evidence Act, 
Art. 126; Prison Act, Art. 40). 

အေြခခံဥပေဒကိCအသံCးြပ4ပိCငခွ်င့ ်

သငသ်ည ် သင၏် အေြခခဥံပေဒပါအခငွ့အ်ေရးကိH အေကာငအ်ထည ်

ေဖာ်ေပးရန ် ေတာငး်ဆိHပိHငခ်ငွ့?်$ိသည။် (Nga Pein v The Union of 

Burma, 1953 (SC) 116a)  

သငသ်ည ်မညသ်ည့ ်ဥပေဒတစခ်H သိHမ့ဟHတ ်မ:ဝါဒတစခ်HကိHမဆိH ဖွဲ Uစညး် 

ပံHအေြခခဥံပေဒ#$င့ ်ကိHကည်မီ>?$ိမ?$ိ စစေ်ဆးေပးရန ်တရားpံH းကိH ေတာငး် 

ဆိHပိHငခ်ငွ့?်$ိသည။် ((U Htwe (a) A. E. Madari v. U Tun Ohn & One. 

1948 BLR (SC) 541, at 560-61). 

 

Right to use the Constitution 

You have a right to ask for your Constitutional rights to 
be enforced (Nga Pein v The Union of Burma, 1953 BLR 
(SC) 116a). 

You have a right to ask a court to test the 
constitutionality of any law or policy (U Htwe (a) A. E. 
Madari v. U Tun Ohn & One. 1948 BLR (SC) 541, at 560-
61). 

5ိCငင်တံကာဥပေဒ58င့စ်5ံ *န်းများ အသံCးြပ4ပိCငခွ်င့ ်

သငသ်ည ် မိမိကိHယက်ိH ခHခကံာကယွရ်ာတငွ ် ြမနမ်ာ#ိHငင် ံ အေြခခဥံပေဒ 

ထကေ်ကျာ်လနွ၍် အြခားေသာ#ိHငင်မံျားမ$ ေTကညာချကမ်ျား၊ အေြခခမံ: 

များ#$င့ ်အယ:အဆများကိH ကိHးကားပိHငခ်ငွ့?်$ိသည ်(Daw Si Si v. Union 

of Myanmar, (1964) BLR 876)။  

သငသ်ည ် မိမိကိHယက်ိH ခHခကံာကယွရ်ာတငွြ်ဖစေ်စ အယ:ခဝံငရ်ာတငွ ်

ြဖစေ်စ #ိHငင်တံကာဥပေဒများ စ#ံ>နး်များ#$င့အ်ည ီ ြဖစေ်စရန ် ေဆာင ်

ရွကပိ်Hငခ်ငွ့?်$ိသည ်(၂၀၁၇ ဥပေဒဆိHငရ်ာအေထာကအ်က: ေပးေရး ဥပ ေဒ 

ြပငဆ်ငခ်ျက၊် ပHဒမ် ၃(ခ))။  

 

Right to use international law 
and standards 

You have a right for your defence to refer beyond 
Myanmar’s Constitution to the statements, principles, 
and doctrine in other countries (Daw Si Si v. Union of 
Myanmar, (1964) BLR 876).  

You have a right that your defence and appeal complies 
with international law and standards (Legal Aid Law 
2017 Amendment, Art. 3(b)). 

အြပစမ်78ိေQကာငး်မ8တယ်Sခွင့ ်

သင်တ့ငွ ် အြပစ?်$ိေTကာငး် သကေ်သမြပ#ိHငမ်ချငး် သငသ်ည ် အြပစ ်

မဲသ့:တစဦ်းြဖစသ်ညဟ်H သတမ်$တခ်ရံပိHငခ်ငွ့?်$ိသည ်(Union of Burma 

v. U Aye Kyi, 1964 BLR 396; UDHR, Art. 11(1))။ 

အေရးယ:လိHေသာသ:များသာ သင့အ်တငွ ် အြပစ?်$ိေTကာငး် သကေ်သ 

ြပရမည့တ်ာဝန?်$ိhပီး သငသ်ည ် အြပစက်ငး်ေTကာငး် သကေ်သြပရမည့ ်

တာဝနမ်?$ိပါ (သကေ်သခအံကဥ်ပေဒ၊ ပHဒမ် ၁၀၁ မ$ ၁၀၄ အ ထ)ိ။ 

 

Right to be presumed innocent 

You have the right to be presumed innocent until proven 
guilty (Union of Burma v. U Aye Kyi, 1964 BLR 396; 
UDHR, Art. 11(1)). 

The burden of proof is on the prosecution, not on you 
(Evidence Act, Arts. 101-104). 

The benefit of doubt is on you (Daw Tin Oo and U Aye 
Phe (3) v Union, 1966 BLR 129). 
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သင၏်ထကွဆ်ိHချကမ်ျားကိH မ$ားေTကာငး် သကေ်သမြပ#ိHငပ်ါက ၎ငး် 

တိHက့ိH အမ$နဟ်Hမ$တယ်:ရမည ် (Daw Tin Oo and U Aye Phe (3) v 

Union, 1966 BLR 129)။ 

“သကေ်သခခံျက”်အရညေ်သးွသတမ်$တခ်ျကအ်တကွ ် အဓိပºါယဖ်ွင့ဆ်ိH 

ချက?်$ိသည ်(သကေ်သခအံကဥ်ပေဒ၊ ပHဒမ် ၃)။ 

သင၏် ေြဖ?$ငး်ချကသ်ည ်အကျိIးအေTကာငး်သင့သ်ည့ ်အမ$နတ်ရား ြဖစ ်

#ိHငေ်ြခ?$ိပါက တရားpံH းက သင့အ်ားယံHTကညမ်>မ?$ိသည့တ်ိHင ် သငသ်ည ်

တရားေသလfတေ်ပးြခငး် ခရံပိHငခ်ငွ့?်$ိသည ် (M. Muthiah Servai v. 

Union, 1955 BLR (HC) 175)။ 

The standard of “proof” is defined (Evidence Act, Art. 3). 

If you give an explanation which may reasonably be true, 
even though it is not believed by the Court, you are 
entitled to an acquittal (M. Muthiah Servai v. Union, 
1955 BLR (HC) 175). 

ဥပေဒ58ငအ်ညတီန်းတSအခွင့အ်ေရးရပိCငခွ်င့ ်

သငသ်ည ်ဥပေဒ#$င့အ်ညတီနး်တ:အခငွ့အ်ေရး#$င့ ်မmတေသာ တရားစရီင ်

ေရးဆိHငရ်ာအခငွ့အ်ေရး ရပိHငခ်ငွ့?်$ိသည ်(ဖွဲUစညး်ပံHအေြခခဥံ ပေဒ၊ ပHဒမ် 

၁၉၊ ၃၅၃ #$င့ ်၃၈၁။ ICCPR ၊ ပHဒမ် ၉(၁))။ 

သငသ်ည ် အများြပညသ်:ေ?$ Uေမ$ာကတ်ငွ ် စစေ်ဆးစရီငြ်ခငး် ရပိHငခ်ငွ့?်$ိ 

သည ် (ြပညေ်ထာငစ်Hတရားစရီငေ်ရးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၃(ခ)။ ြပစမ်>ဆိHင ်

ရာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၃၅၂၊ ပHဒမ် ၁၀)။  

သငသ်ည ်သကေ်သခခံျကက်ိH Tကားနာခငွ့?်$ိသည ်(ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHး 

ဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၃၅၁)။ 

သငသ်ည ်ဥပေဒသတမ်$တခ်ျကအ်တိHငး်သာ အခေTကးေငေွပးေဆာငရ်န ်

အခငွ့အ်ေရး?$ိသည ် (ြပညေ်ထာငစ်Hတရားစရီငေ်ရးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၇၃၊ 

၁၉၉၉ တရားpံH းများလကစ်ွ၊ဲ အပိHဒ ်၇၆ #$င့ ်ပHဒမ် ၁၀၃(၄၄))။ 

သငသ်ည ် အကျင့ပ်ျကြ်ခစားမ>ကိH တိHငT်ကားခငွ့?်$ိသည ် (အကျင့ပ်ျက ်

ြခစားမ>တိHကဖ်ျကေ်ရးဥပေဒ။ ရာဇသတs်ကးီ ပHဒမ် ၁၆၁ မ$ ၁၇၁ အ ထ)ိ။ 

 

Right to due process 

You have the right to due process and a fair trial 
(Constitution, Arts. 19, 353, and 381; ICCPR, Art. 9(1)). 

You have the right to a public trial (Union Judiciary Law 
2010, Art. 3(b); Code of Criminal Procedure, Art. 352; 
UDHR, Art. 10). 

You have a right to hear the evidence (Code of Criminal 
Procedure, Art. 353). 

You have a right to only pay fees consistent with the law 
(Union Judiciary Law, Art. 73; Courts Manual 1999, para. 
76 and Art. 103(44)). 

You have a right to report corruption (Anti-Corruption 
Law; Penal Code, Arts. 161-171). 

Qကန ့်Qကာမ*မ78ိေသာစစေ်ဆးစရီငြ်ခငး် ရ78ိပိCငခွ်င့ ်

သငသ်ည ် အေTကာငး်ခိHငလ်>မံ>မ?$ိသည့ ် Tကန ့T်ကာမ>များ သိHမ့ဟHတ ်

ေpfUဆိHငး်မ>များမ?$ိဘ ဲ အြမနဆ်ံHးစစေ်ဆးစရီငြ်ခငး် ရပိHငခ်ငွ့?်$ိသည ် (တ 

ရားpံH းများလကစ်ွ၊ဲ အပိHဒ ် ၂၂၊ ၂၄၊ ၄၆၆။ Maung Tin Ngwe Vs. The 

Union of Burma, (1966) B.R. 639; ICCPR, 14(3))။  

Tကားနာစစေ်ဆးမ>သည ်(၆) လအတငွး် hပီးဆံHးသင့သ်ည ်(ြပညေ်ထာငစ်H 

ေ?$ UေနချIပ်စညး်မျèးများ၊ စညး်မျèး ၁၀၉(င))။  

Tကန ့T်ကာေနေသာအမ>များကိH ပိတသ်မိ်းရမည ် (ြပညေ်ထာငစ်Hတရား 

လfတေ်တာ်ချIပ်၊ ေTကညာချက ်၁၁၄/၄၂၄ PTC [2855/2015])။ 

 

Right to trial without delay 

You have a right to a speedy trial without unjustifiable 
delays or postponement (Court Manual, paras. 22, 24, 
466, 560; Maung Tin Ngwe Vs. The Union of Burma, 
(1966) B.R. 639; ICCPR, 14(3)).  

The trial should be completed within 6 months (Union 
Attorney General Rules, Rule 109(e)).  

Stalled cases must be dismissed (Supreme Court 
Notification 114/424 PTC [2855/2015]). 
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အာမခံရယSခွင့ ်

သငသ်ည ် အာမခေံလmာကထ်ားပိHငခ်ငွ့?်$ိသည ် (ဖွဲUစညး်ပံHအေြခခဥံပေဒ၊ 

ပHဒမ် ၃၇၆ မ$ ၃၇၈ အထ။ိ UDHR ၊ ပHဒမ် ၉။ ICCPR ပHဒမ် ၉)။  

ရဲများသည ်(၂၄) နာရီထကပိ်H၍ ချIပ်ေ#$ာငလ်ိHပါက တရားသ:sကးီထမံ$ ခငွ့ ်

ြပIချက ်ရယ:ရမည။်  

ထိHသိHခ့ငွ ့ြ်ပIချကရ်ယ:ရာတငွ ် သငက်ိHယတ်ိHင ် တရားpံH းသိH ့ မြဖစမ်ေန 

လိHကပ်ါရမည။်  

ရဲတပ်ဖွဲUသည ် ဘာေTကာင့ ် မြဖစမ်ေန ဆကလ်ကစ်ံHစမ်းစစေ်ဆးမ>ြပI 

လHပ်ရန#်$င့ ်ဆကလ်ကထ်နိး်သမိ်းထားရန ်လိHအပ်ေTကာငး် တရားသ:sကးီ 

ကိH မြဖစမ်ေန ြပသရမည ်(ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၁၆၇)။  

သငသ်ည ်ထပ်မံချIပ်ေ#$ာငခ်ရံြခငး်ကိH ြငငး်ဆနခ်ငွ့?်$ိသည ်(တရားpံH းများ 

လကစ်ွ၊ဲ စာပိHဒ ်၄၀၃))။  

ရဲဌာန သိHမ့ဟHတ ်တရားpံH းသည ်အာမခေံလmာကထ်ား#ိHငေ်သာ ြပစမ်>ကိH 

အာမခေံပးရမည ်(ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၄၉၆)။  

အာမခမံေပး#ိHငေ်သာ ြပစမ်>တစစ်ံHတရာြဖင့ ် စပ်ွစွခဲရံသ:သည ် ရဲတပ်ဖွဲU 

စခနး်မ>း၏ ဝရမ်းမပါပဲ ဖမ်းဆးီြခငး် သိHမ့ဟHတ ် ချIပ်ေ#$ာငြ်ခငး် ခရံ 

သည့အ်ခါ ထိHသ:သည ် အသက ် (၁၆) #$စေ်အာကြ်ပညသ်:တစဦ်း သိHမ့ 

ဟHတ ်အမျိIးသမီးတစတ်စဦ်း သိHမ့ဟHတ ်ဖျားနာသ: သိHမ့ဟHတ ်ချည့န်ဲသ့: 

တစဦ်းြဖစပ်ါက ၎ငး်ကိH အာမခြံဖင့လ်fတထ်ားရန ်တရားpံH းက efနT်ကား 

#ိHငသ်ည ်(ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၄၉၇)။ 

 

Right to bail 

You have the right to request bail (Constitution, Arts. 
376-378; UDHR, Art. 9; ICCPR, Art. 9).  

Police must get permission from a judge to extend 
detention beyond 24 hours.  

You must be present in the court for any extension.  

Police must show the judge why further investigation is 
necessary and why further detention is necessary (Code 
of Criminal Procedure, Art. 167). 

You have a right to oppose further detention (Court 
Manual, para. 403). 

The police or the court shall allow bail for bailable 
offences. (Code of Criminal Procedure, Art. 496). 

 When any person accused of any non-bailable offence is 
arrested or detained without warrant by an officer in 
charge of a police-station, the Court may direct that any 
person under the age of sixteen years or any woman or 
any sick or infirm person accused of such offence be 
released on bail. (Code of Criminal Procedure, Art. 497). 

ဥပေဒအကာအကယွတ်န်းတSရပိCငခွ်င့ ်

သငသ်ည ်မညသ်ည့ ်ဂျဲနဒ်ါ၊ လ:မျိIး၊ ကိHးကယရ်ာဘာသာ သိHမ့ဟHတ ်#ိHငင် ံ

သားြဖစေ်စကာမ: တရားဥပေဒအကာအကယွ ် တနး်တ:ရပိHငခ်ငွ့ ် ?$ိသည ်

(ဖွဲUစညး်ပံHအေြခခဥံပေဒ၊ ပHဒမ် ၃၄၇။ UDHR ၊ ပHဒမ် ၂ #$င့ ်၇)။ 

 

 

 

 

 

Right to equal protection of the 
law 

You have the right to equal protection of the law 
regardless of your gender, ethnicity, religion, or 
citizenship (Constitution, Art. 347; UDHR Art 2 and 7). 
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ဘာသာြပန်ဝန်ေဆာငမ်*ရယSခွင့ ်

သငသ်ည ်တရားpံH းတငွ ်ဘာသာြပနဝ်နေ်ဆာငမ်> ရယ:ခငွ့?်$ိသည ် (ြပစမ်> 

ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒ ်၃၆၁။ ICCPR ပHဒမ် ၁၄(၃)(က))။  

သငသ်ည ်ချIပ်ေ#$ာငထ်ားခရံစè လကစ်မ်းစာ သိHမ့ဟHတ ်သေကjတဘာ 

သာစကားအပါအဝင ် ဘာသာြပနဝ်နေ်ဆာငမ်> ရယ:ခငွ့?်$ိသည ် (ဥပေဒ 

ဆိHငရ်ာအေထာကအ်က:ေပးေရးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၂၇။ ICCPR ၊ ပHဒမ် 

၁၄(၃)(က))။  

သငသ်ည ်ေြဖာင့ခ်ျကမ်ျားအား ဘာသာြပနဆ်ိHချက ်ရယ:ခငွ့?်$ိသည ်(ြပစ ်

မ>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၃၆၄။ ICCPR ပHဒမ် ၁၄(၃)(က))။ 

 

Right to interpretation 

You have the right to interpretation in court (Code of 
Criminal Procedure, Art 361; ICCPR Art 14(3)(a)). 

You have the right to interpretation when in custody, 
including by braille or sign language (Legal Aid Law 
2017, Art 27; ICCPR Art 14(3)(a)). 

You have the right to translate confessions (Code of 
Criminal Procedure, Art 364; ICCPR Art 14(3)(a)). 
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သင့ေ်D0 *ေန၏အခွင့အ်ေရး 

Your lawyer’s rights 

သင့ေ်?$ Uေနတငွလ်ညး် အေရးsကးီေသာ အခငွ့အ်ေရးများ?$ိသည။်  

ေ?$ Uေနဝငခ်ငွ့ ် (တရားpံH းများလကစ်ွ ဲ ၁၉၉၉၊ အပိHဒ ် ၃(၁)၊ ပHဒမ် ၃(၄) မ$ 

၃(၇) အထ၊ိ ပHဒမ် (၇)။  

သင့အ်ားကိHယစ်ားြပIခငွ့ ်(တရားpံH းများလကစ်ွ၊ဲ အတွ-ဲ၂၊ အပိHဒ ်၄၅၅)  

ပစöညး်သကေ်သ#$င့ ်လ:သကေ်သများကိH Tကားနာခငွ့ ်(ြပစမ်>ဆိHငရ်ာ ကျင့ ်

ထံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၃၅၃ #$င့ ်၃၆၀)။  

အမ>#$င့ပ်တသ်ကေ်သာ အချကအ်လကမ်ျားကိH သ?ိ$ိခငွ့#် $င့ ် တက=်ကစာွ 

ခHခေံချပခငွ့ ် (ေ?$ Uေနေ?$ Uရပ်များ၏ ကျင့ဝ်တသ်ကိuာများ တာဝန#်$င့ ်

အခငွ့အ်ေရးများ၊ တရားpံH းချIပ်ေ?$ Uေနများေကာငစ်၊ီ သတó မအsကမိ် 

ေြမာကထ်Hတေ်ဝြခငး်၊ ပHဒမ် ၁၄၁)  

efနT်ကားချကမ်ျားလကခ်ရံ?$ိရန#်$င့ ် စာရွကစ်ာတမ်းများကိH ေလလ့ာရန ်

လံH ေလာကေ်သာ အချိနရ်ယ:ခငွ့ ် (တရားpံH းများလကစ်ွ၊ဲ အတွ-ဲ၂၊ ပHဒမ် 

၄၅၇။ ICCPR ၊ ပHဒမ် ၁၄(၃)(ခ))။  

သင#်$င့ေ်သာ်လညး်ေကာငး်၊ သငအ်ကျိIး#$င့ေ်သာ်လညး်ေကာငး် တွဖဲက ်

သတမ်$တခ်ရံြခငး်မ$ ကငး်လတွခ်ငွ့ ်(ဖွဲ Uစညး်ပံHအေြခခဥံပေဒ၊ ပHဒ ်မ ၃၅၇။ 

ေ?$ Uေနများ၏ အခနး်ကù#$င့ ် ပတသ်ကေ်သာ အေြခခမံ:များဆိHငရ်ာ 

ကHလသမဂqလ:အ့ခငွ့အ်ေရးေTကညာစာတမ်း၊ အေြခခမံ: ၁၈)။ 

 Right to practice (Courts Manual 1999, para. 3(1), Art. 
3(4) – (7), 7). 

Right to provide you with representation (Courts 
Manual, Vol. II, para. 455) 

Right to hear the evidence and the witnesses (Code of 
Criminal Procedure, Art. 353 and 360). 

Right to know the facts of the case and argue vigorously 
(Ethics of the Legal Practitioners Duties and Rights 
Seventh Edition, Union of Myanmar Bar Council, Art. 
141). 

Right to sufficient time to receive instructions and study 
documents (Courts Manual, Vol. II, Art. 457; ICCPR, 
Art. 14(3)(b)). 

Right not to be identified with you or your cause 
(Constitution, Art. 357; UN Declaration on the Basic 
Principles on the Role of the Lawyer, Principle 18. 
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အေထေွထ ွတရားေရးဆိ8ငရ်ာ ခ8ခံေချပေရးဗျLဟာများ 

General legal defence strategies 

ခCခံေချပေရးဗျDဟာချမ8တြ်ခငး် 

တရားစွခဲရံသ:များအားလံHးသည ် ြမနမ်ာ#ိHငင်၏ံ နကp်> ိငး်ေသာ ဒမီိHကေရ 

စမီဆနသ်ည့ ် တရားေရးစနစ#်$င့ ် ရငဆ်ိHငT်ကရသည။် အချိI UတရားစွဆဲိHခ ံ

ရသ:များသည ်၎ငး်တိHအ့ေပr စွဆဲိHချကမ်ျားသည ်တရားဝငမ်>မ?$ိေTကာငး် 

ြပနလ်ညအ်တံHရန ် sကIိးစားလmင ် ပိHမိHဆိHးရွားေသာရလဒ ် #$င့ ် TကIံရ#ိHင ်

ေTကာငး် သTိကေသာ်လညး် ရငဆ်ိHငအ်တံHရန ်ေရွးချယT်ကသည။် အြခား 

သ:များမ$ာမ: မတရားေသာ ဒဏခ်တအ်ေရးယ:မ>များကိH ေ?$ာင?်$ားရန ်သမိ် 

ငယေ်သာ နညး်လမ်းများကိH ေရွးချယT်ကရသည။် အချိI U မ$ာ ၎ငး်တိH၏့ 

အမ> ြမနြ်မနh်ပီး၍ ေထာငမ်$ြမနြ်မန ်လတွေ်ြမာကရ်န ်ေမmာ်လင့ခ်ျကြ်ဖင့ ်

ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပးTကသည။် အချိI U မ$ာမ: ေထာငဒ်ဏေ်လျာေ့ပါ ့ ချမ$တခ်ရံ 

ေစရန ် ၎ငး်တိHအ့ေပr တငထ်ားေသာ စွခဲျကမ်ျားကိH ေြပာငး်လ#ဲိHငရ်န ်

sကIိးစားTကသည။် ဤအရာများအားလံHးသည ်စစမ်$နသ်ည့ ်ခHခကံာကယွ ်

ေရး ဗျdဟာများ ြဖစT်ကသည။်  

သင၏်ခHခေံချပေရးဗျdဟာကိH သငက်ိHယတ်ိHငသ်ာ ေရွးချယသ်င့သ်ည။် 

သငသ်ည ် ဆံHးြဖတခ်ျကမ်ချမီ ေ?$ Uေနထမံ$ ဥပေဒအTကြံပIချကမ်ျား အ 

ြမနဆ်ံHး ရယ:#ိHငေ်အာင ်sကIိးစားသင့သ်ည။် ေ?$ Uေနတစဦ်းသည ်လမ်းefန ်

မ>ေပးြခငး်၊ တရားpံH းတငွ ်ခHခေံချပေပးြခငး်#$င့ ်သင့မ်ိသားစHများ#$င့ ်မိတ ်

ေဆသွ:ငယခ်ျငး်များထ ံ သတငး်ေပးပိH ့ြခငး် ြပIလHပ်ေပး#ိHငသ်ည။် ၎ငး်တိH ့ 

သည ်အမ>အတကွ ်လိHအပ်ေသာ စာရွက ်စာတမ်း#$င့ ်အချကအ်လကမ်ျား 

ြပငဆ်ငေ်ပးလမိ့်မည။် ြဖစ#်ိHငပ်ါက အလားတ:အမ>များကိH ခHခေံချပဖ:း 

သည့ ် အေတွUအTကIံ?$ိေသာ ေ?$ UေနကိH ေရွးချယပ်ါ။ ၎ငး်တိHသ့ည ် မည ်

သည့အ်ရာက အလHပ်ြဖစေ်Tကာငး်#$င့ ် မညသ်ည့အ်ရာက အလHပ်မြဖစ ်

ေTကာငး် သTိကေသာေTကာင့ြ်ဖစ ်သည။်  

သင၏်ေ?$ Uေနသည ် ခHခေံချပေရးဗျdဟာ ေရးဆွလဲမိ့်မည။် ၎ငး်တိHသ့ည ်

ေအာကပ်ါအချကမ်ျား ေဆာငရွ်ကလ်မိ့်မည။်  

(၁) ?$ိေနေသာ အချကအ်လကမ်ျားအားလံHးကိH ေလလ့ာစစီစြ်ခငး်။ 

(၂) ဥပေဒများကိH စစေ်ဆးကာ ြပစမ်>၏ အေြခခအံစတိအ်ပိHငး်များကိH 

ေဖာ်ထHတြ်ခငး်။ 

(၃) သင၏်အမ>#$င့ ်ပတသ်ကေ်သာ ြဖစစ်èအချကအ်လကမ်ျားကိH စံHစမ်း 

စစေ်ဆးြခငး်။ 

(၄) တရားလိH၏ ထကွဆ်ိHချကမ်ျားကိH sကIိတငခ်န ့မ်$နး်ြခငး်။ 

ဤအချကမ်ျားအေပrအေြခခ၍ံ သင၏်ေ?$ Uေနသည ် သင်ဘ့ကမ်$ 

အမ>အားနညး်ချကမ်ျားကိHေဖာ်ထHတြ်ခငး်၊ တရားလိHဘကမ်$ အမ>အား 

နညး်ချကမ်ျားကိH ေဖာ်ထHတြ်ခငး် ြပIလHပ်လမိ့်မည။် ထိHသိH ့ြပIလHပ်ရန ်သင့ ်

အတကွ ် အေထာကအ်က:ြဖစေ်စသည့ ် သကေ်သခမံျား#$င့ ် တရားလိH 

 

Creating a defence strategy 

All defendants face Myanmar’s deeply undemocratic 
judicial system. While some defendants choose to fight 
the legitimacy of their case, knowing that they may get a 
worse sentence as a result, many others are forced to 
make demeaning choices in order to escape unjust 
punishment. Some confess in the hope of speeding up 
their case so that they are freed from prison more 
quickly. Others try to get their charges changed to reduce 
the length of imprisonment. These are all legitimate 
defence strategies. 

Only you should decide your own defence strategy. You 
should try to seek legal advice from a lawyer as soon as 
possible before deciding. A lawyer can provide guidance, 
defend in court, and ensure information reaches families 
and friends. They will prepare documents and 
information on the case. If possible, choose a lawyer that 
has previous experience fighting similar charges, because 
they will know what works and what does not.  

Your lawyer will develop a defence strategy. They will:  

1. Review all available information 
2. Check the law to determine the essential 

elements of the crime 
3. Investigate the facts of your case 
4. Predict what the plaintiff will say. 

Based on this, your lawyer will decide the weaknesses in 
your case and the weaknesses in the prosecution’s case. 
They will do this by looking at the evidence that supports 
you and the evidence that supports the prosecution. 
There are a number of general defence strategies which 
can be used separately or in combination. 
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အတကွ ် အေထာကအ်က:ြဖစေ်စသည့ ် သကေ်သခမံျားကိH Tကည့p်>လမိ့် 

မည။် အေထေွထခွHခေံချပေရးဗျdဟာအချိI U ?$ိhပီး ၎ငး်တိHက့ိH တစခ်Hစသီးီ 

သန ့ြ်ဖစေ်စ၊ ေပါငး်စပ်၍ြဖစေ်စ အသံHးြပI#ိHငသ်ည။် 

 

BCပ်သမ်ိးြခငး် 

ခHခေံချပြခငး် နညး်လမ်းတစခ်Hမ$ာ တရားလိHဘကမ်$ အမ>ြပနလ်ညp်Hပ် 

သမိ်းေအာင ် sကIိးစားြခငး်ြဖစသ်ည။် ဤနညး်လမ်းသည ် စပ်ွစွခဲရံသ:#$င့ ်

တရားလိHTကား ပHဂqိIလဆ်ိHငရ်ာ သးီသန ့ေ်ဆးွေ#းွြခငး်အေပr အေြခခ ံ

သည။် ဤနညး်လမ်းတငွ ်တရားလိHကိH ၎ငး်၏နစန်ာမ>အတကွ ်ြပနလ်ည ်

ေတာငး်ပနြ်ခငး်#$င့ ် နစန်ာေTကးေပးြခငး်တိH ့ ပါဝငသ်ည။် အကယ၍် တ 

ရားလိHဘကက် လကခ်ပံါက ဥပေဒpံH းမ$တဆင့ ် အမ>pHပ်သမိ်းေပးရန ်

တရားpံH းက မြဖစမ်ေန ေဆာငရွ်ကေ်ပးရမည။် (ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ထ်ံHး 

ဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၄၉၄)။ အမ>စစေ်ဆးသည့ ်အဆင့အ်ေပrမ:တည၍် တရားစွ ဲ

ဆိHခရံသ:တစဦ်းကိH စွခဲျကp်Hပ်သမိ်းရန ်သိHမ့ဟHတ ်တရားေသလfတေ်ပးရန ်

ေဆာငရွ်ကလ်မိ့်မည။် 

 
 

Withdrawal 

Your defence strategy may be to try to get the plaintiff to 
withdraw the case. This is a private discussion between 
the defendant and the plaintiff. This may mean 
apologising and paying for any of the plaintiff’s loses. If a 
plaintiff agrees, they must apply to the court through the 
law office to withdraw the case (Criminal Procedure 
Code Article 494). A defendant will be discharged or 
acquitted depending on the prosecution stage. 

 

ြငငး်ဆိCြခငး် - သကေ်သမခိCငလ်ံCြခငး် 

အြပစ?်$ိေTကာငး် သကေ်သမြပ#ိHငေ်သးြခငး် သငသ်ည ်အြပစမ်ဲသ့: တစ ်

ဦးြဖစသ်ည။် သင့တ်ငွ ်အြပစ?်$ိေTကာငး် သကေ်သြပရနမ်$ာ  ဥပေဒအရာ 

?$ိ၏ အလHပ်ြဖစသ်ည။် ဥပေဒအရာ?$ိသည ် ေအာကပ်ါအချကမ်ျား 

အတကွ ် လံHေလာကေ်သာသကေ်သများ မြဖစမ်ေနြပ#ိHငရ်န ် လိHအပ် 

သည။်  

(၁) သင့သ်ည့ ် မိမိကိHယတ်ိHင၏် လတွလ်ပ်ေသာသေဘာဆ#Kအရ 

ေဆာငရွ်ကခ်ဲြ့ခငး်ြဖစေ်Tကာငး်။ 

(၂) သင့တ်ငွ ် ြပစမ်>ကျdးလနွရ်န ် ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိခဲေ့Tကာငး် (စတိပိ်Hငး် 

ဆိHငရ်ာ)။ သငသ်ည ် တပါးသ:အားထခိိHက#်ိHငေ်ြခကိH အေလးမထားဘ ဲ

ေဆာငရွ်ကခ်ဲေ့Tကာငး်။ သင့တ်ငွ ်အဆိHပါြပစမ်>ကိH ကျdးလနွရ်န ်မ?$ိမြဖစ ်

လိHအပ်သည့ ်က†မ်းကျငမ်>/ အသပိညာ?$ိေTကာငး်။  

(၃) သင့လ်Hပ်ရပ်ေTကာင့ ်ထခိိHကန်စန်ာမ> ြဖစေ်စခဲေ့Tကာငး်။ ၎ငး်ကိH သင ်

ကိHယတ်ိHငက် တိHကp်ိHကြ်ဖစေ်စခဲေ့Tကာငး်။  

(၄) သငသ်ည ်ဥပေဒလိHကန်ာရန ်ပျကက်ကွခ်ဲေ့Tကာငး်။  

ဤအချကမ်ျားအတကွ ် သကေ်သခခံျကမ်ျားအေပr အကျိIးေTကာငး် 

သင့ေ်သာ သသံယစတိြ်ဖစေ်အာင ် ြပIလHပ်ြခငး်သည ် သင၏်ခHခေံချပ 

ေရးဗျdဟာ ြဖစ#်ိHငသ်ည။် လံHေလာကေ်သာသကေ်သမ?$ိပါက တရားpံH း 

က သင့တ်ငွအ်ြပစမ်?$ိေTကာငး် ဆံHးြဖတရ်န ် သိHမ့ဟHတ ် စပ်ွစွ ဲ ချကမ်ျား 

pHပ်သမိ်းေပးရန ် သင့ဘ်ကက် ေတာငး်ဆိH#ိHငသ်ည။် သကေ်သများ အား 

လံHးသည ် သကေ်သခအံကဥ်ပေဒ#$င့ ် ကိHကည်ရီန ် မြဖစမ်ေနလိHအပ် 

သည။်   

 
 

Denial: Insufficient proof 

You are innocent until proven guilty. It is the 
prosecutor’s job to prove you guilty. The prosecutor must 
show sufficient proof that: 

1. You acted according to your own free will 
2. You had criminal intent (mens rea). You were 

criminally negligent. You had the specific 
skill/knowledge necessary to commit the crime 

3. Your act resulted in the ultimate harm. You 
directly caused it 

4. You failed a legal obligation. 

Your defence strategy may be to create reasonable doubt 
in the evidence for these. If there is insufficient proof 
then you can request that the court either judges you 
innocent or dismisses the charges. All evidence must 
conform to the Evidence Act. 

Example: Journalist Min Min’s defence lawyer argued that 
the prosecution did not prove that incitement happened. 
They did not show evidence of a specific statement, or 
that Min Min made the statement and intended to incite, 
or that a reader read the statement, or that a reader 
committed a specific criminal offence, or was likely to.  
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ဥပမာ -  ဥပေဒအရာ?$ိသည ်လ>ံUေဆာ်မ> ြဖစခ်ဲသ့ညဟ်H သကေ်သြပ 

#ိHငြ်ခငး်မ?$ိေTကာငး် စပ်ွစွခဲရံသ:ဘကမ်$ သတငး်ေထာကမ်ငး်မငး်၏ 

ေ?$ Uေနက ခHခေံချပခဲသ့ည။် တကိျေသာ ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHချကတ်စခ်H 

?$ိခဲေ့Tကာငး် သိHမ့ဟHတ ်အဆိHပါေြပာဆိHချကက်ိH ေြပာခဲသ့:မ$ာ မငး်မငး် 

ြဖစေ်Tကာငး်#$င့ ် လ>ံUေဆာ်ရန ် ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိခဲေ့Tကာငး် သိHမ့ဟHတ ်

အဆိHပါေြပာဆိHချကက်ိH ဖတp်>သ:?$ိခဲေ့Tကာငး် သိHမ့ဟHတ ်ထိHဖတp်>သ: 

က တကိျေသာရာဇဝတြ်ပစမ်>တစခ်HကိH ကျdးလနွခ်ဲေ့Tကာငး် သိHမ့ 

ဟHတ ် ကျdးလနွရ်န ် အလားအလာများခဲေ့Tကာငး် သကေ်သြပ#ိHငခ်ဲ ့

ြခငး် မ?$ိပါ။ 

ြငငး်ဆိCြခငး် - အြပစမ်78ိေQကာငး် သကေ်သ 

ြပြခငး် 

သင့တ်ငွ ် အြပစမ်?$ိေTကာငး် ထHေချချကေ်ပးြခငး်သည ် သင၏်ခHခေံချပ 

ေရးဗျdဟာ ြဖစ#်ိHငသ်ည။် သင့တ်ငွ ်အြပစမ်?$ိေTကာငး် သကေ်သြပြခငး် 

တငွ ်ေအာကပ်ါလHပ်ေဆာငခ်ျကမ်ျား ပါဝင#်ိHင ်သည။်  

(၁) လ:သကေ်သကိHအသံHးြပI၍ အလဘီိHငြ်ပြခငး်။ 

(၂) ြပစမ်>အမ$နတ်ကယ ်ြဖစေ်ပr ခဲြ့ခငး်မ?$ိေTကာငး် သကေ်သြပြခငး်။ 

(၃) ပစöညး်သကေ်သများသည ်ခိHငမ်ာမ>မ?$ိေTကာငး် ေဖာ်ထHတြ်ပသြခငး်။  

(၄) အြခားသ:များသညလ်ညး် သင့န်ညး်တ: ြပစမ်>ကျdးလနွခ်ဲ#့ ိHငေ်ြခ?$ိ 

ေTကာငး်#$င့ ် အြပစ?်$ိသ:သည ် သငမ်ဟHတဘ် ဲ ၎ငး်တိH ့ ြဖစ#်ိHင ်ေTကာငး် 

ြပသြခငး်။  

 

Denial: Proving innocence 

Your defence strategy may be to argue that you are 
innocent. Proving your innocence may include:  

1. Using a witness alibi 
2. Proving that the crime did not happen 
3. Demonstrating that material evidence is weak 
4. Showing that others had the same opportunity 

to commit the crime and may be guilty instead 
of you. 

 

ြငငး်ဆိCြခငး် - အချကအ်လကမ်8ားယငွး်ြခငး် 

သငသ်ည ်လHပ်ရပ်တစခ်HကိH ကျdးလနွခ်ဲသ့ညမ်$ာ မ$နေ်သာ်လညး် အချက ်

အလကမ်ျားကိH နားလညမ်>မ$ားယငွး်ြခငး်အေပr အေြခခ၍ံ ကျdးလနွခ်ဲ ့

ြခငး်ြဖစေ်Tကာငး် ြပနလ်ညထ်Hေချြခငး်သည ် သင၏်ခHခေံချပေရးဗျdဟာ 

ြဖစ#်ိHငသ်ည။် သငသ်ည ် အချိI Uအချကအ်လကမ်ျားကိH pိH းသားစာွ ယံH 

Tကညခ်ဲေ့သာ်လညး် ၎ငး်အချကအ်လကမ်ျားသည ် မ$ားယငွး်ေနေTကာငး် 

ေနာကပိ်Hငး်မ$ ြပနလ်ညသ်?ိ$ိရေTကာငး် သင့အ်ေနြဖင့ ် ြပနလ်ညေ်ချပ 

#ိHငသ်ည။် ထိHေ့နာက ်သငသ်ည ်ထိHသိHက့ျdးလနွရ်န ်လံHေလာကေ်သာ ရည ်

ရွယခ်ျက ်(ထခိိHက#်ိHငေ်ချ?$ိသညက်ိH သလိျက#်$င် ့ထခိိHကမ်>ြဖစေ်စရန ်ရည ်

ရွယခ်ျက)် မ?$ိခဲေ့Tကာငး် ဆကလ်ကေ်ချပ#ိHငသ်ည။် လ:တစဦ်းသည ်ရည ်

ရွယခ်ျကမ်?$ိဘ ဲ ြပIမိေသာလHပ်ရပ်တစခ်Hအတကွ ် အေရးယ:ြခငး် မခရံ 

သင့ပ်ါ။ 

 
 

Denial: Mistake of fact  

Your defence strategy may be to argue that although you 
committed the act you did so on the basis of a mistaken 
understanding of the facts. You would argue that you 
honestly believed in certain facts that later turned out to 
be mistaken. If the facts were mistaken, then you would 
argue that you did not have the required level of 
intention (mens rea) to do the act. A person who did not 
intend an act should not be held liable for it. 



 
 

Free Expression Myanmar - Page 35 
      

 

ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပးြခငး် 

ဝနခ်ြံခငး်သည ် သင၏်ခHခေံချပေရးဗျdဟာ ြဖစ#်ိHငသ်ည။် ဥပေဒြပဌာနး် 

ချကမ်ျားအရ သငသ်ည ် ရဲထတံငွြ်ဖစေ်စ၊ တရားသ:sကးီထတံငွ ် ြဖစေ်စ 

အြပစ?်$ိေTကာငး် ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပး#ိHငသ်ည။် သငသ်ည ် ရဲထတံငွ ် ေြဖာင့ ်

ချကမ်ေပးသင့ပ်ါ။ တရားသ:sကးီထတံငွ ်ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပးမညဟ်H ဆံHးြဖတ ်

လmငလ်ညး်  ေ?$ Uေနအက:အည ီရယ:သင့သ်ည။် သင့ေ်?$ Uေနသည ်ြပစဒ်ဏ ်

ေလျာေ့ပါေ့စရန ် မညသ်ိHမ့ညပံ်H ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပးသင့ေ်Tကာငး် သင့က်ိH 

အTကေံပး#ိHငသ်ည။် ထိH ့ြပင ် ပိHမိHsကးီေလးေသာ ြပစမ်>တစခ်Hကျdးလနွ ်

ေTကာငး် အဓိပºါယသ်ကေ်ရာကေ်စသည့ ် လိHအပ်သညထ်ကပိ်Hေသာ 

ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပးြခငး် သိHမ့ဟHတ ်အြခားသ:များကိHပါ အမ>#$င့h်ငစိနွး်ေအာင ်

ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပးြခငး် မြပIမိေစရန ်သတထိားသင့သ်ည။်  

သငေ်ြဖာင့ခ်ျကမ်ေပးမီ တရားသ:sကးီတစဦ်းသည ် အြဖစမ်$နမ်ျား#$င့ ်

ဥပေဒကိH သင့အ်ား မြဖစမ်ေန?$ငး်ြပရမည ်(AIR 1923 Rangoon p132, 

Maung Sen; AIR 1931 Bombay p195 (196))။ သင့အ်ေပr 

တငထ်ားေသာ စွခဲျကမ်ျား၏ သေဘာသဘာဝ#$င့ ် ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပး 

ြခငး်ေTကာင့ ် ြဖစေ်ပrလာမည့ ် အကျိIးဆကမ်ျားကိH သင့အ်ေနြဖင့ ် မ 

ြဖစမ်ေနသ?ိ$ိထားရမည။် (Sri Sawarmal v. Union of Burma (U 

Thein Maung), 1954 BLR (HC) 331)။ 

 

Confession 

Your defence strategy may be to confess. According to 
the law you can do this by admitting guilt to the police or 
confessing to a judge. You should not admit guilt to the 
police. If you decide to confess to a judge, you should still 
consider getting a lawyer because they can advise you on 
how to confess in a way that may reduce any sentence. 
Also, be careful not to over-confess to a greater crime or 
to implicate others in a crime. 

A judge must explain the facts and the law to you before 
you confess (AIR 1923 Rangoon p132 Maung Sen; AIR 
1931 Bombay p195 (196)). You must know the nature of 
the charges against you and the consequences of 
admitting guilt (Sri Sawarmal v. Union of Burma (U 
Thein Maung), 1954 BLR (HC) 331). 

ကျDးလန်ွခဲေ့သာ်လညး် အြပစမ်78ိေQကာငး်ေချပ 

ြခငး် -  မိမိကိCယက်ိCခCခံကာကယွြ်ခငး် 

သကေ်သများြပားခိHငလ်ံHေသာေTကာင့ ် သင၏်ကျdးလနွမ်>ကိH ြငငး်ဆိHရန ်

မြဖစ#်ိHငပ်ါက “အြပစမ်ဲေ့Tကာငး်ခHခကံာကယွြ်ခငး်” သည ်သင၏် ခHခေံချ 

ပေရးဗျdဟာ ြဖစ#်ိHငသ်ည။် “အြပစမ်ဲေ့Tကာငး်ခHခကံာကယွ ် ြခငး်” သည ်

အမ$ားလHပ်ခဲေ့Tကာငး် ဝနခ်ေံသာ်လညး် ြပစမ်>အတကွ ် တာဝနခ်ရံြခငး်မ$ 

ကငး်လတွခ်ငွ့ရ်သင့သ်ညဟ်H ြပနလ်ညထ်Hေချြခငး် ြဖစသ်ည။် သငက်ျdး 

လနွေ်သာ လHပ်ရပ်အတကွ ် ေြဖ?$ငး်ချကေ်ပးလိHကြ်ခငး်ေTကာင့ ် ထိHလHပ် 

ရပ်အတကွ ် သငသ်ည ် ဥပေဒေTကာငး်အရ တာဝနမ်?$ိေတာေ့ပ။ “က†န ်

ေတာ်/က†နမ် လHပ်ခဲမ့ိပါတယ၊် ဒါေပမယ့ ် ...”။ သင၏်လHပ်ရပ်သည ်

လ:မ>ေရးအရ အများလကခ်#ံိHငသ်ည့အ်ရာြဖစေ်Tကာငး် သိHမ့ဟHတ ် စာ 

ရိတó ပိHငး်ဆိHငရ်ာအရ ကျင့ဝ်တ#်$င့က်ိHကည်မီ>?$ိေTကာငး် မြဖစမ်ေန ြပသ 

ရနလ်ိHအပ်သည။်  

အြပစမ်ဲေ့Tကာငး်ခHခကံာကယွြ်ခငး် နညး်လမ်းအတကွ ် ဥပမာတစခ်Hမ$ာ 

မိမိကိHယက်ိH  ခHခကံာကယွြ်ခငး်ြဖစသ်ည။် တစပ်ါးသ:တစဦ်းက သင့က်ိH 

ထခိိHကေ်အာငလ်Hပ်ရန ် hခမိ်းေြခာကေ်သာေTကာင့ြ်ဖစေ်စ၊ ထိHသိHထ့ခိိHက ်

ေအာငလ်Hပ်ေဆာငမ်ညဟ်H ယံHTကည#်ိHငေ်လာကေ်သာ အေTကာငး်?$ိေသာ 

ေTကာင့ြ်ဖစေ်စ သငသ်ည ်မိမိကိHယက်ိH ခHခကံယွသ်ည့အ်ေနြဖင့ ်အငအ်ား 

 

Exculpatory defence: Self-
defence 

Your defence strategy may be to use an “exculpatory 
defence” if you cannot deny the act because there is 
overwhelming evidence. An exculpatory defence admits 
wrongdoing but argues that you should be freed from 
culpability for the crime. The act was justified and you 
bear no legal responsibility for it. “I did it, but…”. You 
must show that your act was socially accepted or morally 
principled.  

One example of an exculpatory defence is the 
justification of self-defence. Your defence strategy may be 
to claim you acted in self-defence when you used 
defensive force because of a threat of harm from someone 
else, or when you reasonably perceived such harm. You 
can also claim self-defence if you used defensive force to 
protect others from harm.  
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သံHး လHပ်ေဆာငခ်ဲြ့ခငး်ြဖစေ်Tကာငး် ထကွဆ်ိHြခငး်သည ် သင၏် ခHခေံချပ 

ေရးဗျdဟာ ြဖစ#်ိHငသ်ည။် အြခားသ:များကိH ထခိိHကြ်ခငး်မ?$ိေအာင ် ကာ 

ကယွေ်ပးရန ်အငအ်ားသံHးေဆာငရွ်ကခ်ဲြ့ခငး် ြဖစပ်ါကလညး် မိမိကိHယက်ိH 

ခHခကံာကယွသ်ည့ ်လHပ်ရပ်အြဖစ ်ထကွဆ်ိH #ိHငသ်ည။်   

ဥပမာ - ဆ#Kြပသ: မငး်မငး်သည ်ရဲများကိHေခr၍ ၎ငး်#$င့အ်တ: ဆ#Kြပ 

ေနေသာြပညသ်:များကိH ရမ်းကားpိHကန်ကေ်နသည့ ်အြခားရဲများအား 

ကိHယထ်လိကေ်ရာက ် တားဆးီမ>ြပIလHပ်ေပးရန ် ေတာငး်ဆိHခဲသ့ည။် 

မငး်မငး်သည ်ဆ#Kြပသ:များ ထခိိHကမ်>ြဖစမ်ညက်ိH စိHးရိမ်ေသာေTကာင့ ်

ထိHသိHေ့ဆာငရွ်ကခ်ဲြ့ခငး်ြဖစသ်ညဟ်H မငး်မငး်၏ ေ?$ Uေနက ြပနလ်ည ်

ေချပခဲသ့ည။် 

Example: Protester Min Min called on police officers to 
physically restrain their colleagues who were arbitrarily 
beating the people Min Min was protesting with. Min 
Min’s defence lawyer argued that Min Min acted because 
of concern about the threat of harm to the protesters. 

ကျDးလန်ွခဲေ့သာ်လညး် အြပစမ်78ိေQကာငး်ေချပ 

ြခငး် - ြပစမ်*တစခ်CကိCတားဆးီြခငး် 

သငသ်ည ် ပိHမိHဆိHးရွားေသာြပစမ်>တစခ်HခH မြဖစေ်အာင ် တားဆးီရန ်

ေဆာငရွ်ကခ်ဲြ့ခငး်ြဖစသ်ညဟ်H ထကွဆ်ိHြခငး်သည ် သင၏် ခHခေံချပေရး 

ဗျdဟာ ြဖစ#်ိHငသ်ည။် ဤဗျdဟာသည ် မိမိကိHယက်ိHကာကယွြ်ခငး်#$င့ ်

ဆငတ်:သည။် ကွြဲပားချကမ်$ာ သငသ်ည ် တကိျေသာ ြပစမ်>တစခ်HခH ?$ိခဲ ့

ေTကာငး်ကိHလညး်ေကာငး်၊ အဆိHပါြပစမ်>သည ်သငက်ျdးလနွခ်ဲေ့သာ လHပ် 

ရပ်ထက ်ပိHမိHဆိHးရွားေTကာငး်ကိHလညး်ေကာငး်၊ သင၏်လHပ်ရပ်သည ်ထိH 

ြပစမ်>ကိH တားဆးီခဲေ့Tကာငး်ကိHလညး်ေကာငး် သကေ်သြပရန ် လိHအပ် 

သည။်   

ဥပမာ - တက=်ကလ>ပ်?$ားသ: မငး်မငး်သည ်အြခားတက=်ကလ>ပ်?$ား 

သ:များကိH လမ်းဖျကဆ်းီရန ် တိHကတ်နွး်ခဲသ့ည။် စစသ်ားများသည ်

အဆိHပါလမ်းကိH အသံHးြပIကာ ရွာထ?ဲ$ိ လကန်ကမ်ဲ ့ ြပညသ်:များကိH 

pိHက#်$ကြ်ခငး်ြဖင့ ် ပိHမိHဆိHးရွားေသာ ြပစမ်>ကျdးလနွT်ကေသာေTကာင့ ်

မငး်မငး်က ထိHသိH ့ ြပIလHပ်ခဲြ့ခငး်ြဖစေ်Tကာငး် ၎ငး်ေ?$ Uေနက ြပနလ်ည ်

ေချပခဲသ့ည။် 

 

Exculpatory defence: Acting to 
prevent a crime 

Your defence strategy may be to claim that you acted in 
order to prevent a specific and more serious crime from 
happening. This strategy is similar to self-defence except 
you will need to show evidence of a specific crime, and 
that the specific crime was more harmful than your act, 
and evidence of how your act helped to stop it. 

Example: Activist Min Min urged other activists to destroy 
a road. Min Min’s defence lawyer claimed that Min Min 
acted in order to stop soldiers who were using the road to 
commit the far more serious crime of beating unarmed 
civilians in a village. 

ကျDးလန်ွခဲေ့သာ်လညး် အြပစမ်78ိေQကာငး် ေချပ 

ြခငး် - မ78ိမြဖစလ်ိCအပ်ြခငး် 

ပိHမိHဆိHးရွားေသာ ထခိိHကမ်>မြဖစေ်အာင ် တားဆးီရနအ်တကွ ် သင့အ် 

ေနြဖင့ ် ထိHသိHလHပ်ေဆာငရ်န ် မြဖစမ်?$ိလိHအပ်သညဟ်H ထကွဆ်ိHြခငး် 

သည ် သင၏်ခHခေံချပေရးဗျdဟာ ြဖစ#်ိHငသ်ည။် ဤနညး်လမ်းသည ်

လညး် မိမိကိHယက်ိH ခHခကံာကယွြ်ခငး်၊ ြပစမ်>မြဖစေ်အာင ် တားဆးီြခငး် 

တိH#့ $င့ ်ဆငတ်:သည။် ပိHမိHဆိHးရွားေသာ ထခိိHကန်စန်ာမ>အတကွ ်သကေ်သ 

ြပရန#်$င့ ် အဆိHပါထခိိHကမ်>သည ် သင၏်လHပ်ရပ်ေTကာင့ ် ြဖစေ်ပr ခဲေ့သာ 

ထခိိHကမ်>များအားလံHးထက ် ပိHမိHဆိHးရွားေTကာငး် မြဖစမ်ေနြပ#ိHငရ်န ် လိH 

 

Exculpatory defence: Necessity 

Your defence strategy may be to claim that your act was 
necessary to prevent a greater harm. It is similar to self-
defence and acting to prevent a crime. You must show 
evidence of the greater harm and show that it was greater 
than any harm that your act caused. You must also show 
that there was no reasonable alternative to your act and 
that you stopped your act as soon as possible. You must 
show that you did not create the greater harm too.  
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အပ်သည။် ထိH ့ြပင ် သင်အ့တကွ ် အြခားေရွးချယစ်ရာ သင့ေ်တာ်သည့ ်

နညး်လမ်းများ မ?$ိခဲေ့Tကာငး်#$င့ ်သင့လ်Hပ်ရပ်ကိH တတ#်ိHငသ်မmအေစာဆံHး 

ရပ်တန ့ခ်ဲေ့Tကာငး် မြဖစမ်ေန ြပ#ိHငရ်နလ်ိH အပ်သည။် သငက်ိHယတ်ိHငက် 

အဆိHပါ ပိHမိHဆိHးရွားေသာ ထခိိHကမ်>ကိH ဖနတ်းီခဲသ့:မဟHတေ်Tကာငး်လညး် 

မြဖစမ်ေန ြပ#ိHငရ်န ်လိHအပ်သည။် 

ဥပမာ - #ိHငင်ေံရးေခါငး်ေဆာင ်မငး်မငး်သည ်စစသ်ားများကိH သပိတ ်

ေမ$ာကရ်န ်တိHကတ်နွး်ခဲသ့ည။် မငး်မငး်သည ်စစသ်ားများက အများ 

ြပညသ်:ကိH ဖိ#$ပ်ိေနြခငး်မ$ တားဆးီ#ိHငရ်န ် ရညရွ်ယခ်ျကြ်ဖင့ ် ထိHသိH ့ 

သပိတေ်မ$ာကရ်န ် တိHကတ်နွး်ခဲြ့ခငး်ြဖစေ်Tကာငး်၊ ထိHသိH ့ ဖိ#$ပ်ိြခငး် 

သည ် စစတ်ပ်အတငွး် အမိန ့န်ာခမံ>ပျကစ်းီြခငး်ထက ် များစာွပိHမိHဆိHး 

ရွားေTကာငး် မငး်မငး်၏ေ?$ Uေနက ြပနလ်ညေ်ချပခဲသ့ည။် 

Example: Political leader Min Min called on soldiers to 
strike. Min Min’s defence lawyer argued that the call to 
strike was intended to prevent soldiers from oppressing 
the public, which was a far greater harm than any 
breakdown in military order. 

ကျDးလန်ွခဲေ့သာ်လညး် အြပစမ်78ိေQကာငး်ေချပ 

ြခငး် - 5*းိဆခံွရြခငး် 

မညသ်ည့သ်ာမနပ်HဂqိIလတ်စဦ်းကိHမဆိH စတိမ်ထနး်#ိHငေ်အာင ် ြဖစေ်စ 

#ိHငေ်လာကသ်ည့ ် အြဖစအ်ပျကမ်ျား၏ #>းိဆမွ>ေTကာင့ ် ေဆာငရွ်က ်

ခဲြ့ခငး်ြဖစသ်ညဟ်H ထကွဆ်ိHြခငး်သည ် သင၏်ခHခေံချပေရးဗျdဟာ ြဖစ ်

#ိHငသ်ည။် #>းိဆခွရံသ:တစဦ်းသည ်တစစ်ံHတစခ်H ေဆာငရွ်ကရ်န ်တားဆးီ 

မရ#ိHငေ်သာ ဆ#Kြဖစေ်ပrလာhပီး ဆငြ်ခငတ်ံHတရားလညး် မ?$ိေတာပ့ါ။ 

ဤအရာသည ်pHတတ်ရကေ်ခတó ခဏသာ ြဖစေ်ပrလာေသာ စတိမ်ထနိး် 

#ိHငသ်ည့ ် အေြခအေနြဖစသ်ည။် #>းိဆခွရံြခငး်သည ် ကျdးလနွလ်ိHသည့ ်

မ:လရညရွ်ယခ်ျက ် (စတိပိ်Hငး်ဆိHငရ်ာအရ ကျdးလနွလ်ိHေသာဆ#K) နညး် 

ေTကာငး် ေဖာ်ြပသည။် ဤအချကက် သငသ်ည ်အဆိHပါြပစမ်> ကျdးလနွ ်

လိHသည့ ် ရညရွ်ယခ်ျက ် အတိHငး်အတာမညမ်m ?$ိခဲေ့Tကာငး်ကိH ေဝဝါးေစ 

ေသာေTကာင့ြ်ဖစသ်ည။် #>းိဆခွရံြခငး်ြဖစေ်Tကာငး် ခHခေံချပ#ိHငရ်န ် မည ်

သည့ ်သာမနပ်HဂqိIလမ်ဆိH သင့လ်Hပ်ရပ်#$င့ ်အလားတ: တHန ့ြ်ပနလ်မိ့်မညဟ်H 

သင့ဘ်ကက် ြပသ#ိHငရ်န ် လိHအပ်သည။် sကIိတငT်ကစံထီားမ>မ?$ိြခငး် 

အhငIိးြဖင့ေ်ဆာငရွ်ကမ်> မ?$ိြခငး်ေTကာင့ ် သငသ်ည ် သင၏်လHပ်ရပ်အ 

တကွ ်စာရိတó ပိHငး် ဆိHငရ်ာအရ အြပစန်ညး်သညဟ်H ထကွဆ်ိHသင့သ်ည။်   

ဥပမာ - ကေလးမိဘြဖစသ်: နနး်ေမသည ်၎ငး်၏ကေလး အြပငး်အ 

ထန ် ထခိိHကန်ာကျငေ်အာင ် ြပIလHပ်ခေံနသညက်ိH ေတွU ြမငရ်ေသာ 

ေTကာင့ ်ကျdးလနွသ်:ကိH ဝိHငး်ဝနး်အြပစေ်ပးရန ်အမိ်နးီနားချငး်များကိH 

ချကခ်ျငး်တိHကတ်နွး်ခဲသ့ည။် နနး်ေမသည ် ထိHသိH ့ အလနွေ်ဒါသထကွ ်

ရန ် ခိHငလ်ံHေသာ အေTကာငး်?$ိေသာေTကာင့ ် စတိမ်ထနိး်#ိHငခ်ဲြ့ခငး် 

ြဖစh်ပီး နနး်ေမကိH တာဝနခ်ေံစြခငး် မြပIသင့ပ်ါဟH နနး်ေမ၏ေ?$Uေန 

က ြပနလ်ညေ်ချပခဲသ့ည။် 

 

Exculpatory defence: 
Provocation 

Your defence strategy may be to claim that you were 
provoked by preceding events that would have caused 
any reasonable person to lose control. A provoked person 
has an irresistible urge to act and is not governed by 
reason. It is a sudden and temporary loss of control. 
Provocation reduces intention (mens rea) as it questions 
the extent to which you intended to commit the crime. 
The defence of provocation requires that you show that 
any reasonable person would respond in a similar way. 
You should claim that you were less morally culpable for 
the act because it was not premeditated and not done out 
of malice.  

Example: Parent Nan May witnessed their child being 
seriously hurt and immediately urged neighbours to 
punish the perpetrators. Nan May’s defence lawyer 
claimed that it was reasonable for Nan May to become so 
angry that he lost control and he should not be held 
culpable. 
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ကျDးလန်ွခဲေ့သာ်လညး် အြပစမ်78ိေQကာငး် ေချပ 

ြခငး် -  ေလျာေ့ပါေ့စြခငး် 

အမ>ေသးငယေ်စ#ိHငေ်သာ အေြခအေနများကိH ြပသ၍ ြပစဒ်ဏေ်လျာ ့

ေပါေ့အာင ် ေဆာငရွ်ကြ်ခငး်သည ် သင၏်ခHခေံချပေရးဗျdဟာ ြဖစ#်ိHင ်

သည။် ဤနညး်လမ်းတငွ ် ေအာကပ်ါအချကမ်ျား ထHတေ်ဖာ်ြပသြခငး် 

ပါဝငသ်ည။်  

• ြပစမ်>ကျdးလနွခ်ဲဖ့:းသည့ ်မ$တတ်မ်းမ?$ိြခငး်။ 

• မိမိလHပ်ရပ်အတကွ ်ေနာငတ်ရြခငး်#$င့ ်ြပနလ်ညဆ်ငြ်ခငမ်>?$ိြခငး်။ 

• ကေလးသ:ငယြ်ဖစြ်ခငး် - စပ်ွစွခဲရံသ:သည ်အသက ်(၁၈) #$စ ်

ေအာကြ်ဖစြ်ခငး် (ြပစမ်>ဆိHငရ်ာအေရးယ:#ိHငသ်ည့ ်အသကသ်တ ်

မ$တခ်ျကသ်ည ်(၁၀) #$စြ်ဖစသ်ည)်။  

• တာဝနခ်မံ>ေလျာေ့ပါြ့ခငး် - စတိမ်#$ံ ့ြခငး် အပါအဝင ်pHပ်ပိHငး်ဆိHင ်

ရာ သိHမ့ဟHတ ်စတိပိ်Hငး်ဆိHငရ်ာ ကျနး်မာေရးချိI Uတဲမ့> ခစံားေနရြခငး် 

သိHမ့ဟHတ ်ထိHအ့တကွ ်ေဆးကHသမ> ခယံ:ေနရြခငး်။ 

•  “နစန်ာသ:” အတကွ ်ေလmာ်ေTကးေပးြခငး်။ 

• သကs်ကးီရွယအ်ိH# $င့ ်ကေလးသ:ငယမ်ျားကိH ြပIစHေစာင်ေ့?$ာက ်

သည့ ်တာဝနယ်:ထားရြခငး်။ 

• ငယစ်èကေလးဘဝက ခကခ်Tဲကမ်းတမ်းမ> ?$ိခဲြ့ခငး် သိHမ့ဟHတ ်

အကျပ်အတညး် sကးီမားြခငး်။ 

• ေကာငး်မနွေ်သာ လHပ်ငနး်အေတွUအTကIံ?$ိြခငး်။ 

• ေကာငး်မနွေ်သာ ပညာေရးအဆင့အ်တနး်?$ိြခငး်။ 

• အများြပညသ်:အတကွ ်sကးီမားစာွ အကျိIးြပIသ:ြဖစြ်ခငး်။ 

• အမ>စစေ်ဆးTကားနာြခငး်ကိH အြပည့အ်ဝမပျကမ်ကကွ ်တက ်

ေရာကြ်ခငး်။ 

 

Exculpatory defence: Mitigating 
circumstances 

Your defence strategy may be to show mitigating 
circumstances in order to reduce any sentence, including: 

• No criminal record 

• Remorse and self-examination 

• Defence of infancy: Defendant is aged under 18 (10 is 
the age of criminal responsibility) 

• Defence of diminished responsibility: Being affected 
by or treated for physical or mental ill-health, 
including defence of “insanity” 

• Compensation given to a “victim” 

• Care responsibilities for elderly or children 

• Difficult childhood or great hardships 

• Good work experience 

• Good educational background 

• Significant contributions to society 

• Attending the full trial without fail. 
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လ(ံ*ေဆာ်မ(/0င့အ်ထNးသကဆ်ိ8ငေ်သာ တရားေရးဆိ8ငရ်ာ 

ခ8ခံကာကယွြ်ခငး်ဗျLဟာများ 

Legal defence strategies specific to incitement 

ဗျDဟာ (၁) - လ*ံ-ေဆာ်မ*ေQကာင့ြ်ဖစသ်ည့ ်ြပစမ်* 

အတကွ ်ြပန်လညေ်ချပြခငး် 

နားေထာငသ်:က ကျdးလနွခ်ဲသ့ည့ ် ြပစမ်>အတကွ ် အကျံIးဝငသ်ည့ ်

မညသ်ည့ ်ခHခေံချပြခငး်များ၊ လHပ်ထံHးလHပ်နညး်များ၊ အကန ့အ်သတ ်များ 

သိHမ့ဟHတ ် သကဆ်ိHငရ်ာ ဥပေဒြပဌာနး်ချကမ်ျားမဆိH အဆိHပါ ြပစမ်> 

ြဖစေ်စရန ် လ>ံUေဆာ်ေTကာငး် စပ်ွစွခဲထံားရသ:အေပrလညး် ထပ်တ: 

သကေ်ရာကမ်>?$ိသည။် ထိHေ့Tကာင့ ်နားေထာငသ်:အေပr စပ်ွစွခဲျကမ်ျားကိH 

ေချပြခငး်သည ် သင၏် ခHခေံချပြခငး်အတကွ ် ပထမဦးစားေပးဗျdဟာ 

ြဖစသ်င့သ်ည။် အကယ၍် သငသ်ည ် နားေထာငသ်:က ြပစမ်>ကျdးလနွခ်ဲ ့

ြခငး်?$ိမ?$ိ ေဝဝါး ေအာင ် ေဆာငရွ်က#်ိHငပ်ါက လ>ံUေဆာ်မ>တစစ်ံHတရာ 

ြဖစေ်ပr ခဲြ့ခငး် ?$ိမ?$ိကိHလညး် ေဝဝါးသာွးေအာင ်ေဆာငရွ်က#်ိHငသ်ည။်   

ဥပမာ - တက=်ကလ>ပ်?$ားသ: ဆလိHငး်သည ် သဘာဝပတဝ်နး်ကျင ်

အေရး စိHးရိမ်ပ:ပနမ်>များကိH ထHတေ်ဖာ်ရန#်$င့ ် ေလယာèကငွး်သစ ် မ 

ဖွင့#် ိHငေ်အာင ် ေ#$ာင်ယ့$ကရ်န ် ၎ငး်၏သ:ငယခ်ျငး်များကိH တိHကတ်နွး် 

ခဲသ့ည။် ေလယာèကငွး်သည ် အများြပညသ်:#$င့ဆ်ိHငေ်သာေနရာြဖစ ်

hပီး ေလယာèကငွး်တငွ ် ြပIလHပ်သည့ ်မညသ်ိHေ့သာ hငမိ်းချမ်းစာွဆ#K 

ထHတေ်ဖာ်မ>မျိIးမဆိH တရားဝငေ်သာေTကာင့ ် ထိHဆ#Kြပပွဲများ ြပIလHပ် 

ရန ်တိHကတ်နွး်ြခငး်သညလ်ညး် တရားဝငသ်ညဟ်H ဆလိHငး်၏ေ?$ Uေန 

က ြပနလ်ညေ်ချပခဲသ့ည။်  

 

Strategy 1: Challenge the incited 
crime 

Any defences, procedures, limitations, or qualifying 
provisions that apply to the crime carried out by the 
listener equally apply to the speaker alleged to have 
incited the crime. Therefore, your first strategy in any 
defence should be to challenge the allegations facing the 
listener. If you can cast doubt on whether the listener 
committed the crime, then you can also cast doubt on 
whether there was any incitement. 

Example: Activist Salai called on friends to raise 
environmental concerns and disrupt a new airport from 
opening. Salai’s defence lawyer argued that any non-
violent protests in the airport were lawful as the airport 
was a public place, and therefore calling for such protests 
was also lawful. 

ဗျDဟာ (၂) - သးီသန ့်ပCဒမ်တစခ်CစအီလိCက ်ခCခံေချ 

ပြခငး် 

ပ"ဒမ် ၁၂၄-က (“-ိ"ငင်ေံတာ်အ5ကညည်7ိပျကေ်စမ:”) 

သငသ်ည ်ဥပေဒ#$ငအ်ည ီမ:ဝါဒများေြပာငး်လေဲရး နညး်လမ်းများ ကိHသာ 

အားေပးရန ် sကIိးပမ်းြခငး်ြဖစေ်Tကာငး် ထကွဆ်ိHြခငး်သည ် သင၏် 

ခHခေံချပ ေရးဗျdဟာ ြဖစ#်ိHငသ်ည ် (ပHဒမ် ၁၂၄-က၊ ?$ငး်လငး်ချက-်၂)။ 

မ:ဝါဒေြပာငး်လရဲန ် တိHကတ်နွး်အားေပးြခငး်သည ် ပHဒမ် ၁၂၄က အရ 

၎ငး်ကိHယ၌်က တရားမဝငေ်သာ လHပ်ရပ်မဟHတပ်ါ။ ဤ ြပဌာနး်ချက ်

သည ် အေြပာငး်အလြဲပIလHပ်သည့ ် နညး်လမ်း၏ တရားဝငမ်>#$င့ ်

 

Strategy 2: Provision-specific 
defences 

Article 124A (“sedition”) 

Your defence strategy may be to claim that you were 
attempting to encourage only lawful methods of policy 
change (Article 124A, explanation 2). Encouraging policy 
change is not in-and-of-itself unlawful under Article 
124A. The provision is concerned with the lawfulness of 
the method of change. You should show that you were 
only encouraging lawful methods, such as legal 
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သကဆ်ိHငသ်ည။် သငသ်ည ် ဥပေဒြပငဆ်ငေ်ရးကဲသ့ိH ့ တရား ဝငသ်ည့ ်

နညး်လမ်းများကိHသာ အားေပးတိHကတ်နွး်ခဲြ့ခငး်ြဖစေ်Tကာငး် ြပသသင့ ်

သည။် သင၏်ပငမ်ရညရွ်ယခ်ျကသ်ည ် မ:ဝါဒေြပာငး်လေဲရးသာြဖစh်ပီး 

အစိHးရ သိHမ့ဟHတ ်စစတ်ပ်ကိH မထမီဲြ့မငြ်ပIရန ်အားေပးတိHကတ်နွး်ြခငး် မ 

ဟHတေ်Tကာငး် ြပသသင့သ်ည။်  

သင၏် ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHမ>သည ်အစိHးရ သိHမ့ဟHတ ်စစတ်ပ်၏ လHပ်ရပ် 

ကိH “သေဘာမကျြခငး်” သာြဖစh်ပီး ၎ငး်တိHက့ိH မHနး်တးီေအာင၊် မေလးစား 

ေအာင ် သိHမ့ဟHတ ် ေမတó ာပျကေ်အာင ် လ>ံUေဆာ်ြခငး် မဟHတေ်Tကာငး် 

ထကွဆ်ိHြခငး်သညလ်ညး် သင၏် ခHခေံချပေရးဗျdဟာ ြဖစ#်ိHငသ်ည ်(ပHဒမ် 

၁၂၄-က၊ ?$ငး်လငး်ချက ်၃)။ “သေဘာမကျြခငး်” သည ်အခိHငအ်မာကန ့ ်

ကကွသ်ည့ ် ပံHစတံစမ်ျိIးြဖစh်ပီး အများအားြဖင့ ် ကိHယက်ျင့တ်ရားအေပr 

အေြခခသံည။် သငသ်ည ် အစိHးရ သိHမ့ဟHတ ် စစတ်ပ်၏ လHပ်ရပ်တစခ်H 

အေပr ကန ့က်ကွေ်Tကာငး်ြခငး်သာြဖစh်ပီး သင၏် ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHမ> 

သည ် အစိHးရ သိHမ့ဟHတ ် စစတ်ပ်အေပr အေထေွထကွန ့က်ကွြ်ခငး် 

မဟHတေ်Tကာငး် ြပသသင့သ်ည။် သငသ်ည ် #ိHငင်ေံရး ခယံ:ချကမ်ျား 

ေTကာင့ဆ်ိHြခငး်ထက ် ကိHယက်ျင့တ်ရား#$င့ဆ်ိHငေ်သာ အေTကာငး်တရား 

များေTကာင် ့ကန ့က်ကွြ်ခငး်ြဖစ ်ေTကာငး် ြပသသင့သ်ည။်  

ဥပမာ - လ:အ့ခငွ့အ်ေရးကာကယွသ်:တစဦ်းြဖစသ်ည့ ် ဆလိHငး်သည ်

အကျင့ပ်ျကြ်ခစားေနေသာ အစိHးရကိH အဆံHးသတရ်န ်အများြပညသ်: 

ကိH တိHကတ်နွး်ထားသည့ ်ေTကညာချကတ်စေ်စာင ်ထHတြ်ပနခ်ဲသ့ည။် 

ဆလိHငး်က ြပညသ်:များအေနြဖင့ ် အေထေွထေွရွးေကာကပ်ွဲတငွ ်

မဲေပးသင့သ်ညဟ်H ဆိHလိHြခငး်ြဖစေ်Tကာငး်#$င့ ် အကျင့ပ်ျကြ်ခစား 

ေTကာငး် စပ်ွစွခဲျကသ်ည ် ကိHယက်ျင့တ်ရားဆိHငရ်ာ ေဝဖနမ်>ြဖစh်ပီး 

#ိHငင်ေံရးရညရွ်ယခ်ျက ် ပါဝငမ်>မ?$ိေTကာငး် ဆလိHငး်၏ေ?$ Uေနက 

ြပနလ်ညေ်ချပခဲသ့ည။်  

ပ"ဒမ် ၁၅၃-က (“ရန်?င7ိးစတိြ်ဖစေ်အာငအ်ားေပးြခငး်”) 

သင၏်ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHမ>သည ် အြခားလ:တစစ်Hအေပr မလိHမHနး်တးီ 

သည့ ် ရညရွ်ယခ်ျက ် ပါဝငမ်>မ?$ိေTကာငး် ထိHအစား အဆိHပါလ:တစစ်H 

အေပr ရနh်ငIိးစတိ ် သိHမ့ဟHတ ် မHနး်တးီစတိ ် ြဖစြ်ခငး်ကိH “ဖယ?်$ားရန”် 

ေဆာငရွ်ကခ်ဲြ့ခငး်ြဖစေ်Tကာငး် ထကွဆ်ိHြခငး်သည ် သင၏်ခHခေံချပေရး 

ဗျdဟာ ြဖစ#်ိHငသ်ည ် (ပHဒမ် ၁၅၃-က၊ ?$ငး်လငး်ချက ်၁)။ ထိHသိH ့ ေဆာင ်

ရွကရ်ာတငွ ်ရနh်ငIိးစတိ ်သိHမ့ဟHတ ်မHနး်တးီစတိ ်ြဖစြ်ခငး်#$င့ ်ပတသ်က၍် 

မီးေမာငး်ထိHးြပြခငး်၊ အြမငဖ်ွင့ြ်ခငး် ေမးခနွး်ထHတြ်ခငး် သိHမ့ဟHတ ် ကန ့ ်

ကကွြ်ခငး် စသညတ်ိH ့ ပါဝင#်ိHငသ်ည။် 

 

 

 

 

amendment. You should show that your primary 
objective was to change the policy, and not to encourage 
contempt for the government or military itself. 

Your defence strategy may also be to claim that your 
expression was “disapprobation” of government or 
military actions but not incitement to hatred, contempt 
or disaffection (Article 124A, explanation 3). 
“Disapprobation” is a form of strong disapproval and is 
often made on moral grounds. You should show that you 
disapproved of a particular government or military 
action but that your expression was not disapproving of 
the government or military in general. You should show 
that the disapproval was for moral reasons rather than 
due to political principles. 

Example: Human rights defender Salai published a 
statement calling on people to end the corrupt 
government. Salai’s defence lawyer argued that Salai 
meant people should vote in the general election and that 
the allegation of corruption was a moral criticism and not 
politically motivated. 

Article 153A (“promoting enmity”) 

Your defence strategy may be to claim that your 
expression was not intended to be malicious towards 
another group, but rather to “remove” enmity or hatred 
targeted at that group (Article 153A, explanation 1). This 
may involve highlighting, raising awareness of, 
countering, or challenging enmity or hatred.  

Article 504 (“provocative insult”) 

Your defence strategy may be to settle with the plaintiff 
outside of the court (Criminal Procedure Code, Article 
345). If the plaintiff accepts the settlement, they will apply 
to the court to have the case discharged. 

Article 505(a), 505(b), 505(c), 505(d) 

Your defence strategy may be to claim that you had 
reasonable grounds to believe that what you said was true 
and that you did not intend to commit the crime (Article 
505, exception 1). “Reasonable grounds” is a set of facts 
or circumstances that would cause an ordinary person to 
form the same opinion. It is more than suspicion but less 
than evidence. You should also show that you only 
wanted to share the truth and did not intend to commit 
any of the crimes listed under Article 505. 
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ပ"ဒမ် ၅၀၄ (“-:းိဆေွပးရန်ရညရွ်ယခ်ျကြ်ဖင့ ်တမငေ်စာ်ကား 

ြခငး်”) 

တရားလိH#$င့ ်တရားpံH းြပငပ်တငွ ်ေTကေအးေအာင ်ေဆာငရွ်ကြ်ခငး်သည ်

သင၏်ခHခေံချပေရးဗျdဟာ ြဖစ#်ိHငသ်ည ် (ြပစမ်>ဆိHငရ်ာကျင့ ် ထံHးဥပေဒ၊ 

ပHဒမ် ၃၄၅)။ အကယ၍် တရားလိHသည ် ေTကေအးရန ် ည
v
#ိ >ငိး်မ>ကိH 

လကခ်ပံါက တရားpံH းက အမ>ပိတသ်မိ်းရန ် သကေ်ရာကေ်စမည ် ြဖစ ်

သည။်   

ပ"ဒမ် ၅၀၅(က)၊ ၅၀၅(ခ)၊ ၅၀၅(ဂ)၊ ၅၀၅(ဃ) 

သငေ်ြပာဆိHခဲေ့သာအရာများ မ$နက်နသ်ညဟ်H သင့အ်ေနြဖင့ ် ယံHTကည ်

ရန ် အေTကာငး်တရားများ?$ိခဲသ့ညဟ်Hလညး်ေကာငး်၊ သင့အ်ေနြဖင့ ်

ြပစမ်>ကျdးလနွရ်န ် ရညရွ်ကခ်ျကမ်?$ိခဲဟ့Hလညး်ေကာငး် ထကွဆ်ိHြခငး် 

သည ်သင၏်ခHခေံချပေရးဗျdဟာ ြဖစ#်ိHငသ်ည ် (ပHဒမ် ၅၀၅၊ ကငး်လတွ ်

ချက-်၁)။ “ယံHTကည#်ိHငေ်လာကေ်သာအေTကာငး်?$ိြခငး်” ဆိHသညမ်$ာ သာ 

မနလ်:တစဦ်းကိH အလားတ:ထငြ်မငခ်ျက?်$ိေအာင ် ြပIေစ#ိHငေ်လာက ်

သည့ ် အချကအ်လကတ်စစ်ံH သိHမ့ဟHတ ် အေြခအေနတစခ်H ြဖစသ်ည။် 

၎ငး်သည ် ထငြ်မငခ်ျကထ်ကအ်ဆင့ပိ်H၍ သကေ်သခထံက ် အဆင့န်မိ့် 

သည။် သငသ်ည ်အြဖစမ်$နက်ိHမmေဝလိHသည့ ်ဆ#Kသာ?$ိhပီး ပHဒမ် ၅၀၅ ပါ 

ြပစမ်>များကိH ကျdးလနွရ်န ် ရညရွ်ယခ်ျကမ်?$ိေTကာငး်လညး် ြပသသင့ ်

သည။် 

ဥပမာ - ဆ#Kြပသ:တစဦ်းြဖစသ်ည့ ် ဆလိHငး်သည ် ေဒသခ#ံိHငင်ံဝ့န ်

ထမ်းများက အစိHးရကိH မ:ဝါဒအသစတ်စခ်H အေကာငအ်ထည ်

ေဖာ်ရာတငွ ် မက:ညTီကရန ် တိHကတ်နွး်ခဲသ့ည။် #ိHငင်ံဝ့နထ်မ်းများက 

သပိတေ်မ$ာကခ်ဲT့ကေသာ်လညး် ဆလိHငး်သည ် အဆိHပါမ:ဝါဒများ၏ 

ဆိHးရွားစာွ ထိHခိHကန်စန်ာေစ#ိHငေ်သာ သကေ်ရာကမ်>များ အေTကာငး် 

ကိH ယံHTကညရ်ေသာ သတငး်ဌာနအချိI U၏ ေဖာ်ြပချကမ်ျားတငွ ်ဖတp်> 

ခဲြ့ခငး်ြဖစh်ပီး၊ #ိHငင်ံဝ့နထ်မ်းများက သပိတေ်မ$ာကေ်အာင ်ေဆာငရွ်က ်

ရန ်ရညရွ်ယခ်ျကမ်?$ိခဲေ့Tကာငး်  ဆလိHငး်၏ ေ?$ Uေနက ြပနလ်ညေ်ချပ 

ခဲသ့ည။်   

-ိ"ငင်ံဝ့န်ထမ်းများကိ"အေရးယOြခငး် 

သငသ်ည ် #ိHငင်ံဝ့နထ်မ်းတစဦ်းြဖစေ်နပါက သိHမ့ဟHတ ် ြဖစခ်ဲပ့ါက ဝန ်

ထမ်းတစဦ်းကိH လ>ံUေဆာ်မ>ြဖင့ ် အေရးယ:ရန ် ဌာနအsကးီအက၏ဲ သ 

ေဘာတ:ချက ် မြဖစမ်ေနရယ:ရန ် လိHအပ်သညဟ်H ြပနလ်ညေ်ချပသည့ ်

ခHခကံာကယွမ်>ဗျdဟာကိH သင့အ်ေနြဖင့ ်အသံHးြပI#ိHငသ်ည။် (ြပစမ်>ဆိHငရ်ာ 

ကျင့ထ်ံHးထံHးဥပေဒ၊ ပHဒမ် ၁၉၇(၁))။ ဤအချကသ်ည ် လ:ထHအာဏာ 

ဖီဆနေ်ရးလ>ပ်?$ားမ>တငွ ် ပါဝငသ်ည့ဝ်နထ်မ်းများအတကွလ်ညး် အကျံIး 

ဝငသ်ည။် 

 

 

 

Example: Protester Salai called on local officials not to 
help the government implement a new policy. Salai’s 
defence lawyer argued that although the officials went on 
strike, Salai had read in several trustworthy media about 
the seriously harmful impact of the policies, and did not 
intend for the officials to strike. 

Prosecution of officials 

If you are or were an official, your defence strategy may 
be to claim that any prosecution of an official for 
incitement must be approved by a head of the 
department (Criminal Procedure Code, Article 197(1)). 
This would include officials participating in the Civil 
Disobedience Movement. 



 
 

Free Expression Myanmar - Page 42 
      

 

 

ဗျDဟာ (၃) - လ*ံ-ေဆာ်မ*၏အစတိအ်ပိCငး်များ 

သငသ်ည ် ကHလသမဂqရာဘတလ်Hပ်ငနး်အစအီစèတငွ ် ပါဝငသ်ည့ ် အ 

ပိHငး်(၆) ခHပါ ဆနး်စစခ်ျကက်ိH ေြပာငး်ြပနလ်$န၍် လ>ံUေဆာ်မ>ဆိHငရ်ာ ြပစမ်> 

အစတိအ်ပိHငး်များ ေဝဝါးေအာင ်sကIိးစားသည့ ် ခHခေံချပေရး ဗျdဟာကိH 

အသံHးြပIေကာငး် အသံHးြပI#ိHငသ်ည။် ေအာကပ်ါအချကမ်ျားကိH အဓိက 

ဦးတညေ်ဆာငရွ်ကသ်င့သ်ည။်  

(၁) ?$ိေနေသာ လ:မ>ေရး#$င့ ် #ိHငင်ေံရး အေြခအေနအရ လံHေ့ဆာ်မ>သည ်

အမ$နတ်ကယ ်ေအာငြ်မင#်ိHငေ်ြခ ?$ိမ?$ိ ေဝဝါးေစြခငး်။ 

(၂) ေဟာေြပာသ:သည ် နားေထာငသ်:များအေပr လfမ်းမိHး#ိHငစ်မွ်း တစ ်

စံHတစရ်ာ ?$ိမ?$ိ ေဝဝါးေစြခငး်။  

(၃) ေဟာေြပာသ:သည ် လ>ံUေဆာ်လိHသည့ ် ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိမ?$ိ ေဝဝါး 

ေစြခငး်။  

(၄) ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHသည့ ် အေTကာငး်အရာ#$င့ ် ေြပာဆိHသည့ပံ်Hစသံည ်

အမ$နတ်ကယ ်#>းိဆမွ> ြဖစေ်စြခငး် ?$ိမ?$ိ ေဝဝါးေစြခငး်။ 

(၅) ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHမ>ကိH ြပနလ်ညြ်ဖန ့ေ်ဝြခငး် ?$ိမ?$ိကိHလညး်ေကာငး်၊ 

ြပနလ်ညြ်ဖန ့ေ်ဝသည့ ်အတိHငး်အတာကိHလညး်ေကာငး် ေဝ ဝါးေစြခငး်။  

(၆) ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHမ>ေTကာင့ ် ထခိိHကန်စန်ာသည့ ် အကျိIးဆက ် ြဖစ ်

ေပr #ိHငေ်ြခ အလားအလာ အနညး်အများကိHလညး်ေကာငး် ထိHအကျိIး 

ဆက ် ချကခ်ျငး်ြဖစေ်ပr #ိHငေ်ြခ အလားအလာအနညး်အများကိH လညး် 

ေကာငး် ေဝဝါးေစြခငး်။  

 

Strategy 3: Elements of 
incitement 

Your defence strategy may be to reverse the six-part test 
in the UN Rabat Plan of Action to try to cast doubt on 
the different elements of incitement. You should aim to: 

1. Cast doubt that incitement would work in the 
given social and political context 

2. Cast doubt that the speaker had any authority 
over the listener 

3. Cast doubt over whether the speaker had any 
intention to incite 

4. Cast doubt on whether the content and form of 
the expression were indeed provocative 

5. Cast doubt on whether and to what extent the 
expression was disseminated 

6. Cast doubt on whether the expression was ever 
likely to result in the harm, and whether it was 
likely to do so imminently. 

ဗျDဟာ (၄) - အြခားတရားစရီငပိ်Cငခွ်င့ ်အာဏာ 

များကိCသံCး၍ ခCခံကာကယွြ်ခငး် 

အမPန်တရား 

သငထ်Hတေ်ဖာ်ေြပာဆိHသည့အ်ရာ သိHမ့ဟHတ ် ေြပာTကားချကမ်ျားသည ်

မ$နက်နပ်ါက အမ$နတ်ရားအရဟ:သည့ ်ခHခေံချပေရးဗျdဟာကိH အသံHးြပI 

#ိHငသ်ည။် နားေထာငသ်:က နားေထာငh်ပီးေနာက ် ြပစမ်>ကျdး လနွသ်ည့ ်

တိHင ်မ$နေ်သာစကားတစခ်Hသည ်မညမ်mပင ်နားဝငမ်ချိIေစကာမ: လ>ံUေဆာ် 

မ>ဟH သတမ်$တ၍်မရေTကာငး် ြပနလ်ညေ်ချပသင့သ်ည။် ထိHသိHေ့သာ 

အေြခအေနများတငွ ် #ိHငင်တံကာတရားpံHးများသည ်?$ိေနေသာ အေြခခ ံ

အေTကာငး်တရားများကသာ ြပစမ်>ြဖစေ်အာင ် တနွး်ပိHလ့ိHကြ်ခငး်ြဖစh်ပီး 

 

Strategy 4: Defences from other 
jurisdictions 

Truth 

Your defence strategy may be to claim the defence of 
truth if your expression or statement was true. You 
should argue that a true statement, however 
uncomfortable, cannot be regarded as incitement, even if 
a listener goes out and commits a crime afterwards. 
International courts have held that in such 
circumstances, it is the underlying situation that leads to 
the crime, and not the person revealing the situation.  
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ထိHအေTကာငး်တရားများကိH ထHတေ်ဖာ်အသေိပးသ:၏ ေဆာငရွ်ကခ်ျက ်

ေTကာင့ ်မဟHတဟ်H ရပ်တညT်ကသည။်  

ဥပမာ - Facebook အသံHးြပIသ:တစဦ်းြဖစသ်ည့ ် ေမသ:သည ် စစ ်

တပ်က hငမိ်းချမ်းစာွဆ#Kြပသ:များကိH ပစခ်တေ်Tကာငး် ပိHစ့တ်ငခ်ဲ ့

hပီးေနာက ် ေမသ:အား နားေထာငသ်:တစဦ်းသည ် စစတ်ပ်ယာè 

တစစ်းီကိH သာွးေရာကမ်ီးp> ိ U ခဲသ့ည။် ေမသ:၏ ေ?$ Uေနက ေမသ:ကိH 

လ>ံUေဆာ်မ>ြဖင့ ် အေရးမယ:သင့ေ်Tကာငး်  အဘယေ်Tကာင့ဆ်ိHေသာ် 

နားေထာငသ်:က ကျdးလနွခ်ဲေ့သာြပစမ်>ကိH ြဖစေ်စသည့ ် ပငမ်အ 

ေTကာငး်တရားမ$ာ စစတ်ပ်၏ မ$ားယငွး်လHပ်ေဆာငမ်>သာြဖစh်ပီး 

Facebook ပိHစ့ေ်Tကာင့ ်မဟHတေ်Tကာငး် ြပနလ်ညေ်ချပသည။် 

မPန်ကန်ေ5ကာငး်ယံ"5ကညေ်စ-ိ"ငေ်လာကေ်သာ အေ5ကာငး်SPိ 

ြခငး် 

သငေ်ြပာဆိHေသာအရာတစခ်Hသည ် မ$နက်နသ်ညဟ်H သင့အ်ား ယံHTကည ်

ေစ#ိHငေ်လာကေ်သာ အေTကာငး်?$ိပါက မ$နက်နေ်Tကာငး် ယံHTကညေ်စ#ိHင ်

ေလာကေ်သာအေTကာငး်အရဟ:သည့ ် ခHခေံချပေရးဗျdဟာကိH အသံHးြပI 

#ိHငသ်ည။် အချိI U #ိHငင်တံကာ တရားpံH းများသည ် အမ$နတ်ရားကိH ထHတ ်

ေဖာ်ေြပာဆိHြခငး်အရ ဆိHသည့ ်အဓိပºါယက်ိH သတမ်$တရ်ာတငွ ်ထHတေ်ဖာ် 

ေြပာဆိHသ:က ထိHအချိနက် မ$နက်နသ်ညဟ်H ယံHTကညေ်စ#ိHငေ်လာက ်

ေသာ အေTကာငး်?$ိသည့ ် မ$ားယငွး်ေြပာTကားချကမ်ျားကိHပါ အTကIံးဝင ်

ေစေTကာငး် သတမ်$တလ်ာခဲသ့ည။် ထိHသိHေ့သာ အေြခအေနတငွ ် နား 

ေထာငသ်:က အမ$ားတစခ်HေTကာင့ ် ြပစမ်>ကျdးလနွခ်ဲြ့ခငး် ြဖစေ်ကာငး် 

ြဖစ#်ိHငေ်သာ်လညး် ေဟာေြပာသ:သည ်အမ$ားတစခ်HကိH ရညရွ်ယခ်ျက?်$ိ?$ိ 

ြဖန ့ေ်ဝခဲြ့ခငး်မဟHတေ်ပ။  

ဥပမာ - Facebook အသံHးြပIသ: ရတသီည ်စစတ်ပ်က hငမိ်းချမ်း စာွ 

ဆ#Kြပသ:များကိH ပစခ်တခ်ဲေ့Tကာငး် သတငး်တစပ်Hဒက်ိH ယံHTကညရ် 

ေသာ သတငး်ဌာနတစခ်Hတငွ ် ဖတp်>hပီးေနာက ် ထိHအေTကာငး်ကိH 

ပိHစ့တ်ငခ်ဲသ့ည။် ပစခ်တမ်> အမ$နတ်ကယြ်ဖစေ်ပr ခဲြ့ခငး် မ?$ိေသာ် 

လညး် ြဖစေ်ပr ခဲေ့Tကာငး် ရတကီိH ယံHTကညေ်စ#ိHငေ်လာကသ်ည့ ်

အေTကာငး်တရားများ ?$ိခဲေ့သာေTကာင့ ် သ:မကိH အေရးမယ:သင့ ်

ေTကာငး် ရတ၏ီေ?$ Uေနက ြပနလ်ညေ်ချပခဲသ့ည။်   

ြဖစ-်ိ"ငေ်ြခမSPိြခငး် 

အကယ၍် အဆိHပါ လ>ေံဆာ်မ>ဆိHငရ်ာြပစမ်> ြဖစေ်ပr #ိHငေ်ြခ မ?$ိပါက 

ြဖစ#်ိHငေ်ြခမ?$ိြခငး်ဟ:သည့ ် ခHခေံချပေရးဗျdဟာကိH အသံHးြပI#ိHငသ်ည။် 

ြဖစ#်ိHငေ်ြခမ?$ိြခငး်ပံHစတံစခ်Hမ$ာ စမွ်း ေဆာငရ်ညမ်?$ိြခငး်ြဖစ ်hပီး သင်တ့ငွ ်

ထိHသိHလ့>ံUေဆာ်သည့ြ်ပစမ်>ကိH ကျdးလနွရ်န ် လံHေလာကေ်သာ နညး်လမ်း 

မ?$ိဟH ဆိHလိHသည။် ဥပမာ - သငသ်ည ် သင၏် ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHမ>ကိH 

ရညရွ်ယထ်ားေသာ နားေထာငသ်:များထသံိH ့ ြဖန ့ေ်ဝရန ် နညး်လမ်းမ?$ိ 

ြခငး်ြဖစသ်ည။် ေနာကထ်ပ်တစမ်ျိIးမ$ာ pHပ်ပိHငး်ဆိHငရ်ာြဖစ#်ိHငေ်ြခ ကငး်မဲ ့

မ>ြဖစh်ပီး သငသ်ည ် pHပ်ပိHငး်ဆိHငရ်ာအရ ထိHြပစမ်>ကိH ကျdးလနွ#်ိHငစ်မွ်း 

မ?$ိြခငး်ကိH ဆိHလိHသည။်  

Example: Facebook user May Thu posted that the military 
was shooting non-violent protesters, and a listener then 
went out and set fire to a military vehicle. May Thu’s 
defence lawyer argued that May Thu should not be held 
responsible for incitement because the causation of the 
listener’s criminal act was primarily the military’s 
wrongdoing and not the Facebook post. 

Reasonable belief of truth 

Your defence strategy may be to claim the defence of 
reasonable belief of truth if you had reasonable grounds 
to believe what you were saying was true. Some 
international courts have extended the defence of truth to 
cover false statements that a speaker reasonably believed 
to have been true at the time. In such cases, although the 
listener may have committed a crime following the 
falsehood, the speaker did not intentionally disseminate 
the falsehood.  

Example: Facebook user YaTi posted that the military was 
shooting non-violent protesters after reading it in reliable 
media. YaTi’s defence lawyer argued that although the 
shooting did not happen, YaTi had reasonable grounds to 
believe that it did and so should not be held responsible. 

Impossibility 

Your defence strategy may be to claim the defence of 
impossibility if there was no chance of the incited crime 
taking place. One type is impossibility due to ineptitude, 
meaning that you had inadequate means to commit the 
crime of incitement. For example, you had no means to 
disseminate your expression to your target listener. 
Another type is physical impossibility, where you cannot 
achieve the crime.  

Example: Activist Nan May incited a friend to kill a person, 
but that person was already dead. Nan May’s defence 
lawyer argued that it would be impossible to kill an 
already dead person, and therefore incitement could not 
have been committed.  

Withdrawal 

Your defence strategy may be to claim the defence of 
withdrawal if you voluntarily took reasonable steps to 
stop a crime, such as by expressing a change of mind, 
before a listener committed or attempted to commit the 
crime.  
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ဥပမာ - တက=်ကလ>ပ်?$ားသ: နနး်ေမသည ်၎ငး်၏မိတေ်ဆတွစဦ်းက 

အြခားပHဂqိIလတ်စဦ်းကိH သတြ်ဖတေ်စရန ် လ>ံUေဆာ်ခဲေ့သာ်လညး် 

အဆိHပါပHဂqိIလမ်$ာ ေသဆံHးhပီးသ:ြဖစသ်ည။် ေသhပီးသ:တစဦ်းကိH သတ ်

ြဖတရ်န ်မြဖစ#်ိHငေ်Tကာငး် ထိHေTကာင့ ်လ>ံUေဆာ်မ>တစခ်H ကျdးလနွရ်န ်

မြဖစ#်ိHငေ်Tကာငး် နနး်ေမ၏ ေ?$ Uေနက ြပနလ်ညေ်ချပခဲသ့ည။်   

ြပန်လညT်"ပ်သမ်ိးြခငး် 

နားေထာငသ်:တစဦ်းက ြပစမ်>ကျdးလနွြ်ခငး် သိHမ့ဟHတ ် ကျdးလနွရ်န ်

sကIိးစားြခငး် မြဖစေ်ပr မီ သငသ်ည ် သင၏်သေဘာထား ေြပာငး်လ ဲ

သာွးေTကာငး် ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHြခငး်ကဲသ့ိH ့ ြပစမ်>တစခ်H ကျdးလနွ ်ြခငး်ကိH 

တားဆးီရန ် အေTကာငး်?$ိသည့ ် လHပ်ရပ်များ ြပIလHပ်ခဲပ့ါက ြပနလ်ည ်

pHပ်သမိ်းြခငး်အရဟ:သည့ ်ခHခေံချပေရးဗျdဟာကိH အသံHး ြပI#ိHငသ်ည။်  

ဥပမာ - #ိHငင်ေံရးသမားတစြ်ဖစသ်: နနး်hဖိIးသည ် ၎ငး်၏ေနာက ်

လိHကမ်ျားကိH ရဲကားတစစ်းီအား တိHကခ်ိHကရ်န ် ေြပာTကားခဲသ့ည။် 

နနး်hဖိIးသည ် ကားကိHတိHကခ်ိHကြ်ခငး်မြပIေတာရ့န ် အဆိHပါ ေနာက ်

လိHကမ်ျားကိHပင ် ထပ်မံေြပာTကားခဲေ့သာ်လညး် ၎ငး်တိHသ့ည ် ဆက ်

လကh်ပီး ကားကိH တိHကခ်ိHကခ်ဲေ့သာေTကာင့ ် လ>ံUေဆာ်မ>မေြမာက ်

ေTကာငး် နနး်hဖိIး၏ ေ?$ Uေနက ြပနလ်ညေ်ချပခဲသ့ည။် 

တိ"ကဆ်ိ"ငမ်: 

သင၏် ထHတေ်ဖာ်ေြပာဆိHမ>သည ်နားေထာငသ်:က ကျdးလနွေ်သာ ြပစမ်> 

#$င့ ်ေ?$ာငလ်ွမဲရဘ ဲတိHကဆ်ိHငသ်ာွးပါက တိHကဆ်ိHငမ်>အရဟ:သည့ ်ခHခေံချ 

ပေရးဗျdဟာကိH အသံHးြပI#ိHငသ်ည။် သင၏်ေြပာTကားချကသ်ည ်မညသ်ိH ့ 

ပင?်$ိေစကာမ: နားေထာငသ်:က ြပစမ်>ကျdးလနွလ်မိ့်မည ်ြဖစသ်ည။်  

ဥပမာ - ဆ#Kြပသ:တစဦ်းြဖစသ်ည့ ်ဆလိHငး်သည ်အြခားဆ#Kြပသ:များ 

က အစိHးရအရာ?$ိတစဦ်းကိH ေထာငခ်ျရန ် တိHကတ်နွး်ခဲသ့ည။် 

ဆ#Kြပသ:များသည ်အဆိHပါ အစိHးရအရာ?$ိကိH ဖမ်းဆးီကာ ၎ငး်ဆ#Kမ 

ပါဘ ဲ ထနိး်သမိ်းထားရန ် ရညရွ်ယခ်ျက ် ?$ိထားhပီးြဖစေ်သာေTကာင့ ်

ဆလိHငး်၏ ေြပာဆိHချကသ်ည ် ထိHကစိöအေပr သကေ်ရာကမ်>မ?$ိ 

ေTကာငး် ဆလိHငး်၏ ေ?$ Uေနက ြပနလ်ညေ်ချပခဲသ့ည။် 

Example: Politician Nan Phyo told followers to attack a 
police car. Nan Phyo’s defence lawyer argued that it was 
not incitement because Nan Phyo then told the same 
followers not to attack the car even though they later 
went ahead and attacked it. 

Incidentality 

Your defence strategy may be to claim the defence of 
incidentality if your expression was inevitably incidental 
to the listener committing the crime. The listener would 
have committed the crime regardless of what you said.  

Example: Protester Salai urged other protesters to 
imprison a government official. Salai’s defence lawyer 
argued that the other protesters were already intending to 
capture the official and hold them against their will, and 
Salai’s statement had no effect on that. 
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လိ5ငစ်ငြ်ပcလ5ပ်ထားလiင ်ဤစာတမ်းအား စးီပာွးေရးအရ မဟ5တ ်

သည့ြ်ပနလ်ညထ်5တေ်ဝြခငး်၊ အနညး်ငယြ်ပcြပငေ်ြပာငး်လြဲခငး်တိ5 ့ြပcလ5ပ်lိ5င ်

ကာ၊ စးီပာွးေရးအရမဟ5တသ်ည့ ်သင့လ်5ပ်ငနး် (စာအ5ပ်၊စာတမ်း စသညတ်ိ5)့ တငွ ်

ထည့သ်ငွး်အသံ5းြပclိ5ငပ်ါသည။် 

FEM မိတဆ်က ်

လတွလ်ပ်ေသာထ5တေ်ဖာ်ေြပာဆိ5ြခငး်(ြမနမ်ာ) [Free Expression Myanmar 

(FEM)] သည ်လတွလ်ပ်စာွ ထ5တေ်ဖာ်ေြပာဆိ5ခငွ့l် Bင့ ်သတငး်အချကအ်လက ်

လတွလ်ပ်ခငွ့အ်ေရးတငွ ်lBံစ့ပ်ေသာ၊ ဥပေဒြပcြပငေ်ြပာငး် လေဲရးတငွ ်

ပါဝငေ်ဆာငရွ်ကေ်နေသာ၊ ဥပေဒချိcးေဖာကခ်ရံသ=များကိ5 ကာကယွေ်နေသာ၊ 

ထိ5အ့ြပင ်အေကာငး်ဆံ5း lိ5ငင်တံကာ အေလအ့ထေကာငး်များကိ5 

အေလးဂp5ြပcလာေအာင ်လ5ပ်ေဆာငေ်နေသာ အဖွဲq အစညး်တစခ်5 ြဖစပ်ါသည။် 

ဤအစရီငခ်စံာသည ်လိ5အပ်ေနသည့ ်သင့ေ်လျာ်ေသာ ြပcြပငေ်ြပာငး်လမဲgများ 

အေလးထားဂp5ြပcလာရန ်FEM ၏ ရညရွ်ယခ်ျက ်တစတိတ်စပိ်5ငး်ြဖစပ်ါသည။်   

• www.FreeExpressionMyanmar.org 

• www.facebook.com/FreeExpressionMyanmar 

• coordinator@FreeExpressionMyanmar.org 

တိ5တ့ငွ ်ေကျးဇ=းြပc၍ ဝငေ်ရာကဖ်တp်glိ5ငပ်ါသည။် 
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ြမန်မာ6ိ7ငင်အံတငွး် ေသးွထိ7းလ<ံ=ေဆာ်မ<ဆိ7ငရ်ာ  
တရားခံေ@/ =ေနလကစ်ွ ဲ
ရာlBင့ခ်ျီေသာ အြပစမ်ဲသ့တငး်ေထာကမ်ျား၊ လ=အ့ခငွ့အ်ေရးကာကယွ ် သ=များ၊ 

တက|်ကလgပ်bBားသ=များ၊ Facebook အသံ5းြပcသ=များ၊ ဆl}ထ5တ ်ေဖာ်သ=များlBင့ ်

lိ5ငင်ေံရးသမားများသည ် ၎ငး်တိ5၏့ လတွလ်ပ်စာွထ5တ ် ေဖာ်ေြပာဆိ5ခငွ့က်ိ5 

ကျင့သ်ံ5း၍ စစအ်ာဏာသမိ်းမgကိ5 ဆန ့က်ျငြ်ခငး် ေEကာင့ ် ြမနမ်ာlိ5ငင်၏ံ 

ေသးွထိ5းလgံqေဆာ်မgဆိ5ငရ်ာ (လgံqေဆာ်မgဆိ5ငရ်ာ) ဥပေဒများအရ ဖမ်းဆးီြခငး်၊ 

တရားစွဆဲိ5ြခငး်lBင့ ်ြပစဒ်ဏခ်ျမBတြ်ခငး် ခခံဲရ့သည။်   

ဤလgံqေဆာ်မgဆိ5ငရ်ာ လကစ်ွကဲိ5 အြမစတ်ယွေ်နေသာ ြမနမ်ာlိ5ငင်၏ံ 

မတရားသည့ ် တရား ေရးစနစက်ိ5 တစလ်Bမ်းြခငး် ခ5ခတံနွး်လBနေ်နမg၏ 

အစတိအ်ပိ5ငး်တစခ်5အြဖစ ် တရားခမံျား (တရားစွဆဲိ5ခရံသ=များ)၊ ေbB qေန များlBင် ့

၎ငး်တိ5က့ိ5ေထာကခ်ေံသာ အရပ်ဘကလ်=မgအဖွဲqအစညး်များက လgံqေဆာ်မgဆိ5ငရ်ာ 

စပ်ွစွခဲျကမ်ျားမB မိမိကိ5ယက်ိ5 ကာကယွl်ိ5ငေ်အာင ် အား ေပးက=ညရီန ်

ရညရွ်ယေ်ရးသားထားြခငး် ြဖစသ်ည။် 

ေသးွထိ5းလgံqေဆာ်မgဆိ5ငရ်ာလကစ်ွတဲငွ ်(၁) သကဆ်ိ5ငရ်ာlိ5ငင်တံကာ စlံgနး် များ၊ (၂) 

ြမနမ်ာlိ5ငင်အံေြခအေနlBင့ ် ဥပေဒများ၊ (၃) ဖမ်းဆးီြခငး်၊ ထနိး် သမိ်းြခငး် 

သိ5မ့ဟ5တ ် တရားစွဆဲိ5ြခငး်ခရံပါက သင့တ်ငွb်Bိေသာ အခငွ့အ် ေရးများlBင့ ်

ေရွးချယစ်ရာများ၊ (၄) ြဖစl်ိ5ငေ်ြခ ဥပေဒအရ ခ5ခေံချပေရး ဗျÜဟာများ 

စသညတ်ိ5l့ Bင့ပ်တသ်ကေ်သာ လမ်းáàနခ်ျကမ်ျား ပါဝငသ်ည။် စာမျကl်Bာ 

တစခ်5စတီိ5ငး်ကိ5 ြမနမ်ာဘာသာြဖင့ ် ေရးသားထားdပီး ပိ5မိ5ေလ ့ လာlိ5ငရ်နl် Bင့ ်

အြခားသ=များlBင့ ် ဆကသ်ယွေ်ြပာဆိ5ရာတငွ ် အေထာကအ် က=ြဖစေ်စရန ်
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Defence lawyers’ toolkit for 
incitement cases in Myanmar 

Hundreds of innocent journalists, human rights defenders, 
activists, Facebook users, protesters, and politicians have been 
arrested, charged, and sentenced under Myanmar’s incitement 
laws for exercising their right to freedom of expression and 
opposing the coup.  

The Incitement Toolkit empowers defendants, lawyers, and 
their civil society supporters to defend themselves against 
allegations of incitement as part of an incremental resistance 
against Myanmar’s deeply unjust legal system.  

The Incitement Toolkit includes guidance on: 1) relevant 
international standards; 2) the situation and laws in Myanmar; 
3) your rights and options when detained, arrested, or charged; 
4) potential legal defence strategies. Each page is written in 
Myanmar but repeated in English to enable you to research 
further and communicate with different audiences too. 

 

 


